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Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist.
* The eCEMENT kit containing etchant w/BAC is not CE marked.

eCEMENT®*

Adhesive Cementation System For Lithium Disilicate Restorations
GENERAL INFORMATION

eCEMENT is a resin cementation system designed to simplify the placement of Lithium Disilicate ceramic (e.g. IPS e.max®*) restorations. 
Lithium Disilicate is a silica-based glass ceramic available in pressed and milled forms, with both high and medium opacities, and high 
and low translucencies. The eCEMENT system contains both light-cure, and dual-cure resin cement, ensuring that all of your Lithium 
Disilicate restorations will have exceptional retention and esthetics. The eCEMENT system may also be used for cementation of other 
silica-based glass ceramic restorations. eCEMENT TRY-IN PASTES* are available separately and may be used to visualize and 
predetermine the aesthetics of the final cementation, they are water-soluble and rinse easily. 

Indications for Use:
 • eCEMENT L/C: Thin restorations with high translucency, where a light-cured only cement is preferred (includes veneers and crowns  
  where the thickness of the restoration does not exceed 2 mm).
 • eCEMENT D/C: Thicker restorations with medium or high opacity and low translucency, where a dual-cured cement is required  
  (includes opacious veneers, inlays, onlays and crowns, and three-unit bridges, primarily in the posterior region).
  NOTE: Excludes high-strength zirconia/alumina restorations.

Intended user: Licensed dentist.

Contraindications:
 • Do not use ALL-BOND UNIVERSAL®* on patients who have a history of severe allergic reactions to methacrylate resins.

Warnings:
 • ALL-BOND UNIVERSAL and PORCELAIN PRIMER* are highly flammable. 
 • Do not use this product until you have thoroughly read and understood these instructions. Hydrofluoric acid is an aggressive chemical.  
  It is a severe eye and tissue irritant. If accidentally splashed into the eye, flush with copious amounts of water for 15 minutes and  
  seek immediate medical attention.
 • Hydrofluoric acid also releases a vapor that irritates respiratory passageways. Chronic inhalation of fumes is dangerous and can cause  
  damage. Extreme care must be taken to protect the patient, operator and assistant. These individuals must wear protective eyewear.  
  The operator and assistant must wear protective gloves. Rubber dam isolation must be used for intraoral porcelain repair.
 • DO NOT use PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) to etch exposed enamel or dentin surfaces.
 • Verify flow of etchants prior to applying intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check. Use only recommended tips.
 • Do not allow any product to be ingested.
 • Re-cap etchant syringes with the luer lock cap.
 • Avoid splashing into the eyes. If ALL-BOND UNIVERSAL comes into contact with the eyes, flush with copious amounts of water and  
  seek medical attention.
 • The phosphoric acid and hydrofluoric acids in the etchants are severe eye and skin irritants. Injury may result if the etchant is allowed  
  to remain on the skin or mucosa for extended periods of time. If accidentally splashed into the eye, flush with copious amounts of  
  water and seek medical attention immediately. In case of contact with other tissues, rinse immediately with plenty of water for several  
  minutes.
 • Contamination by saliva, blood, or water should be avoided during these procedures. When using dental adhesives, contamination  
  will compromise dentin bonding and may result in decreased longevity of the restoration.
 • A rubber dam is recommended for all indications where contamination may be possible.

Cautions: 
Cross-contamination: 
 • Product may contain items that are designed for one time use. Dispose of used or contaminated tips. Do not clean, disinfect or reuse.
 • Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of syringes during treatment is recommended.  
  If syringe becomes contaminated, discard. Do not clean or disinfect.

Precautions:
 • Keep SELECT HV®* ETCH away from direct sunlight. Prolonged exposure to sunlight could cause a discoloration of the etchant; this  
  will not compromise the efficacy of the product.
 • Test the application of Etchant on a mixing pad or a glass slab, BEFORE use on patients so as to become familiar with the pressure  
  required to dispense the Etchant from the tip. Never use intraorally before checking flow from tip. Never use force on plunger to  
  start flow intraorally; this could result in a subsequent uncontrolled discharge of material. If resistance to flow is experienced, DO  
  NOT proceed. Replace with new tip and verify flow before use on patient.
 • PORCELAIN ETCHANT will microscopically roughen porcelain and glass surfaces. As such, care must be taken to avoid having the  
  etchant contact glazed porcelain surfaces since these surfaces will lose their gloss.
 • Do not re-etch restorations that have been etched by the lab. Over etching porcelain may cause weakening of porcelain or degradation  
  of bond strength.
 • Prophy pastes containing oil or fluoride should not be used as these additives may interfere with etching.
 • ALL-BOND UNIVERSAL is a light-curable material. Use ALL-BOND UNIVERSAL immediately once it is dispensed in the mixing well.  
  Prolonged exposure to air and light may lead to solvent evaporation and thickening of the adhesive.
 • To avoid evaporation of ALL-BOND UNIVERSAL, keep container tightly closed.
 • BISCO recommends that areas in close proximity to the pulp be protected by application of TheraCal LC®* Light-Cured, Resin- 
  Modified Calcium Silicate Pulp Protectant/Liner. To ensure accurate fit of the final restoration, the pulp protection should be applied  
  prior to taking an impression.
 • Avoid contact with the skin; unpolymerized resins may cause skin sensitization in susceptible persons. In case of contact, wash skin  
  with soap and water.
 • Protective eyewear should be worn by the patient and dental staff.
 • Working and setting times will be accelerated in the warm intraoral environment.
 • To prevent polymerization or clogging, the dual-syringe mixing tip should be left in place until the next application. If used intraorally,  
  wipe mixing tip with disinfectant prior to storage.
 • See individual component labels for specific expiration dates.
 • Do not use hydrogen peroxide, EDTA, or eugenol containing materials prior to the adhesive procedure as these materials may inhibit  
  bonding.
 • Ensure restoration is prepped per lab instructions.
 • Safety data sheet available on request.
 • Safety data sheet available at www.bisco.com.
 • Instructions for Use available upon request.
 • Instructions for Use available at www.bisco.com

INSTRUCTIONS FOR USE
STEP 1. Restoration Preparation and Try-In
 1. If the lab has not already etched the restoration, remove cap from PORCELAIN ETCHANT, securely attach black plastic dispensing  
   tip and verify etchant flow prior to application. Apply PORCELAIN ETCHANT to the dry bonding surface; 25 seconds for Lithium  
   Disilicate (or contact laboratory for recommended etch times for other ceramics). Rinse and dry.
 2. Brush on 1 coat of PORCELAIN PRIMER to the internal surface of the restoration and allow to dwell for 30 seconds. Dry with air  
   syringe for 3-5 seconds.
 3. If using the eCEMENT TRY-IN PASTE, apply the desired shade to the silane – coated restorations and gently seat on the teeth.  
   NOTE: The TRY-IN PASTE will not set and will match the corresponding luting cement. 
   After try-in, decontaminate the internal surface of the restoration (phosphoric acid or 2 minutes ultrasonic cleaning with ethanol will  
   remove organic contaminants while leaving the PORCELAIN PRIMER intact). Rinse and air dry.

STEP 2. Tooth Preparation
 1. Choose either the SELF-ETCHING TECHNIQUE or the TOTAL-ETCHING TECHNIQUE below.
 NOTE: When bonding predominately to enamel, the total-etch technique is recommended.
   • Self-Etching Technique: Prepare cavity. Wash thoroughly with water spray. Use an absorbent pellet or high volume evacuation  
    (HVE) for 1-2 seconds, to remove excess water (do not desiccate).
   • Total-Etching Technique: Prepare cavity. Wash thoroughly with water spray. Attach blue dispensing tip. Etch enamel and dentin  
    using SELECT HV ETCH for 15 seconds. Rinse thoroughly. Remove excess water by blotting the surface with an absorbent  
    pellet or high volume evacuation (HVE) for 1-2 seconds, leaving the preparation visibly moist.
 2. Dispense 1-2 drops of ALL-BOND UNIVERSAL into a clean well. Replace the cap onto the bottle promptly to avoid evaporation of  
   solvent.
 3. Apply two separate coats of ALL-BOND UNIVERSAL, scrubbing the preparation with a microbrush for 10-15 seconds per coat. Do  
   not light cure between coats.
 4. Evaporate excess solvent by thoroughly air-drying with an air syringe for at least 10 seconds; there shouldbe no visible movement  
   of the adhesive. The surface should have a uniform glossy appearance; otherwise, apply an additional coat of ALL-BOND UNIVERSAL  
   and air dry.
   NOTE: Due to the amount of solvent, ALL-BOND UNIVERSAL is easily spread thin and will NOT affect cementation procedures,  
   even with tight fitting restorations.
 5. Light cure for 10 seconds.

STEP 3. Cementation

eCEMENT L/C
Thin restorations with high translucency:
 1. Apply a generous amount of the selected shade of eCEMENT Light-Cured Resin Cement to the internal surface of the restoration.
 2. Carefully place restoration and gently guide into place with passive pressure.
 3. Light cure each of the restorations for 3-5 seconds to tack into place.
 4. Remove the excess cement.
 5.  Light cure for up to 40 seconds from lingual and 40 seconds from the facial, at a distance of approximately 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Thicker restorations with medium or high opacity and low translucency:
 1. Remove the syringe cap or mixing tip from the dual-syringe
 2. Dispense a small amount of material onto a mixing pad to eliminate any voids in each chamber of the dual-syringe.
 3. Attach a mixing tip to the dual-syringe by lining up the key and keyway. Then turn the brown locking mechanism clockwise.
 4. Pressing the plunger will mix and dispense eCEMENT Dual-Cured Resin Cement. (See “TECHNICAL INFORMATION” Section for  
   Working and Setting Time information.)
 5. Apply eCEMENT Dual-Cured Resin Cement to the bondable surfaces of the restoration. For inlays, it may be easier to apply the  
   cement directly to the tooth preparation.
 6. Fully seat the restoration and gently remove the excess cement with a brush prior to spot curing the margins for 2-3 seconds per  
   quarter surface (mesio-facial, disto-facial, disto-ligual, mesio-lingual).
 7. Optional: after excess cement has been removed each surface of the restoration may be cured for up to 40 seconds.

HYGIENE: Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of the eCEMENT syringes during 
treatment is recommended.
DISPOSAL: Refer to community provisions relating to waste. In their absence, refer to national or regional provisions relating to waste. 
STORAGE: Store kit at room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F). See individual component labels for specific expiration dates.
WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products if proven to be defective. BISCO, Inc. does not accept liability 
for any damages or loss, either direct or consequential, stemming from the use of or inability to use the products as described. Before 
using, it is the responsibility of the user to determine the suitability of the product for its intended use. The user assumes all risk and 
liability in connection therewith.

NOTICE: Report any serious incident to BISCO and the competent authority of the EU member state in which the user and/or patient 
is established.

Summary of Safety and Clinical Performance can be found at https://ec.europa.eu/tools/eudamed or available upon request.

TO REORDER:
X-81252P – Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81257P – IntraOral Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81267P – Dual-Syringe Root Canal Tips (30 count)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV and TheraCal LC are registered trademarks of BISCO, Inc.
 IPS e.max is the registered trademark of IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 There is no sponsorship, affiliation or connection between BISCO, Inc. and IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, and PORCELAIN ETCHANT are manufactured by BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Système de scellement adhésif pour restaurations en disilicate de lithium
INFORMATIONS GÉNÉRALES

eCEMENT est un système de scellement à base de résine conçu pour simplifier la pose de restaurations céramiques en disilicate de 
lithium (par ex. IPS e.max®*). Le disilicate de lithium est une céramique vitreuse à base de silice, disponible sous forme pressée et usinée, 
avec une opacité moyenne ou élevée et une translucidité faible ou élevée. Le système eCEMENT à la fois du ciment photopolymérisable 
et bipolymérisant, de sorte que toutes vos restaurations en disilicate de lithium auront une rétention et une esthétique exceptionnelles. 
Le système eCEMENT peut également être utilisé pour le scellement d’autres restaurations en vitrocéramique à base de silice. Les 
pâtes d’essayage eCEMENT TRY-IN PASTES* sont disponibles séparément et peuvent être utilisées afin de visualiser et prédéterminer 
l’aspect esthétique final ; hydrosolubles, elles s’éliminent facilement au rinçage. 

Indications :
 •  eCEMENT L/C : Restaurations fines avec une translucidité élevée, où un ciment uniquement photopolymérisable est préféré (y 

compris les facettes et couronnes où l’épaisseur de la restauration n’excède pas 2 mm).
 •  eCEMENT D/C : Restaurations plus épaisses, avec une opacité moyenne ou élevée et une faible translucidité, où un ciment 

bipolymérisant est nécessaire (y compris les facettes opaques, inlays, onlays, couronnes et bridges à trois éléments, principalement 
au niveau des secteurs postérieurs).

  NOTE : Restaurations de haute résistance en zircone / alumine exclues.

Utilisateur prévu : Chirurgien-Dentiste diplômé.

Contre-indications :
 •  Ne pas utiliser ALL-BOND UNIVERSAL®* chez des patients avec des antécédents de réactions allergiques sévères aux résines 

méthacrylates.

Avertissements :
 •  ALL-BOND UNIVERSAL et PORCELAIN PRIMER* sont hautement inflammables. 
 •  Ne pas utiliser ce produit avant d’avoir lu et parfaitement compris les présentes instructions. L’acide fluorhydrique est un produit 

chimique agressif. C’est un irritant oculaire et tissulaire puissant. En cas de contact oculaire accidentel, rincer abondamment à l’eau 
pendant 15 minutes et contacter immédiatement un médecin.

 •  L’acide fluorhydrique dégage également des vapeurs irritantes pour les voies respiratoires. L’inhalation chronique des fumées est 
dangereuse et peut entraîner des dommages. Toutes les précautions doivent être prises afin de protéger le patient, le praticien et 
l’assistant. Ces personnes doivent porter des lunettes de protection. Le praticien et l’assistant doivent également porter des gants 
de protection. Une digue en caoutchouc doit être utilisée pour isoler la zone de réparation intra-orale.

 •  NE PAS utiliser PORCELAIN ETCHANT* (gel tamponné d’acide fluorhydrique à 4 %) pour mordancer des surfaces exposées 
d’émail ou de dentine.

 •  S’assurer du débit correct du gel de mordançage préalablement à toute application intra-orale. En cas de résistance, changer 
l’embout et procéder à un nouveau test. N’utiliser que les embouts recommandés.

 •  Ne laisser ingérer aucun produit.
 •  Refermer les seringues avec le capuchon Luer Lock.
 •  Éviter les projections dans les yeux. En cas de contact oculaire accidentel avec ALL-BOND UNIVERSAL, rincer abondamment à 

l’eau et contacter un médecin.
 •  L’acide phosphorique et l’acide fluorhydrique contenus dans les gels de mordançage sont des irritants oculaires et tissulaires 

puissants. Des dommages peuvent survenir en cas de contact prolongé avec la peau ou les muqueuses. En cas de contact oculaire 
accidentel, rincer abondamment à l’eau et contacter immédiatement un médecin. En cas de contact avec d’autres tissus, rincer 
immédiatement et abondamment à l’eau pendant plusieurs minutes.

 •  Les contaminations par la salive, le sang ou l’eau doivent être évitées durant ces procédures. Lors de l’utilisation d’adhésifs 
dentaires,la contamination peut compromettre l’adhésion sur la dentine et diminuer la longévité de la restauration.

 • L’utilisation d’une digue en caoutchouc est recommandée pour toutes les indications où des contaminations peuvent avoir lieu.

Mises en garde : 
Contamination croisée : 
 •  Produit susceptible de contenir des accessoires exclusivement destinés à un usage unique. Jeter les embouts utilisés ou 

contaminés. Ne pas nettoyer, désinfecter ou réutiliser.
 •  L’utilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment disponibles pour éviter toute contamination des seringues au cours 

du traitement, est recommandée. Jeter la seringue en cas de contamination. Ne pas la nettoyer ou la désinfecter.

Précautions :
 •  Tenir SELECT HV®* ETCH à l’abri de la lumière directe du soleil. Une exposition prolongée à la lumière du soleil peut entraîner une 

décoloration de l’agent de mordançage ; ceci ne compromet pas l’efficacité du produit.
 •  Tester l’application de l’agent de mordançage sur un bloc à spatuler ou une plaque de verre AVANT de l’utiliser sur les patients 

afin de bien connaître la pression requise pour exprimer l’agent de mordançage de l’embout. Ne jamais utiliser en bouche avant de 
vérifier le débit au niveau de l’embout. Ne jamais forcer sur le piston pour démarrer l’application intra-orale ; ceci pourrait entraîner 
un déversement non-contrôlé du matériau. En cas de résistance lors de l’expression du produit, NE PAS poursuivre l’opération. 
Remplacer l’embout et vérifier le débit avant utilisation sur le patient.

 •  PORCELAIN ETCHANT ravive microscopiquement la céramique et les surfaces en verre. Il est donc important d’éviter de l’appliquer 
sur les surfaces céramiques glacées, ce qui entraînerait la perte de glaçage de ces surfaces.

 •  Ne pas remordancer les restaurations mordancées au laboratoire. Le surmordançage de la céramique peut entraîner la fragilisation 
de celle-ci ou la diminution des forces d’adhésion.

 •  Les pâtes prophylactiques contenant des corps gras ou fluorés ne doivent pas être utilisées car ces additifs peuvent interférer avec 
le mordançage.

 •  ALL-BOND UNIVERSAL est un matériau photopolymérisable. L’adhésif ALL-BOND UNIVERSAL doit être immédiatement appliqué 
après sa mise en place dans le godet de mélange. Une exposition prolongée à l’air ou à la lumière entraîne l’évaporation du solvant 
et l’épaississement de l’adhésif.

 • Afin d’éviter l’évaporation du ALL-BOND UNIVERSAL, conserver le flacon soigneusement fermé.
 •  BISCO recommande de protéger les zones juxta-pulpaires par l’application de TheraCal®*, matériau de coiffage pulpaire / liner 

photopolymérisable à base de silicate de calcium modifié à la résine. Pour assurer une adaptation précise de la restauration finale, 
la protection pulpaire doit être appliquée avant la prise d’empreinte.

 •  Éviter tout contact avec la peau ; les résines non-polymérisées sont susceptibles de provoquer des réactions allergiques chez les 
personnes sensibilisées. En cas de contact, laver la peau à l’eau et au savon.

 • Le patient et le personnel dentaire doivent porter des lunettes de protection.
 • Les temps de travail et de polymérisation seront diminués dans l’environnement intra-oral chaud.
 •  Afin de prévenir tout risque de polymérisation ou durcissement, l’embout mélangeur de la double-seringue doit être laissé en place 

jusqu’à l’application suivante. En cas d’utilisation intra-orale, il doit être nettoyé à l’aide d’un désinfectant avant stockage.
 •  Voir les étiquettes individuelles pour les dates de péremption spécifiques.
 •  Ne pas utiliser de matériaux à base de peroxyde d’hydrogène, d’EDTA ou d’eugénol préalablement à la procédure adhésive, ces 

matériaux pouvant inhiber la polymérisation des adhésifs.
 •  S’assurer de la préparation adéquate de la restauration selon les instructions de votre laboratoire de prothèse.
 •  Fiche de données de sécurité disponible sur demande.
 •  Fiche de données de sécurité disponible sur www.bisco.com.
 •  Mode d’emploi disponible sur demande.
 •  Mode d’emploi disponible sur www.bisco.com

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
ÉTAPE 1. Préparation de la restauration et essayage
 1.  Si la pièce prothétique n’a pas déjà été mordancée au laboratoire, retirer le capuchon du PORCELAIN ETCHANT, fixer de manière 

sûre l’embout d’application noir en plastique et vérifier le débit du gel de mordançage avant toute application intra-orale. Appliquer 
PORCELAIN ETCHANT sur les surfaces préalablement séchées ; 25 secondes pour le disilicate de lithium (ou contacter votre 
laboratoire de prothèse pour connaître les temps de mordançage recommandés pour les autres céramiques). Rincer et sécher.

 2.  Appliquer à l’aide d’un pinceau 1 couche de PORCELAIN PRIMER sur l’intrados de la pièce prothétique et laisser agir 30 secondes. 
Sécher à l’aide d’une seringue à air pendant 3-5 secondes.

 3.  En cas d’utilisation des pâtes d’essayage eCEMENT TRY-IN PASTES, appliquer la teinte souhaitée sur l’intrados silanisé de la 
pièce prothétique et placer délicatement cette dernière sur la dent.

   NOTE : La pâte d’essayage TRY-IN PASTE est non-durcissante et correspond à la teinte finale du composite de scellement. 
    Après essayage, décontaminer l’intrados de la pièce prothétique (acide phosphorique ou par nettoyage ultrasonique dans de 

l’alcool pendant 2 minutes afin d’éliminer les contaminants organiques tout en laissant la couche de PORCELAIN PRIMER intacte). 
Rincer et sécher à l’air comprimé.

ÉTAPE 2. Préparation de la dent
 1.  Choisir la TECHNIQUE D’AUTOMORDANÇAGE ou la TECHNIQUE DE MORDANÇAGE TOTAL, décrites ci-dessous.
 NOTE : En cas d’adhésion principalement à de l’émail, la technique de mordançage total est recommandée.
   •  Technique d’automordançage : Préparer la cavité. Rincer abondamment au spray air / eau. Enlever l’excès d’eau à l’aide d’une 

mini-éponge ou par aspiration haute vélocité (HVE) pendant 1-2 secondes (ne pas dessécher).
   •  Technique de mordançage total : Préparer la cavité. Rincer abondamment au spray air / eau. Fixer l’embout d’application 

bleu. Mordancer l’émail et la dentine à l’aide de l’agent de mordançage SELECT HV ETCH pendant 15 secondes. Rincer 
abondamment. Enlever l’excès d’eau par tamponnement à l’aide d’une mini-éponge ou par aspiration haute vélocité (HVE) 
pendant 1-2 secondes, tout en laissant la préparation visiblement humide.

 2.  Placer 1-2 gouttes d’ALL-BOND UNIVERSAL dans un godet de mélange propre. Refermer rapidement le flacon afin d’éviter toute 
évaporation de solvant.

 3.  Appliquer deux couches séparées d’ALL-BOND UNIVERSAL, en frottant la préparation à l’aide d’un micro-applicateur pendant 
10-15 secondes par couche. Ne pas photopolymériser entre les couches.

 4.  Évaporer l’excès de solvant par un séchage soigneux à l’aide d’une seringue à air pendant au moins 10 secondes, jusqu’à ce 
qu’il n’y ait plus de mouvement d’adhésif. La surface doit avoir une apparence brillante uniforme ; sinon, appliquer une couche 
supplémentaire d’ALL-BOND UNIVERSAL et sécher à l’air comprimé.

    NOTE : Compte tenu de la quantité de solvant, ALL-BOND UNIVERSAL s’étale facilement sur les surfaces et n’affecte pas les 
procédures de scellement adhésif, y compris avec les restaurations à ajustage très précis.

 5. Photopolymériser 10 secondes.

ÉTAPE 3. Scellement

eCEMENT L/C
Restaurations fines avec une translucidité élevée :
 1.  Appliquer une quantité généreuse de la teinte choisie de ciment de scellement photopolymérisable eCEMENT sur l’intrados de la 

restauration.
 2.  Placer avec soin la restauration et la guider doucement en place avec une pression passive.
 3.  Photopolymériser chacune des restaurations pendant 3 à 5 secondes pour les figer en place.
 4. Éliminer les excès de ciment.
 5.  Photopolymériser pendant 40 secondes au niveau de la face linguale et 40 secondes au niveau de la face vestibulaire, à une 

distance de 0 à 10 mm environ.

eCEMENT D/C
Restaurations plus épaisses, avec une opacité moyenne ou élevée et une faible translucidité :
 1.  Enlever le capuchon ou l’embout mélangeur de la seringue double.
 2.  Exprimer une petite quantité de produit sur un bloc de mélange afin d’éliminer les bulles d’air dans chaque compartiment de la 

seringue double.
 3.  Fixer un embout mélangeur sur la seringue double en alignant l’ergot sur la rainure. Puis, tourner le mécanisme de fermeture 

marron dans le sens des aiguilles d’une montre.
 4.  Une pression sur le piston mélange et distribue le ciment de scellement bipolymérisant eCEMENT. (Consulter la section 

«INFORMATIONS TECHNIQUES » pour les informations relatives aux temps de travail et de polymérisation.)
 5.  Appliquer le ciment de scellement bipolymérisant eCEMENT sur les surfaces de la restauration concernées par le collage. Pour les 

inlays, il peut être plus facile d’appliquer le ciment directement sur la préparation de la dent.
 6.  Insérer complètement la restauration et éliminer délicatement les excès de ciment à l’aide d’un applicateur avant de polymériser 

localement les marges pendant 2-3 secondes par surface (mésio-vestibulaire, disto-vestibulaire, disto-linguale, mésio-linguale).
 7. Optionnel : après élimination des excès de ciment, chaque surface de la restauration peut être polymérisée jusqu’à 40 secondes.

HYGIÈNE : L’utilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment disponibles pour éviter toute contamination des seringues 
d’eCEMENT au cours du traitement, est recommandée.
CONSIDÉRATIONS RELATIVES À L’ÉLIMINATION : se référer aux dispositions communautaires relatives à l’élimination des déchets. 
En l’absence de telles dispositions, se référer aux dispositions nationales ou régionales relatives à l’élimination des déchets. 
CONSERVATION : Conserver le kit à température ambiante (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Voir les étiquettes individuelles pour les dates 
de péremption spécifiques.
GARANTIE : BISCO, Inc. s’engage à remplacer tout produit avéré défectueux. BISCO, Inc. ne peut être tenu responsable des 
dommages ou pertes, directes ou indirectes, consécutives à une utilisation non-conforme ou à une mise en œuvre incorrecte des 
produits. Avant toute utilisation, l’utilisateur est tenu de vérifier que le produit est compatible avec l’usage qu’il veut en faire. L’utilisateur 
assume tous les risques et les conséquences qui peuvent en découler.

SIGNALEMENT : Signaler tout incident grave à BISCO et aux autorités compétentes de l’État membre de l’UE dans lequel l’utilisateur et/ou 
le patient est établi.

Le résumé des caractéristiques de sécurité et des performances cliniques peut être consulté sur https://ec.europa.eu/tools/eudamed 
ou envoyé sur demande.

COMMANDE D’ACCESSOIRES :
X-81252P - Embouts mélangeurs pour doubles-seringues (30)
X-81257P - Embouts mélangeurs et d’injection intracavitaire pour doubles-seringues (30)
X-81267P - Embouts mélangeurs et d’injection intraradiculaire pour doubles-seringues (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV et TheraCal LC sont des marques déposées de BISCO, Inc.
 IPS e.max est une marque déposée d’IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 IlIl n’existe pas de partenariat, d’affiliation ou de connexion entre BISCO, Inc. et IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE et PORCELAIN ETCHANT sont fabriqués par BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Sistema de cementación adhesivo para restauraciones de disilicato de litio
INFORMACIÓN GENERAL

eCEMENT es un sistema de cementación de resina diseñado para simplificar la colocación de restauraciones de cerámica de disilicato 
de litio (p. ej., IPS e.max®*). El disilicato de litio es una cerámica de vidrio a base de sílice disponible en formas prensada y molida, 
con opacidades tanto altas como medias y translucideces alta y baja. El sistema eCEMENT contiene tanto un cemento de resina de 
fotocurado como de curado dual, lo que le garantiza que todas sus restauraciones de disilicato de litio tengan una retención y estética 
excepcionales. El sistema eCEMENT también puede utilizarse para la cementación de otras restauraciones de cerámica de vidrio a 
base de sílice. Las eCEMENT TRY-IN PASTES* están disponibles por separado y pueden utilizarse para visualizar y predeterminar las 
características estéticas de la cementación final. Además, son solubles en agua y se lavan fácilmente. 

Indicaciones de uso:
 •   eCEMENT L/C: restauraciones finas con alta translucidez, en las que se prefiere un cemento de solo fotocurado (se incluyen carillas 

y coronas en las que el grosor de la restauración no supere los 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: restauraciones más gruesas con una opacidad media o alta, y translucidez baja, en las que sea necesario un 

cemento de curado dual (se incluyen carillas, inlays, onlays y coronas opacas, y puentes de tres unidades, principalmente en la 
región posterior).

  NOTA: Se excluyen las restauraciones de zirconio/alúmina de alta resistencia.

Usuario previsto: dentista titulado.

Contraindicaciones:
 •   No utilice ALL-BOND UNIVERSAL®* en pacientes que tengan antecedentes de reacciones alérgicas graves a las resinas de 

metacrilato.

Advertencias:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL y el PORCELAIN PRIMER* son altamente inflamables. 
 •   No utilice este producto hasta que haya leído y comprendido a fondo estas instrucciones. El ácido fluorhídrico es un producto 

químico agresivo. Irrita intensamente los ojos y los tejidos. Si le salpica accidentalmente en el ojo, lávelo con abundante cantidad 
de agua durante 15 minutos y busque atención médica de inmediato.

 •   El ácido fluorhídrico también emite vapores que irritan las vías respiratorias. La inhalación crónica de vapores es peligrosa y puede 
causar daños. Debe tenerse suma precaución de proteger al paciente, el usuario y el asistente. Estas personas deben llevar 
protección ocular. El usuario y el asistente deben llevar guantes protectores. Debe utilizarse aislamiento con dique de goma para 
la reparación de porcelana intraoral.

 •   NO utilice el PORCELAIN ETCHANT* (ácido fluorhídrico al 4 %) para grabar las superficies de dentina y esmalte expuestas.
 •   Verifique el flujo de los grabadores antes de aplicar intraoralmente. Si encuentra resistencia, sustituya la punta y vuelva a 

comprobar. Utilice únicamente puntas recomendadas.
 •   No permita que se ingiera ningún producto.
 •   Vuelva a tapar las jeringas de grabador con la tapa Luer Lock.
 •   Evite salpicaduras en los ojos. Si ALL-BOND UNIVERSAL entra en contacto con los ojos, lávelos con abundante cantidad de agua 

y busque atención médica.
 •   El ácido fosfórico y el ácido fluorhídrico en los grabadores irritan intensamente los ojos y la piel. Si se deja que el grabador 

permanezca sobre la piel o las mucosas durante largos periodos de tiempo, se pueden producir lesiones. Si le salpica 
accidentalmente en el ojo, lávelo con abundante cantidad de agua y busque atención médica de inmediato. En caso de contacto 
con otros tejidos, aclare inmediatamente con bastante agua durante varios minutos.

 •   Durante estos procedimientos, se debe evitar la contaminación por saliva, sangre o agua. Cuando utilice adhesivos odontológicos, 
la contaminación comprometerá la adhesión a la dentina y puede provocar una disminución de la longevidad de la restauración.

 •  Se recomienda un dique de goma para todas las indicaciones en las que se pueda producir contaminación.

Avisos: 
Contaminación cruzada: 
 •   El producto puede contener elementos que estén diseñados para usarse una sola vez. Deseche las puntas usadas o contaminadas. 

No las lave, desinfecte ni reutilice.
 •   Se recomienda utilizar una cubierta protectora higiénica de uso corriente para evitar la contaminación de las jeringas durante el 

tratamiento. Si la jeringa queda contaminada, deséchela. No la lave ni desinfecte.

Precauciones:
 •   Mantenga SELECT HV®* ETCH alejado de la luz solar directa. La exposición prolongada a la luz solar podría provocar una 

decoloración del ácido grabador, esto no pondría en peligro la eficacia del producto.
 •   Pruebe la aplicación del ácido grabador en un bloque de mezcla o en un cristal ANTES de usarlo en los pacientes con el fin de 

familiarizarse con la presión que se necesita para dispensar el ácido grabador por la punta. No debe utilizarse nunca intraoralmente 
antes de comprobar el flujo de la punta. No emplee nunca la fuerza en el émbolo para que empiece a fluir intraoralmente, ya que 
eso podría dar como resultado una descarga subsiguiente y no controlada del material. Si se aprecia una resistencia a la fluidez, 
NO siga adelante. Sustituya la punta por una nueva y compruebe el flujo antes de usarlo en el paciente.

 •   PORCELAIN ETCHANT aumenta la rugosidad microscópica de las superficies de porcelana y vidrio. Por tanto, debe tenerse 
cuidado para evitar que el grabador entre en contacto con superficies de porcelana esmaltada, dado que estas superficies perderán 
su brillo.

 •   No vuelva a grabar restauraciones que el laboratorio haya grabado. El grabado excesivo de la porcelana puede provocar su 
debilitamiento o la degradación de la fuerza de adhesión.

 •   No deben usarse pastas profilácticas que contengan aceite o fluoruro, ya que estos aditivos podrían interferir en el grabado.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL es un material fotocurable. Utilice ALL-BOND UNIVERSAL inmediatamente una vez que se dispense en 

el pocillo de mezcla. La exposición prolongada al aire y la luz puede provocar la evaporación del solvente y el espesamiento del 
adhesivo.

 •  Para evitar la evaporación de ALL-BOND UNIVERSAL, mantenga el recipiente bien cerrado.
 •  BISCO recomienda que las zonas cercanas a la pulpa se protejan mediante la aplicación de TheraCal LC®*, un liner/protector 

de pulpa de silicato de calcio modificado con resina y fotocurado. Para garantizar un encaje preciso de la restauración final, la 
protección de la pulpa debe aplicarse antes de tomar una impresión.

 •  Evite el contacto con la piel; las resinas no polimerizadas pueden provocar la sensibilización cutánea de personas sensibles. En 
caso de contacto con la piel, límpiela a fondo con agua y jabón.

 •  El paciente y el personal de atención dental deben llevar gafas protectoras.
 •  Los tiempos de trabajo y de fraguado se acelerarán en un entorno intraoral cálido.
 •   Para evitar la polimerización u oclusión, la punta de mezcla de la jeringa dual debe dejarse colocada hasta la siguiente aplicación. 

Si se utiliza intraoralmente, limpie la punta de mezcla con un desinfectante antes de almacenarla.
 •   Consulte las etiquetas de cada componente para comprobar las fechas de caducidad.
 •   No use materiales que contengan peróxido de hidrógeno, EDTA ni eugenol antes del procedimiento de adhesión porque estos 

materiales pueden inhibir la adhesión.
 •   Asegúrese de que la restauración se prepara según las instrucciones del laboratorio.
 •   Ficha de datos de seguridad disponible si se solicita.
 •   Ficha de datos de seguridad disponible en www.bisco.com.
 •   Las instrucciones de uso están a disposición de los interesados.
 •   Las instrucciones de uso están disponibles en www.bisco.com

INSTRUCCIONES DE USO
PASO 1. Preparación de la restauración y la prueba
 1.  Si el laboratorio no ha realizado todavía el grabado de la restauración, retire la tapa del PORCELAIN ETCHANT, fije con seguridad 

la punta dispensadora de plástico negro y compruebe el flujo del grabador antes de la aplicación. Aplique el PORCELAIN 
ETCHANT a la superficie seca de adhesión; 25 segundos para disilicato de litio (o póngase en contacto con el laboratorio para 
conocer los tiempos de grabado recomendados de otras cerámicas). Enjuague y seque.

 2.  Con un pincel, aplique 1 capa de PORCELAIN PRIMER a la superficie interna de la restauración y espere 30 segundos. Séquela 
con la jeringa de aire de 3 a 5 segundos.

 3.  Si usa eCEMENT TRY-IN PASTE, aplique el tono deseado a las restauraciones acondicionadas con silano y asiéntelas 
suavemente sobre los dientes.

   NOTA: La TRY-IN PASTE no se asentará y coincidirá con el cemento adhesivo correspondiente. 
    Después de la prueba, descontamine la superficie interna de la restauración (el ácido fosfórico o la limpieza ultrasónica de 2 

minutos con etanol eliminará los contaminantes orgánicos y dejará intacto el PORCELAIN PRIMER). Enjuague y deje secar al aire.

PASO 2. Preparación dental
 1.  Elija entre la TÉCNICA DE AUTOGRABADO o la TÉCNICA DE GRABADO TOTAL a continuación.
 NOTA: Cuando realice la adhesión predominantemente a esmalte, se recomienda la técnica de grabado total.
   •   Técnica de autograbado: Prepare la cavidad. Lave abundantemente con agua pulverizada. Utilice una torunda absorbente 

o evacuación de alto volumen (high volume evacuation, HVE) durante 1-2 segundos, para eliminar el exceso de agua (no 
deseque).

   •   Técnica de grabado total: Prepare la cavidad. Lave abundantemente con agua pulverizada. Conecte la punta de dispensación 
azul. Grabe esmalte y dentina usando SELECT HV ETCH durante 15 segundos. Enjuague abundantemente. Elimine el exceso 
de agua secando la superficie con una torunda absorbente o una evacuación de gran volumen (HVE) durante de 1 a 2 segundos, 
y deje la preparación visiblemente húmeda.

 2.  Dispense 1-2 gotas de ALL-BOND UNIVERSAL en un pocillo limpio. Vuelva a colocar la tapa en el frasco de inmediato para evitar 
la evaporación del solvente.

 3.  Aplique dos capas de ALL-BOND UNIVERSAL por separado, frotando la preparación con un microcepillo durante 10 a 
15 segundos por capa. No fotopolimerice entre capas.

 4.  Evapore el exceso de solvente secándolo con aire con una jeringa de aire durante al menos 10 segundos; no debe haber ningún 
movimiento visible del adhesivo. La superficie debe tener un aspecto brillante uniforme; de lo contrario, aplique una capa adicional 
de ALL-BOND UNIVERSAL y seque con aire.

    NOTA: Debido a la cantidad de solvente, ALL-BOND UNIVERSAL se extiende fácilmente en una capa fina y NO afectará a los 
procedimientos de cementación, incluso con restauraciones ajustadas.

 5. Fotopolimerice durante 10 segundos.

PASO 3. Cementación

eCEMENT L/C
Restauraciones finas con alta translucidez:
 1.  Aplique una cantidad generosa del tono seleccionado de cemento de resina de fotocurado eCEMENT a la superficie interna de la 

restauración.
 2.  Coloque con cuidado la restauración y guíela suavemente hasta su lugar con una presión pasiva.
 3.  Fotocure cada una de las restauraciones durante 3-5 segundos para fijarlas en su sitio.
 4. Elimine el exceso de cemento.
 5.  Fotocure hasta 40 segundos desde el lado lingual y 40 segundos desde el lado facial, a una distancia de aproximadamente 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Restauraciones más gruesas con opacidad media o alta, y translucidez baja:
 1.  Retire el capuchón de la jeringa o la punta de mezcla de la jeringa dual.
 2.  Coloque una pequeña cantidad de material en un bloque de mezcla para eliminar los vacíos existentes en las cámaras de la jeringa 

dual.
 3.  Sujete una punta mezcladora a la jeringa dual alineando la llave con la ranura. A continuación, gire el mecanismo de cierre marrón 

en el sentido de las agujas del reloj.
 4.  Al presionar el émbolo, mezclará y dispensará el cemento de resina de curado dual eCEMENT. (Consulte el apartado 

«INFORMACIÓN TÉCNICA» para más información sobre los tiempos de trabajo y de fraguado).
 5.  Aplique el cemento de resina de curado dual eCEMENT a las superficies adheribles de la restauración. En los inlays, quizás sea 

más fácil aplicar el cemento directamente en la preparación dental.
 6.  Asiente por completo la restauración y retire suavemente el exceso de cemento con un pincel antes de realizar el fraguado de los 

márgenes durante 2-3 segundos por superficie de cuadrante (mesiofacial, distofacial, distolingual, mesiolingual).
 7. Opcional: después de eliminar el exceso de cemento, cada superficie de la restauración puede fraguarse hasta 40 segundos.

HIGIENE: Se recomienda el uso de una cubierta protectora higiénica disponible habitualmente para evitar cualquier contaminación de 
las jeringas eCEMENT durante el tratamiento.
ELIMINACIÓN: Consulte las disposiciones comunitarias relacionadas con los residuos. En su ausencia, consulte las disposiciones 
nacionales o regionales relacionadas con los residuos. 
ALMACENAMIENTO: Conserve el kit a temperatura ambiente (20 °C/68 °F-25 °C/77 °F). Compruebe las etiquetas de los componentes 
individuales para ver las fechas de caducidad de cada uno.
GARANTÍA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos en caso de que estén defectuosos. BISCO, Inc. no se 
responsabiliza por las pérdidas ni los daños, ya sean directos o derivados, que se deban al uso o a la incapacidad de usar los productos 
conforme a lo descrito. Antes de su utilización, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del producto para el uso previsto. 
El usuario asume todos los riesgos y la responsabilidad relacionados con la idoneidad.

AVISO: Notifique cualquier incidencia grave a BISCO y a la autoridad competente del estado miembro de la UE en el que se encuentren el 
usuario o el paciente.

El Resumen sobre la Seguridad y Rendimiento Clínico está disponible en https://ec.europa.eu/tools/eudamed o bajo petición.

PARA REALIZAR UN NUEVO PEDIDO:
X-81252P – Puntas mezcladoras de jeringa dual (30 unidades)
X-81257P – Puntas mezcladoras intraorales de jeringa dual (30 unidades)
X-81267P – Puntas de canal radicular de jeringa dual (30 unidades)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV y TheraCal LC son marcas registradas de BISCO, Inc.
 IPS e.max es una marca comercial registrada de IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 No hay patrocinio, afiliación ni conexión entre BISCO, Inc. e IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE y PORCELAIN ETCHANT están fabricados por BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Sistema di cementazione adesiva per restauri in disilicato di litio
INFORMAZIONI GENERALI

eCEMENT è un sistema di cementazione in resina ideato per semplificare il posizionamento di restauri in ceramica al disilicato di 
litio (ad es. IPS e.max®*). Il disilicato di litio è una vetroceramica a base di silice disponibile nelle versioni pressata e fresata, con 
opacità elevata e media e traslucenza elevata e bassa. Il sistema eCEMENT contiene cemento resina sia fotopolimerizzabile, sia 
a doppia polimerizzazione, per garantire che tutti i restauri in disilicato di litio abbiano una ritenzione e un’estetica eccezionali. Il 
sistema eCEMENT può essere utilizzato anche per la cementazione di altri restauri in vetroceramica a base di silice. eCEMENT TRY-
IN PASTES* sono disponibili separatamente e possono essere utilizzate per visualizzare e predeterminare il risultato estetico della 
cementazione definitiva. Sono solubili in acqua e facilmente risciacquabili. 

Indicazioni per l’uso:
 •  eCEMENT L/C: restauri sottili con traslucenza elevata, per i quali si preferisce un cemento solo fotopolimerizzabile (comprende 

faccette e corone con spessore del restauro non superiore a 2 mm).
 •  eCEMENT D/C: restauri più spessi con opacità media o elevata e traslucenza bassa, per i quali è necessario un cemento a doppia 

polimerizzazione (comprende faccette opache, inlay, onlay e corone, ponti a tre unità principalmente nella regione posteriore).
  NOTA: esclude i restauri in zirconio/allumina a resistenza elevata.

Utente previsto: Dentista abilitato.

Controindicazioni:
 •  Non utilizzare ALL-BOND UNIVERSAL®* su pazienti con anamnesi di reazioni allergiche gravi alle resine metacrilate.

Avvertenze:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL e PORCELAIN PRIMER* (primer per porcellana) sono altamente infiammabili. 
 •  Non utilizzare questo prodotto prima di aver letto e compreso le presenti istruzioni. L’acido fluoridrico è una sostanza chimica 

aggressiva e un potente irritante per occhi e tessuti Se il mordenzante viene accidentalmente a contatto con gli occhi, risciacquare 
abbondantemente con acqua per 15 minuti e ricorrere immediatamente ad assistenza medica. 

 •  L’acido fluoridrico rilascia inoltre un vapore che irrita le vie respiratorie. L’inalazione cronica dei fumi è pericolosa e può causare 
danni. È necessaria estrema cautela per proteggere il paziente, l’operatore e l’assistente. Questi soggetti devono indossare occhiali 
protettivi. L’operatore e l’assistente devono indossare guanti protettivi. Per le riparazioni intraorali della porcellana è necessario 
utilizzare un isolamento con diga in gomma.

 •  NON utilizzare PORCELAIN ETCHANT* (mordenzante per porcellana) (acido fluoridrico 4%) per mordenzare le superfici esposte di 
smalto o dentina.

 •  Verificare il flusso dei mordenzanti prima di applicarli per via intraorale. Se si incontra resistenza, sostituire la punta e ricontrollare. 
Utilizzare solo le punte consigliate.

 •  Non consentire l’ingestione del prodotto.
 •  Richiudere le siringhe del mordenzante con il cappuccio luer lock.
 •  Evitare il contatto accidentale con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi con ALL-BOND UNIVERSAL, risciacquare 

abbondantemente con acqua e rivolgersi a un medico.
 •  L’acido fosforico e l’acido fluoridrico contenuti nei mordenzanti sono sostanze fortemente irritanti per gli occhi e la cute. Si possono 

verificare delle lesioni qualora il mordenzante sia lasciato sulla pelle o sulla mucosa per un periodo di tempo prolungato. In caso di 
contatto accidentale con gli occhi, risciacquare abbondantemente con acqua e ricorrere immediatamente alle cure di un medico. In 
caso di contatto con altri tessuti, risciacquare immediatamente con molta acqua per diversi minuti.

 •  Nel corso di queste procedure, evitare la contaminazione con saliva, sangue o acqua. Quando si utilizzano adesivi dentali, la 
contaminazione compromette il legame con la dentina e può causare la diminuzione della durata del restauro.

 • Per tutti i casi in cui è possibile che si verifichi la contaminazione, si consiglia l’uso di una diga in gomma.

Attenzione: 
Contaminazione crociata: 
 •  Il prodotto può contenere elementi monouso. Smaltire gli accessori usati o contaminati. Non pulire, disinfettare o riutilizzare.
 •  Si consiglia l’utilizzo di una copertura protettiva igienica normalmente disponibile per evitare l’eventuale contaminazione delle 

siringhe durante il trattamento. Se la siringa si contamina, gettarla. Non pulire o disinfettare.

Precauzioni:
 •  Tenere SELECT HV®* ETCH lontano dalla luce diretta del sole. L’esposizione prolungata ai raggi solari può causare lo scolorimento 

del mordenzante; ciò non comprometterà l’efficacia del prodotto.
 •  Testare l’applicazione del mordenzante su una vaschetta da miscelazione o su una lastra di vetro, PRIMA dell’utilizzo sui pazienti 

in modo da acquisire familiarità con la pressione necessaria per l’erogazione del mordenzante dalla punta. Non utilizzare mai 
intraoralmente prima di verificare il flusso dalla punta. Non utilizzare mai la forza sul pistone per avviare il flusso intraoralmente: ciò 
potrebbe causare una fuoriuscita incontrollata di materiale. Se si avverte una resistenza al flusso, NON proseguire. Sostituire con 
una nuova punta e controllare il flusso prima dell’utilizzo sul paziente.

 •  PORCELAIN ETCHANT irruvidisce a livello microscopico le superfici in porcellana e in vetro. Di conseguenza è necessario fare 
attenzione a evitare qualsiasi contatto tra il mordenzante e le superfici di porcellana lucidate che altrimenti perderebbero la propria 
lucentezza.

 •  Non mordenzare una seconda volta i restauri mordenzati in laboratorio. Un’eccessiva mordenzatura della porcellana può causare 
l’indebolimento della porcellana stessa o una riduzione della forza di adesione.

 •  Non utilizzare paste per profilassi contenenti olio o fluoruro, poiché tali additivi possono interferire con la mordenzatura.
 •  ALL-BOND UNIVERSAL è un materiale fotopolimerizzante. Utilizzare ALL-BOND UNIVERSAL immediatamente una volta erogato 

nel pozzetto di miscelazione. L’esposizione prolungata all’aria e alla luce può causare l’evaporazione del solvente e l’addensamento 
dell’adesivo.

 • Per evitare l’evaporazione di ALL-BOND UNIVERSAL, tenere il contenitore ben chiuso.
 •  BISCO consiglia di proteggere le aree in diretta prossimità della polpa applicando TheraCal LC®*, il liner/protettore di polpa in silicato 

di calcio modificato con resina e fotopolimerizzabile. Per garantire un adattamento preciso del restauro definitivo, la protezione per 
la polpa deve essere applicata prima di prendere l’impronta.

 •  Evitare il contatto con la cute; le resine non polimerizzate possono causare sensibilizzazione cutanea in persone sensibili. In caso 
di contatto, lavare con acqua e sapone. 

 • Il paziente e il personale odontoiatrico devono indossare gli occhiali protettivi.
 • Nell’ambiente intraorale i tempi di lavorazione e polimerizzazione si riducono a causa del calore.
 •  Per evitare la polimerizzazione o l’intasamento, la punta di miscelazione della siringa doppia deve essere lasciata in posizione fino 

all’applicazione successiva. Se utilizzato intraoralmente, pulire la punta di miscelazione con un disinfettante prima di riporla.
 •  Per le date di scadenza specifiche, vedere le etichette dei singoli componenti.
 •  Non utilizzare perossido di idrogeno, EDTA o materiali contenenti eugenolo prima della procedura di adesione, poiché tali materiali 

potrebbero inibire il processo.
 •  Assicurarsi che il restauro sia preparato in base alle istruzioni del laboratorio.
 •  Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.
 •  Scheda dati di sicurezza disponibile all’indirizzo www.bisco.com.
 •  Istruzioni per l’uso disponibili su richiesta.
 •  Istruzioni per l’uso disponibili all’indirizzo www.bisco.com

ISTRUZIONI PER L’USO
FASE 1. Preparazione del restauro e prova di adattamento
 1.  Se il restauro non è già stato mordenzato in laboratorio, rimuovere il cappuccio dal PORCELAIN ETCHANT, fissare saldamente 

la punta di erogazione in plastica nera e verificare il flusso del mordenzante prima dell’applicazione. Applicare PORCELAIN 
ETCHANT sulla superficie di connessione asciutta, 25 secondi per il disilicato di litio (oppure contattare il laboratorio per i tempi di 
mordenzatura consigliati per altre ceramiche). Risciacquare e asciugare.

 2.  Applicare con il pennello 1 strato di PORCELAIN PRIMER sulla superficie interna del restauro e lasciare agire per 30 secondi. 
Asciugare con siringa ad aria per 3-5 secondi.

 3.  Se si usa eCEMENT TRY-IN PASTE, applicare la colorazione scelta sui restauri silanizzati e posizionarli con delicatezza sui denti. 
   NOTA: TRY-IN PASTE polimerizzerà ma corrisponderà alla colorazione del relativo cemento sigillante. 
    Dopo la prova di adattamento, decontaminare la superficie interna del restauro (acido fosforico o 2 minuti di pulizia ad ultrasuoni con 

etanolo rimuoveranno le sostanze organiche inquinanti lasciando intatto PORCELAIN PRIMER). Sciacquare e asciugare all’aria.

FASE 2. Preparazione del dente
 1.  Scegliere tra la TECNICA AUTOMORDENZANTE o la TECNICA DI MORDENZATURA TOTALE descritte di seguito.
 NOTA: Quando l’agente legante viene applicato primariamente sullo smalto, si consiglia la tecnica di mordenzatura totale.
   •  Tecnica automordenzante: preparare la cavità. Lavare a fondo con un getto d’acqua. Utilizzare un tampone assorbente o 

aspirazione ad alto volume (HVE) per 1-2 secondi per rimuovere l’acqua in eccesso (attenzione a non disidratare). 
   •  Tecnica di mordenzatura totale: preparare la cavità. Lavare a fondo con un getto d’acqua. Collegare la punta di erogazione 

blu. Mordenzare smalto e dentina utilizzando SELECT HV ETCH per 15 secondi. Risciacquare a fondo. Rimuovere l’acqua in 
eccesso asciugando la superficie con un pellet assorbente o un aspiratore ad alto volume (HVE) per 1-2 secondi, lasciando la 
preparazione visibilmente umida.

 2.  Erogare 1-2 gocce di ALL-BOND UNIVERSAL in un pozzetto pulito. Richiudere immediatamente il flacone con il tappo per evitare 
che il solvente evapori.

 3.  Applicare due strati separati di ALL-BOND UNIVERSAL, strofinando la preparazione con una microspazzolino per 10-15 secondi 
per strato. Non fotopolimerizzare tra il primo e il secondo strato.

 4.  Far evaporare il solvente in eccesso asciugando accuratamente con una siringa ad aria per almeno 10 secondi; non si devono 
vedere movimenti dell’adesivo. La superficie deve avere un aspetto uniformemente lucido; in caso contrario, applicare uno strato 
aggiuntivo di ALL-BOND UNIVERSAL e asciugare all’aria.

    NOTA: data la quantità di solvente, ALL-BOND UNIVERSAL si stende facilmente in uno strato sottile e NON compromette le 
procedure di cementazione, neppure in caso di restauri con adattamento di precisione.

 5. Fotopolimerizzare per 10 secondi.

FASE 3. Cementazione

eCEMENT L/C
Restauri sottili con traslucenza elevata
 1.  Applicare una quantità generosa della tonalità selezionata di cemento resina eCEMENT fotopolimerizzabile sulla superficie interna 

del restauro.
 2.  Posizionare il restauro con cautela e guidarlo delicatamente in posizione con una pressione passiva.
 3.  Fotopolimerizzare ciascun restauro per 3-5 secondi per fissarlo in posizione.
 4. Rimuovere il cemento in eccesso.
 5. Fotopolimerizzare per un massimo di 40 secondi sul lato linguale e 40 secondi sul lato vestibolare, a una distanza di circa 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Restauri più spessi con opacità media o elevata e bassa traslucenza:
 1.  Togliere il cappuccio o il puntale miscelatore dalla siringa doppia.
 2.  Iniettare una piccola quantità di materiale in una vaschetta di miscelazione per eliminare eventuali bolle d’aria dalle camere della 

siringa doppia.
 3.  Collegare la punta di miscelazione alla siringa doppia allineando maschio e femmina. Ruotare quindi in senso orario il meccanismo 

di blocco marrone.
 4.  Premendo lo stantuffo, il cemento resina eCEMENT a doppia polimerizzazione viene miscelato ed erogato (vedere la sezione 

“INFORMAZIONI TECNICHE” per i dati relativi ai tempi di lavorazione e di polimerizzazione).
 5.  Applicare il cemento resina a doppia polimerizzazione eCEMENT sulle superfici del restauro trattabili con l’agente legante. Per gli 

inlay, è più semplice applicare il cemento direttamente alla preparazione del dente.
 6.  Posizionare completamente il restauro e rimuovere delicatamente il cemento in eccesso con uno spazzolino prima di eseguire la 

polimerizzazione a spot dei margini per 2-3 secondi su ciascuna delle quattro superfici (mesio-vestibolare, disto-vestibolare, disto-
linguale, mesio-linguale).

 7.  Facoltativo: una volta rimosso il cemento in eccesso, ciascuna superficie del restauro può essere polimerizzata per un massimo di 
40 secondi.

IGIENE: Si consiglia di utilizzare le comuni protezioni igieniche per evitare la contaminazione delle siringhe di eCEMENT durante il 
trattamento.
SMALTIMENTO: Per quanto riguarda lo smaltimento, fare riferimento alle norme locali in materia di gestione dei rifiuti. Nel caso in cui 
non fossero disponibili, fare riferimento alle norme regionali o nazionali in materia di gestione dei rifiuti. 
CONSERVAZIONE: Conservare il kit a temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Per le date di scadenza specifiche, vedere 
le etichette dei singoli componenti.
GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilità di sostituire i prodotti nel caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti. BISCO, Inc. 
declina qualsiasi responsabilità per danni o perdite, sia diretti che indiretti, derivanti dall’utilizzo o dall’incapacità di utilizzare i prodotti 
come sopra descritto. Prima di utilizzare il prodotto, l’utente è tenuto a determinarne l’idoneità all’uso previsto. L’utente si assume tutti i 
rischi e le responsabilità legati all’utilizzo del prodotto.

AVVISO: segnalare qualsiasi incidente grave a BISCO e all’autorità competente dello Stato membro dell’UE in cui si trova l’utente e/o il paziente.

Il riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche è disponibile all’indirizzo https://ec.europa.eu/tools/eudamed o viene fornito 
su richiesta.

PER RIORDINARE:
X-81252P - Puntali di miscelazione della siringa doppia (totale 30)
X-81257P - Puntali di miscelazione intraorali della siringa doppia (totale 30)
X-81267P - Puntali per canale radicolare della siringa doppia (totale 30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV e TheraCal LC sono marchi registrati BISCO, Inc.
 IPS e.max è il marchio registrato di IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Non esistono sponsorship, affiliazioni né connessioni tra BISCO, Inc. e IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE e PORCELAIN ETCHANT sono prodotti da BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Självhäftande cementeringssystem för litiumdisilikatrestaurationer
ALLMÄN INFORMATION

eCEMENT är ett hartscementeringssystem designat för att förenkla placeringen av litiumdisilikatkeramik (t.ex. IPS e.max®*) 
restaureringar. Litiumdisilikat är en kiseldioxidbaserad glaskeramik tillgänglig i pressade och frästa former, med både höga och 
medelhöga opaciteter och höga och låga genomskinligheter. eCEMENT Systemet innehåller både ljushärdande och dubbelhärdande 
hartscement, vilket säkerställer att alla dina litiumdisilikatrestaurationer har exceptionell retention och estetik. eCEMENT Systemet kan 
också användas för cementering av andra kiseldioxidbaserade glaskeramiska restaurationer.eCEMENT TRY-IN PASTES* finns separat 
och kan användas för att visualisera och förbestämma den slutliga cementeringens estetik, de är vattenlösliga och sköljs lätt. 

Användningsområden:
 •  eCEMENT L/C: Tunna restaureringar med hög genomskinlighet, där enbart ljushärdad cement föredras (inkluderar faner och kronor 

där restaureringens tjocklek inte överstiger 2 mm).
 •  eCEMENT D/C: Tjockare restaureringar med medelhög eller hög opacitet och låg genomskinlighet, där en dubbelhärdad cement 

krävs (inkluderar ogenomskinliga faner, inlägg, onlays och kronor, och tre-enhetsbryggor, främst i den bakre regionen).
  OBS: Exkluderar höghållfasta zirkoniumoxid/aluminiumoxidrestaurationer.

Avsedd användare: Legitimerad tandläkare.

Kontraindikationer:
 •  Använd inte ALL-BOND UNIVERSAL®* på patienter som har en historia av allvarliga allergiska reaktioner mot metakrylathartser.

Varningar:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL och PORCELAIN PRIMER* är mycket brandfarliga. 
 •  Använd inte denna produkt förrän du läst igenom och förstår dessa instruktioner. Fluorvätesyra är en aggressiv kemikalie. Det 

är starkt irriterande för ögon och vävnader. Vid oavsiktligt stänk i ögonen, skölj med stora mängder vatten i 15 minuter och sök 
medicinsk vård omedelbart.

 •  Fluorvätesyra avger också en ånga som irriterar luftvägarna. Kronisk inandning av ångor är farlig och kan orsaka skada. Extrem 
försiktighet måste iakttas för att skydda patienten, operatören och assistenten. Dessa personer måste bära skyddsglasögon. 
Handskar måste bäras av operatör och assistent. Gummidammsisolering måste användas för intraoral porslinsreparation.

 •  ANVÄND INTE PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) för att etsa exponerade emalj- eller dentinytor.
 •  Verifiera flödet av etsningsmedel innan det appliceras intraoralt. Om ett motstånd påträffas, byt spets och kontrollera på nytt. Använd 

endast rekommenderade spetsar.
 •  Ingen produkt får sväljas.
 •  Återförslut etsningssprutorna med luer locket.
 •  Undvik stänk i ögonen. Om ALL-BOND UNIVERSAL kommer i kontakt med ögonen, skölj med rikliga mängder vatten och sök läkare.
 •  Fosforsyran och fluorvätesyrorna i etsmedlen är allvarliga ögon- och hudirriterande. Skador kan uppkomma om etsmedlet blir kvar 

på huden eller slemhinnor under en längre tid. Vid oavsiktligt stänk i ögonen, skölj med stora mängder vatten och sök medicinsk 
vård omedelbart. I händelse av kontakt med andra vävnader, skölj med stora mängder vatten i flera minuter.

 •  Kontaminering av saliv, blod eller vatten bör undvikas under dessa procedurer. När du använder dentalt adhesiv, kommer 
kontaminering att äventyra dentinbindningen och kan resultera i minskad livslängd för restaureringen.

 • En gummidamm rekommenderas för alla indikationer där kontaminering kan vara möjlig.

Försiktighetsåtgärder: 
Korskontamination: 
 •  Produkten kan innehålla delar som är avsedda för engångsbruk. Kassera använda eller förorenade spetsar. Rengör, desinficera eller 

återanvänd inte.
 •  Användning av allmänt tillgängliga hygieniska skyddsöverdrag för att undvika eventuell kontamination av sprutor under behandling 

rekommenderas. Om sprutan blir kontaminerad, kassera den. Får inte rengöras eller desinficeras.

Försiktighetsåtgärder:
 •  Håll SELECT HV®* ETCH borta från direkt solljus. Exponering mot solljus under längre tid kan förorsaka en missfärgning av 

etsningsmedlet. Detta påverkar inte produktens effektivitet.
 •  Testa tillförseln av etsningsmedel på en platta för blandning eller en glasplatta FÖRE användning på patienter för att bekanta dig 

med det tryck som krävs för att klämma ut etsmedlet från spetsen. Använd aldrig i munnen före kontroll av flöde från spetsen. 
Tillämpa aldrig kraft på kolven för att starta flödet i munnen. Detta kan orsaka ett följande okontrollerat utsläpp av material. Fortsätt 
INTE vid motstånd mot flöde. Byt ut spetsen mot en ny spets och bekräfta flöde före användning på en patient.

 •  PORSLINETSNINGSMEDEL kommer mikroskopiskt att rugga upp porslin- och glasytor. Undvik att låta gel komma i kontakt med 
glaserade ytor då dessa kommer att förlora sin glans.

 •  Etsa inte om restaurationer som har etsat av labbet. Överetsning av porslin kan orsaka försvagning av porslin eller försämring av 
bindningsstyrkan.

 •  Putspastor som innehåller olja eller fluorid ska inte användas eftersom dessa tillsatser kan påverka etsningen.
 •  ALL-BOND UNIVERSAL kan ljushärdas. Använd ALL-BOND UNIVERSAL omedelbart efter att det administrerats i blandningskärlet. 

Långvarig exponering för luft och ljus kan leda till avdunstning av lösningsmedel och förtjockning av adhesiv.
 • För att undvika avdunstning av ALL-BOND UNIVERSAL, förvara behållaren väl tillsluten.
 •  BISCO rekommenderar att områden i närheten av massan skyddas genom applicering av TheraCal LC®* Ljushärdad, harts-

Modifierad kalciumsilikatmassaskyddsmedel/liner. För att säkerställa korrekt passning av den slutliga restaureringen bör 
massaskyddet appliceras innan du tar avtryck.

 •  Undvik kontakt med huden; opolymeriserade hartser kan orsaka hudsensibilisering hos känsliga personer. I händelse av hudkontakt 
tvätta med tvål och vatten.

 • Skyddsglasögon bör bäras av patienten och tandvårdspersonalen.
 • Arbets- och härdningstider kommer att påskyndas i den varma intraorala miljön.
 •  För att förhindra polymerisering eller tilltäppning ska dubbelsprutans blandningsspets lämnas kvar på tills nästa applicering. Vid 

intraoral användning ska blandningsspetsen torkas av med desinfektionsmedel innan den läggs undan för förvaring.
 •  Se enskilda komponentetiketter för specifika utgångsdatum.
 •  Låt bli att använda material som innehåller väteperoxid, EDTA eller eugenol före bindningsproceduren eftersom dessa material kan 

hämma bindningen.
 •  Se till att restaurering är förberedd enligt laboratorieinstruktioner.
 •  Säkerhetsdatablad finns att få på begäran.
 •  Säkerhetsdatablad finns på vår webbplats www.bisco.com.
 •  Bruksanvisning finns tillgänglig på begäran.
 •  Bruksanvisning finns tillgänglig via www.bisco.com.

BRUKSANVISNING
STEG 1. Restaureringsförberedelser och prova-i
 1.  Om labbet inte redan har etsat restaureringen, ta bort locket från PORCELAIN ETCHANT, fäst den svarta plastutmatningsspetsen 

ordentligt och verifiera etsmedelsflödet innan applicering. Applicera PORCELAIN ETCHANT på den torra limytan; 25 sekunder för 
litiumdisilikat (eller kontakta laboratoriet för rekommenderade etstider för annan keramik). Skölj och torka.

 2.  Borsta på 1 lager PORCELAIN PRIMER på restaureringens inre yta och låt stå i 30 sekunder. Torka med luftspruta i 3-5 sekunder.
 3.  Om du använder eCEMENT TRY-IN PASTE, applicera önskad nyans på de silanbelagda restaureringarna och sätt försiktigt på 

tänderna. 
   OBS: INPROVNINGSPASTAN kommer inte att binda, utan kommer att matcha motsvarande dentalt cement. 
    Efter försöket, dekontaminera den inre ytan av restaureringen (fosforsyra eller 2 minuters ultraljudsrengöring med etanol tar bort 

organiska föroreningar samtidigt som PORCELAIN PRIMER lämnas intakt). Skölj och lufttorka.

STEG 2. Tandförberedelse
 1.  Välj antingen SJÄLVETSNINGSTEKNIKEN eller TOTALETCHNINGSTEKNIKEN nedan.
 OBS: Vid limning till övervägande emalj rekommenderas totaletsningstekniken.
   •  SJÄLVETSNINGSTEKNIK: Förbered hålan. Skölj ordentligt med vattensprej. Använd en absorberande pellet eller 

högvolymevakuering (HVE) i 1-2 sekunder för att avlägsna överflödigt vatten (torka inte ut).
   •  TOTALETSNINGSTEKNIK: Förbered hålan. Skölj ordentligt med vattensprej. Fäst blå utmatningsspets. Etsa emalj och dentin 

med SELECT HV ETCH i 15 sekunder. Skölj noggrant. Remove excess water by blotting the surface with an absorbent pellet or 
high volume evacuation (HVE) for 1-2 seconds, leaving the preparation visibly moist.

 2.  Fördela 1-2 droppar ALL-BOND UNIVERSAL i en ren brunn. Sätt tillbaka locket på flaskan omedelbart för att undvika avdunstning 
av lösningsmedel.

 3.  Applicera två separata skikt av ALL-BOND UNIVERSAL och skrubba lagningen med en mikroborste i 10–15 sekunder per skikt. 
Låt bli att ljushärda mellan skikten.

 4.  Avdunsta överflödigt lösningsmedel genom att lufttorka ordentligt med en luftspruta i minst 10 sekunder; det ska inte finnas 
några synliga rörelser av limmet. Ytan ska ha ett enhetligt glansigt utseende. Applicera annars ytterligare ett skikt av ALL-BOND 
UNIVERSAL och lufttorka.

    OBS: På grund av mängden lösningsmedel kan ALL-BOND UNIVERSAL lätt förtunnas UTAN att påverka cementeringsprocedurer 
även vid tätt åtsittande lagningar.

 5. Ljushärda i 10 sekunder.

STEG 3. Cementering

eCEMENT L/C
Tunna restaureringar med hög genomskinlighet:
 1.  Applicera en generös mängd av den valda nyansen aveCEMENT Ljushärdad hartscement till den inre ytan av restaureringen.
 2.  Placera restaureringen försiktigt och för försiktigt på plats med passivt tryck.
 3.  Ljushärda var och en av restaureringarna i 3-5 sekunder för att fästa dem på plats.
 4. Avlägsna överflödigt cement.
 5. Ljushärdning i upp till 40 sekunder från lingual och 40 sekunder från ansiktsbehandling, på ett avstånd av cirka 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Tjockare restaureringar med medelhög eller hög opacitet och låg genomskinlighet:
 1.  Ta bort sprutlocket eller blandningsspetsen från den dubbla sprutan
 2.  Administrera en liten mängd material på en blandningsplatta för att eliminera eventuella tomrum i vardera kammaren i 

dubbelsprutan.
 3.  Fäst en blandningsspets på dubbelsprutan genom att placera styrblock och styrspår i linje med varandra. Vrid sedan den bruna 

låsmekanismen medurs.
 4.  Genom att trycka på kolven blandas och dispenseras eCEMENT Dubbelhärdad hartscement. (Se avsnittet ”TEKNISK 

INFORMATION” för information om verknings- och bindningstid.)
 5.  Applicera eCEMENT Dual-Cured Resin Cement till restaureringens bindbara ytor. För inläggningar kan det vara lättare att applicera 

cementen direkt på tandpreparatet.
 6.  Sätt restaureringen helt på plats och ta försiktigt bort överflödig cement med en borste innan du punkthärdar marginalerna i 

2-3 sekunder per kvartsyta (mesio-facial, disto-facial, disto-ligual, mesio-lingual).
 7. Valfritt: efter att överflödigt cement har avlägsnats kan vardera ytan av lagningen härdas i upp till 40 sekunder.

HYGIEN: Användning av allmänt tillgängligt hygieniskt skyddsöverdrag för att undvika kontaminering av eCEMENT sprutor under 
behandlingen rekommenderas.
AVFALLSHANTERING: Följ lokala anvisningar för avfallshantering. I frånvaro av sådana, följ nationella eller regionala 
avfallshanteringföreskrifter. 
FÖRVARING: Förvara i rumstemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Se enskilda komponentetiketter för specifika utgångsdatum.
GARANTI: BISCO, Inc. erkänner sitt ansvar i att byta ut produkter om de visas vara defekta. BISCO, Inc. tar inte på sig något ansvar 
för skador eller förlust, varken direkt eller indirekt, som har sin grund i användningen eller oförmågan att använda produkterna enligt 
beskrivning. Det är användarens ansvar att före användning fastställa produktens lämplighet för det avsedda ändamålet. Användaren 
tar på sig alla risker och allt ansvar i samband därmed.

OBSERVERA! Rapportera alla biverkningar till BISCO och den behöriga myndigheten i den EU-medlemsstat där användaren och/eller patienten 
befinner sig.

Du finner en sammanfattning av säkerheten och den kliniska prestandan på https://ec.europa. eu/tools/eudamed. Den kan även 
tillhandahållas på begäran.

EFTERBESTÄLLNING:
X-81252P – Blandningsspetsar till dubbelspruta (30 st.)
X-81257P – Blandningsspetsar till intraoral dubbelspruta (30 st.)
X-81267P – Rotkanalspetsar till dubbelspruta (30 st.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV och TheraCal LC är registrerade varumärken som tillhör BISCO, Inc.
 IPS e.max är det registrerade varumärket som tillhör IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Det finns ingen sponsring, anknytning eller koppling mellan BISCO, Inc. och IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE och PORCELAIN ETCHANT tillverkas av BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Klæbende cementeringssystem til restaureringer af lithiumdisilikat
GENERELLE OPLYSNINGER

eCEMENT er et harpikscementeringssystem, der er designet til at forenkle placeringen af keramiske restaurationer af lithiumdisilikat 
(f.eks. IPS e.max®*). Lithiumdisilikat er et silikatbaseret glaskeramisk materiale, der er tilgængeligt i presset og formalet form med 
både høje og middel opaciteter samt høje og lave gennemskinneligheder. eCEMENT-systemet indeholder både lyspolymeriserbar 
og dobbelt polymeriserbar harpikscement, hvilket sikrer, at alle dine restaureringer af lithiumdisilikat vil have enestående retention og 
æstetik. eCEMENT-systemet kan også anvendes til cementering af andre silikabaserede glaskeramiske restaureringer. eCEMENT 
TRY-IN PASTES* leveres separat og kan anvendes til at visualisere og forudbestemme den endelige cementerings æstetik, de er 
vandopløselige og kan skylles let. 

Indikationer:
 •   eCEMENT L/C: Tynde restaureringer med høj gennemskinnelighed, hvor der kun foretrækkes en lyspolymeriseret cement 

(inkluderer facader og kroner, hvor tykkelsen af restaureringen ikke overstiger 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Tykkere restaureringer med middel til høj opacitet og lav gennemskinnelighed, hvor der kræves en dobbelt 

polymeriseret cement (inkluderer lystætte facader, indlæg, onlay og kroner samt broer med tre enheder primært i den posteriore 
region).

  BEMÆRK: Ekskluderer restaureringer af zirkonia/alumina med høj styrke.

Tilsigtet bruger: Autoriseret tandlæge.

Kontraindikationer:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL®* må ikke anvendes til patienter, der tidligere har oplevet kraftige allergiske reaktioner overfor 

metakrylatresiner.

Advarsler:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL og PORCELAIN PRIMER (PORCELÆNSPRIMER)* er yderst brændbare. 
 •   Anvend ikke dette produkt, før du omhyggeligt har læst og forstået denne vejledning. Flussyre er et aggressivt kemikalie. Det er 

et kraftigt irritament for øjne og væv. Hvis produktet ved et uheld kommer i øjet, skal øjet skylles med rigelige mængder vand i 15 
minutter, og der skal straks søges lægehjælp.

 •   Flussyre frigiver også en damp, der irriterer luftvejene. Kronisk indånding af disse dampe er farligt og kan forårsage 
personskade. Vær ekstremt omhyggelig med at beskytte patienten, operatøren og assistenten. Disse personer skal bruge 
beskyttelsesbriller. Operatøren og assistenten skal bruge beskyttelseshandsker. Der skal anvendes isolering med kofferdam til 
intraoral porcelænsreparation.

 •  Anvend IKKE PORCELAIN ETCHANT (PORCELÆNSÆTSEMIDDEL)* (4 % HF) til at ætse blotlagt emalje- eller dentinoverflader.
 •   Kontrollér ætsemidlernes flow før intraoral påføring. Hvis der mærkes modstand, skal spidsen udskiftes og kontrolleres igen. Anvend 

kun anbefalede spidser.
 •  Vær omhyggelig med at produktet ikke indtages.
 •  Sæt luer lock-hætten på ætsemiddelsprøjterne igen.
 •  Undgå at sprøjte produktet i øjnene. Hvis ALL-BOND UNIVERSAL kommer i kontakt med øjnene, skal de skylles med rigelige 

mængder vand. Søg straks lægehjælp.
 •   Fosforsyren og flussyrerne i ætsemidlerne er kraftigt irriterende for øjne og hud. Der kan opstå skader, hvis ætsemidlet forbliver på 

huden eller slimhinderne i længere tid. Hvis det utilsigtet sprøjtes i øjnene, skal de skylles med rigelige mængder vand. Søg straks 
læge. I tilfælde af kontakt med andet væv, skal det straks skylles med rigeligt vand i flere minutter.

 •  Kontaminering med spyt, blod eller vand bør undgås under disse procedurer. Under anvendelse af dentale klæbemidler vil eventuel 
kontamination kompromittere dentinbindingen og kan forårsage nedsat levetid for restaureringen.

 • Det anbefales at anvende kofferdam for alle indikationer, hvor der er risiko for kontamination.

Forsigtighedsregler: 
Krydsforurening: 
 •   Produktet kan indeholde artikler, der er designet til engangsbrug. Bortskaf brugte eller kontaminerede spidser. Må ikke rengøres, 

desinficeres eller genanvendes.
 •   Der anbefales brug af almindelig tilgængeligt, hygiejnisk beskyttelsesafdækning for at undgå enhver kontaminering af sprøjter under 

behandlingen. Hvis sprøjter kontamineres, skal de kasseres. Må ikke rengøres eller desinficeres.

Forholdsregler:
 •   Hold SELECT HV®* ETCH væk fra direkte sollys. Længere eksponering for sollys kan medføre, at ætsemidlet bliver misfarvet. Dette 

vil ikke kompromittere produktets virkeevne.
 •   Test påføringen af ætsemidlet på et blandeunderlag eller en glasplade, INDEN det bruges på patienter for at blive bekendt med det 

tryk, der er nødvendigt for at presse ætsemidlet ud af spidsen. Må aldrig bruges intraoralt, før flowet fra spidsen er blevet kontrolleret. 
Der må aldrig bruges magt på stemplet for at starte flowet intraoralt. Dette kan medføre en senere ukontrolleret udledning af 
materiale. Hvis flowet møder modstand, MÅ der IKKE fortsættes. Sæt en ny spids på, og bekræft flowet inden brug på patienten.

 •   PORCELAIN ETCHANT vil gøre porcelæns- og glasoverfladerne ru på mikroskopisk niveau. Derfor skal det undgås, at ætsemidlet 
kommer i kontakt med glaserede porcelænsoverflader, da disse overflader vil miste deres glans.

 •   Restaureringer, der er blevet ætset af laboratoriet, må ikke ætses igen. For meget ætsning kan forårsage svækkelse af porcelænet 
eller nedbrydning af afbindingsstyrken.

 •  Prophy-pastaer, der indeholder olie eller fluor, bør ikke bruges, da disse tilsætningsmidler kan påvirke ætsningen.
 •  ALL-BOND UNIVERSAL er et lyspolymeriserende materiale. Anvend ALL-BOND UNIVERSAL straks efter dosering i blandeskålen. 

Længerevarende eksponering for luft og lys kan medføre, at opløsningsmidlet fordamper og adhæsivet bliver tykkere.
 • For at undgå fordampning af ALL-BOND UNIVERSAL skal beholderen holdes tæt lukket.
 •  BISCO anbefaler, at områder tæt på pulpa beskyttes med påføring af TheraCal®* LC lyspolymeriseret, resin modificeret 

kalciumsilikat pulpabeskyttelse/liner. For at sikre en nøjagtig pasform af den endelige restaurering skal pulpa-beskyttelsen 
appliceres, inden der tages et aftryk.

 •  Undgå kontakt med huden. Ikke-polymeriserede resiner kan forårsage hudsensitivitet hos disponerede personer. Ved kontakt med huden  
vaskes huden med sæbe og vand.

 • Patienten og tandpersonalet bør bære beskyttelsesbriller.
 • Arbejds- og hærdningstider vil være accelererede i det varme intraorale miljø.
 •  For at forhindre polymerisering eller tilstopning skal dobbeltsprøjtens blandingsspids forblive på plads indtil næste anvendelse. Hvis 

den anvendes intraoralt, skal blandespidsen aftørres med desinficeringsmiddel inden opbevaring.
 •  Se de individuelle komponenters etiketter for specifikke udløbsdatoer.
 •   Undlad at anvende hydrogenperoxid, EDTA, eller materialer, der indeholder eugenol, inden den adhæsive procedure, da disse 

materialer kan forhindre binding.
 •  Sørg for, at restaurering er forberedt i henhold til laboratorieinstruktioner.
 •  Sikkerhedsdataark kan rekvireres efter anmodning.
 •  Sikkerhedsdataark er tilgængelig på www.bisco.com.
 •  Brugsanvisning kan rekvireres efter anmodning.
 •  Brugsanvisning tilgængelig på www.bisco.com.

BRUGSANVISNING
TRIN 1. Præparation og afprøvning af restaurering:
 1.   Hvis laboratoriet ikke allerede har ætset restaureringen, skal hætten tages af PORCELAIN ETCHANT, en sort plastikdoseringsspids 

skal monteres sikkert, og ætsemidlets flow skal kontrolleres inden påføring. Påfør PORCELAIN ETCHANT på den tørre 
afbindingsoverflade i 25 sekunder for lithiumdisilikat (eller kontakt laboratoriet for anbefalede ætsetider for andre keramikmaterialer). 
Skyl og tør.

 2.  Børst 1 lag PORCELAIN PRIMER på den indvendige overflade af restaureringen, og lad det sidde i 30 sekunder. Tør med en 
luftsprøjte i 3-5 sekunder.

 3.  Hvis eCEMENT TRY-IN PASTE bruges, påfør den ønskede nuance på de silanbelagte restaureringer og sæt forsigtigt på 
tænderne. 

   BEMÆRK: TRY-IN PASTE vil ikke størkne og vil matche den tilsvarende tætningscement. 
    Efter afprøvning dekontamineres rekonstruktionens interne overflade (fosforsyre eller 2 minutters ultralydsrensning med ethanol vil 

fjerne organiske kontaminanter, mens PORCELAIN PRIMER forbliver intakt). Skyl og lufttør.

TRIN 2. Forberedelse af tand
 1.  Vælg enten den SELVÆTSENDE TEKNIK eller den TOTALT ÆTSENDE TEKNIK beskrevet herunder:
 BEMÆRK: Ved afbinding primært til emalje anbefales det at anvende den totalt ætsende teknik.
   •   Selvætsende teknik: Klargør kaviteten. Vask omhyggeligt med vandspray. Anvend en pellet eller evakuering med høj volumen 

(HVE) i 1-2 sekunder mhp. at fjerne overskydende vand (må ikke udtørre).
   •  Total ætsende teknik: Klargør kaviteten. Vask omhyggeligt med vandspray. Montér den blå doseringsspids. Æts emalje og 

dentin ved brug af SELECT HV ETCH i 15 sekunder. Skyl grundigt. Fjern overskydende vand ved at duppe med en absorberende 
rulle eller kraftigt sug i 1-2 sekunder, så præparationen efterlades synligt fugtig.

 2.  Dosér 1-2 dråber ALL-BOND UNIVERSAL i en ren skål. Sæt hætten på flasken med det samme for at undgå fordampning af 
opløsningsmidlet.

 3.   Påfør to separate lag ALL-BOND UNIVERSAL, og gnub præparationen med en mikrobørste i 10-15 sekunder pr. lag. Der må ikke 
lyspolymeriseres mellem lagene.

 4.  Få overskydende opløsningsmiddel til at fordampe ved at lufttørre omhyggeligt med en luftsprøjte i mindst 10 sekunder. Der må ikke 
forekomme synlig bevægelse af klæbemidlet. Fladen bør have et ensartet, skinnende udseende, men hvis dette ikke er tilfældet, 
skal der påføres endnu et lag ALL-BOND UNIVERSAL og lufttørres.

    BEMÆRK: På grund af mængden af opløsningsmiddel kan ALL-BOND UNIVERSAL nemt spredes i et tyndt lag og vil IKKE påvirke 
cementeringsprocedurer, selv i tilfælde med stramme restaureringer.

 5. Lyspolymeriser i 10 sekunder.

TRIN 3. Cementering

eCEMENT L/C
Tynde restaureringer med høj gennemskinnelighed:
 1.   Påfør rigelige mængder af den valgte nuance af eCEMENT lyspolymeriseret harpikscement på restaureringens indvendige 

overflade.
 2.  Placér omhyggeligt restaureringen, og sæt den forsigtigt på plads med passivt tryk.
 3.  Lyspolymerisér hver enkelt restaurering i 3-5 sekunder til den sidder på plads.
 4. Fjern den overskydende cement.
 5. Lyspolymerisér i op til 40 sekunder fra lingual side og 40 sekunder fra facial side med en afstand på cirka 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Tykkere restaureringer med middel eller høj opacitet og lav gennemskinnelighed:
 1.  Tag sprøjtehætten eller blandingsspidsen af dobbeltsprøjten.
 2.  Pres en lille mængde materiale ud på et blandingsunderlag for at eliminere mulige luftblærer i begge kamre i dobbeltsprøjten.
 3.  Sæt en blandespids på dobbeltsprøjten, og sørg for, at noten og slidsen er på linje. Drej dernæst den brune låsemekanisme med uret.
 4.   Tryk på stemplet vil blande og dosere eCEMENT dobbelt polymeriseret harpikscement. (Se afsnittet “TEKNISKE OPLYSNINGER” 

for oplysninger om arbejds- og hærdningstid.)
 5.  Påfør eCEMENT dobbelt polymeriseret harpikscement på restaureringens afbindingsoverflader. For indlæg vil det muligvis være 

nemmere at påføre cementen direkte på det tilberedte tandområde.
 6.   Sæt restaureringen helt ned, og fjern forsigtigt overskydende cement med en børste, inden margenerne punktpolymeriseres i 2-3 

sekunder på hver overfladefjerdedel (mesio-facial, disto-facial, disto-lingual, mesio-lingual).
 7. Valgfri: Efter overskydende cement er fjernet, kan hver af rekonstruktionens overflader hærdes i op til 40 sekunder.

HYGIEJNE: Det anbefales at bruge almindeligt tilgængelige hygiejniske beskyttelsesafdækninger for at undgå enhver kontaminering af 
eCEMENT-sprøjterne under behandlingen.
BORTSKAFFELSE: Der henvises til de lokale forskrifter for affald. Hvis disse ikke forefindes, henvises til de nationale eller regionale 
forskrifter for affald. 
OPBEVARING: Opbevar sættet ved stuetemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Se etiketterne for de individuelle komponenter for 
specifikke udløbsdatoer.
GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at udskifte produkter, hvis de viser sig at være defekte. BISCO, Inc. påtager sig intet 
ansvar for nogen skade eller noget tab, direkte eller indirekte, som følge af brug af eller manglende mulighed for at bruge produktet 
som beskrevet. Før brug er det brugerens ansvar at sikre produktets egnethed til den tilsigtede brug. Brugeren påtager sig alt ansvar 
og enhver risiko forbundet dermed.

BEMÆRK: Alle alvorlige hændelser skal rapporteres til BISCO og den kompetente myndighed i det EU-medlemsland, hvori brugeren og/eller 
patienten er bosat.

Resumé af sikkerhed og klinisk ydeevne kan findes på https://ec.europa.eu/tools/eudamed eller kan fås på anmodning.

GENBESTILLING:
X-81252P – statiske blandespidser til dobbeltsprøjte (30)
X-81257P – blandespidser og intraorale spidser til dobbeltsprøjte (30)
X-81267P – blande- og rodkanalspidser til dobbeltsprøjte (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV and TheraCal LC er registrerede varemærker tilhørende BISCO, Inc.
 IPS e.max er et registreret varemærke tilhørende IVOCLAR VIVADENT, Inc.
  Der er ingen sponsorater, tilknytning eller forbindelse mellem BISCO, Inc. og IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE og PORCELAIN ETCHANT fremstilles af BISCO, Inc.

TECHNICAL INFORMATION

eCEMENT
Light-Cured Resin Cement:

Light cure for 40 seconds from lingual and 40 seconds from the facial, at a distance 
of approximately 0-10 mm.

eCEMENT
Dual-Cured Resin Cement:

Working Time: Minimum 2 minutes at 22°C (71.6°F). Setting Time: Maximum 3 minutes, 
30 seconds at 37°C (98.6°F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Light cure for 10 seconds.

s
 Working time and setting time may vary based on storage conditions, temperature, humidity, etc

INFORMATIONS TECHNIQUES

eCEMENT
Ciment de scellement photopolymérisable :

Photopolymériser pendant 40 secondes au niveau de la face linguale et 40 secondes 
au niveau de la face vestibulaire, à une distance de 0 à 10 mm environ.

eCEMENT
Ciment de scellement bipolymérisant :

Temps de travail : Minimum 2 minutes à une température de 22 °C (71,6 °F).  
Temps de polymérisation : Maximum 3 minutes 30 secondes à une température de 
37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL : Photopolymériser pendant 10 secondes.

s
 Les temps de travail et de polymérisation peuvent varier selon les conditions de stockage, de température, d’humidité, etc.

INFORMACIÓN TÉCNICA

eCEMENT
Cemento de resina de fotocurado:

Fotocure durante 40 segundos desde el lado lingual y 40 segundos desde el lado 
facial, a una distancia de aproximadamente 0-10 mm.

eCEMENT
Cemento de resina de curado dual:

Tiempo de trabajo: Mínimo de 2 minutos a 22 °C (71,6 °F). Tiempo de fraguado: 
Máximo de 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerice durante 10 segundos.

s
 El tiempo de trabajo y el tiempo de fraguado pueden variar en función de las condiciones de almacenamiento, la temperatura, la humedad, etc.

INFORMAZIONI TECNICHE

eCEMENT
Cemento resina fotopolimerizzabile:

Fotopolimerizzare per 40 secondi sul lato linguale e 40 secondi sul lato vestibolare, 
a una distanza di circa 0-10 mm.

eCEMENT
Cemento resina a doppia polimerizzazione:

Tempo di lavorazione: minimo 2 minuti a 22 °C (71,6 °F). Tempo di polimerizzazione: 
massimo 3 minuti, 30 secondi a 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerizzare per 10 secondi.

s
 I tempi di lavorazione e di polimerizzazione possono variare in base alle condizioni di conservazione, alla temperatura, all’umidità, ecc.

TEKNISK INFORMATION

eCEMENT
Ljushärdad hartscement:

Ljushärdning i 40 sekunder från lingual och 40 sekunder från ansiktsbehandling, 
på ett avstånd av cirka 0-10 mm.

eCEMENT
Dubbelhärdad hartscement:

Verkningstid: Minst 2 minuter vid 22 °C(71.6°F). Bindningstid: Max 3 minuter, 
30 sekunder vid 37°C (98,6°F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Ljushärda i 10 sekunder.

s
 Arbetstid och härdningstid kan variera beroende på lagringsförhållanden, temperatur, luftfuktighet etc

BISCO, Inc.
1100 W. Irving Park Road
Schaumburg, IL 60193
U.S.A.
1-800-247-3368  
1-847-534-6000
www.bisco.com

BISICO France  
208, allée de la Coudoulette
13680 Lançon de Provence 
France  
33-4-90-42-92-92

TEKNISKE OPLYSNINGER

eCEMENT
Lyspolymeriseret harpikscement:

Lyspolymerisér i 40 sekunder fra lingual side og 40 sekunder fra facial side med en 
afstand på cirka 0-10 mm.

eCEMENT
Dobbelt polymeriseret harpikscement:

Arbejdstid: Minimalt 2 minutter ved 22 °C (71,6 °F). Hærdetid: Maksimalt 3 minutter 
og 30 sekunder ved 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Lyspolymeriser i 10 sekunder.

s
 Arbejdstid og hærdetid kan variere alt afhængigt af opbevaringsbetingelser, temperatur, luftfugtighed osv.

de eCEMENT®*

Adhäsives Zementierungssystem für Lithiumdisilikat-Restaurationen
ALLGEMEINE INFORMATIONEN

eCEMENT ist ein Kunstharz-Zementierungssystem, dass entwickelt wurde, um die Befestigung von Lithiumdisilikat-Keramikrestaurationen 
(z. B. IPS e.max®*) zu erleichtern. Bei Lithiumdisilikat handelt es sich um eine Glaskeramik auf Siliziumdioxidbasis, die in gepresster 
und gemahlener Form, mit hoher und mittlerer Opazität sowie mit hoher und niedriger Transluzenz erhältlich ist. Das eCEMENT-System 
umfasst sowohl lichthärtenden als auch dualhärtenden Kunstharzzement, wodurch sichergestellt wird, dass alle Lithiumdisilikat-
Restaurationen außergewöhnlich im Halt und in der Ästhetik sind. Das eCEMENT-System kann auch für die Zementierung anderer 
Restaurationen aus Glaskeramik auf Siliziumdioxidbasis verwendet werden. eCEMENT TRY-IN PASTES* sind separat erhältlich und 
können zur Visualisierung und Vorbestimmung der Ästhetik der endgültigen Zementierung verwendet werden, sie sind wasserlöslich 
und leicht abspülbar. 

Indikationen:
 •   eCEMENT L/C: Dünne Restaurationen mit hoher Transluzenz, für die nur lichthärtender Zement bevorzugt wird (einschließlich 

Veneers und Kronen, bei denen die Dicke der Restauration maximal 2 mm beträgt).
 •   eCEMENT D/C: Dickere Restaurationen mit mittlerer und hoher Opazität sowie niedriger Transluzenz, bei denen ein dualhärtender 

Zement erforderlich ist (einschließlich opake Veneers, Inlays, Onlays und Kronen, sowie dreigliedrige Brücken, hauptsächlich im 
posterioren Bereich).

  HINWEIS: Ausgeschlossen sind hochfeste Zirkonoxid/Aluminiumoxid-Keramiken.

Vorgesehene Benutzer: Zugelassener Zahnarzt.

Kontraindikationen:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL®* nicht bei Patienten mit schweren allergischen Reaktionen auf Methacrylatharze in der Anamnese anwenden.

Warnhinweise:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL und PORCELAIN PRIMER* (Porzellan-Primer) sind hochentzündlich. 
 •   Verwenden Sie dieses Produkt erst, nachdem Sie diese Anleitung sorgfältig gelesen und verstanden haben. Flusssäure ist eine 

aggressive Chemikalie. Sie ist stark augen- und gewebereizend. Wenn das Produkt versehentlich in das Auge spritzt, 15 Minuten 
lang mit reichlich Wasser spülen und sofort einen Arzt aufsuchen.

 •   Fluorwasserstoffsäure setzt außerdem Dämpfe frei, die die Atemwege reizen. Das dauerhafte Einatmen solcher Dämpfe ist 
gefährlich und kann zu Gesundheitsschäden führen. Es muss eingehend darauf geachtet werden, dass Patient, Operateur und 
Assistent geschützt werden. Diese Personen müssen Schutzbrillen tragen. Operateur und Assistent müssen Schutzhandschuhe 
tragen. Für die intraorale Porzellanreparatur muss eine Kofferdamisolierung erfolgen.

 •  KEIN PORCELAIN ETCHANT* (Porzellan-Ätzmittel; 4 % HF) verwenden, um freigelegte Schmelz- und Dentinoberflächen zu ätzen.
 •   Überprüfen Sie den Fluss der Ätzmittel, bevor Sie sie intraoral auftragen. Wenn ein Widerstand zu spüren ist, ersetzen Sie die Spitze 

und prüfen Sie erneut. Verwenden Sie nur empfohlene Spitzen.
 •  Sorgen Sie dafür, dass das Produkt nicht verschluckt wird.
 •  Die Ätzmittelspritzen jeweils wieder mit der Luer-Lock-Kappe versehen.
 •   Spritzer in die Augen vermeiden. Falls ALL-BOND UNIVERSAL in Kontakt mit den Augen gelangt, mit reichlich Wasser spülen und 

einen Arzt aufsuchen.
 •   Die in den Ätzmitteln enthaltenen Phosphor- und Flusssäuren sind stark augen- und hautreizend. Zu Verletzungen kann es auch 

kommen, wenn das Ätzmittel längere Zeit auf Haut oder Schleimhaut einwirkt. Wenn versehentlich etwas in das Auge spritzt, mit 
reichlich Wasser spülen und sofort einen Arzt aufsuchen. Im Falle von Kontakt mit anderen Geweben sofort mehrere Minuten lang 
gründlich mit Wasser abspülen.

 •   Bei diesen Verfahren sollte eine Verunreinigung durch Speichel, Blut oder Wasser vermieden werden. Bei der Verwendung von 
Dentaladhäsiven wird die Dentinhaftung durch Kontaminationen beeinträchtigt und dadurch die Haltbarkeit der Restauration u. U. verkürzt.

 • Für alle Indikationen, bei denen Kontaminationen möglich sind, wird ein Kofferdam empfohlen.

Vorsicht: 
Kreuzkontamination: 
 •   Das Produkt kann Teile enthalten, die für den einmaligen Gebrauch bestimmt sind. Entsorgen Sie benutzte oder kontaminierte 

Spitzen. Nicht reinigen, desinfizieren oder erneut verwenden.
 •   Es wird empfohlen, eine handelsübliche hygienische Schutzhülle zu verwenden, um eine Verunreinigung der Spritzen während der 

Behandlung zu vermeiden. Wenn die Spritze kontaminiert wird, entsorgen Sie sie. Nicht reinigen oder desinfizieren.

Vorsichtsmaßnahmen:
 •   SELECT HV®* ETCH (Ätzmittel) vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. Durch längere Sonneneinwirkung kann es zum 

Farbverlust des Ätzgels kommen; dies hat keinen Einfluss auf die Wirksamkeit des Produkts.
 •  Die Anwendung des Ätzgels VOR der Anwendung am Patienten auf einem Mischblock oder einem Glasplättchen üben, um sich mit 

dem Druck vertraut zu machen, der nötig ist, um das Ätzgel aus der Pipettenspitze zu drücken. Niemals im Mundraum anwenden, 
ohne zuvor den Fluss aus der Pipettenspitze getestet zu haben. Niemals Druck auf den Kolben ausüben, um den Fluss des Ätzgels 
im Mundraum zu starten; dies könnte zu einem ungewollten Herausspritzen des Mittels führen. Falls es bei der Anwendung zu einer 
Obstruktion des Flusses kommt, die Behandlung UNTERBRECHEN. Die Spitze durch eine neue Spitze ersetzen und den Fluss des 
Mittels überprüfen, bevor beim Patienten fortgefahren wird.

 •  PORCELAIN ETCHANT bewirkt eine mikroskopische Aufrauung von Porzellan- und Glasoberflächen. So muss darauf geachtet 
werden, dass das Ätzmittel nicht in Kontakt mit glasierten Porzellanoberflächen kommt, da diese Oberflächen ihren Glanz verlieren.

 •   Ätzen Sie keine Restaurationen erneut, die bereits im Labor geätzt wurden. Das übermäßige Ätzen von Porzellan kann zu einer 
Schwächung des Porzellans führen oder einen Verfall der Verbindungsstärke herbeiführen.

 •   Prophy-Pasten, die Öl oder Fluorid enthalten, sollten nicht verwendet werden, da diese Zusatzstoffe die Ätzung beeinträchtigen können.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL ist ein lichthärtbares Material. ALL-BOND UNIVERSAL unverzüglich verwenden, sobald es in die 

Anmischschale gegeben wurde. Eine längere Exposition gegenüber Luft und Licht kann dazu führen, dass das Lösemittel verdunstet 
und das Adhäsiv sich eindickt.

 • Um eine Verdunstung des ALL-BOND UNIVERSAL zu vermeiden, den Behälter fest verschlossen halten.
 •  BISCO empfiehlt, Bereiche in unmittelbarer Nähe zur Pulpa mit TheraCal®* LC lichthärtendem, kunstharzmodifiziertem Calciumsilikat 

zum Schutz/zur Abdeckung der Pulpa zu versehen. Um eine präzise Passung der definitiven Restauration sicherzustellen, sollte 
der Pulpaschutz vor der Abdrucknahme aufgetragen werden.

 •  Hautkontakt vermeiden. Nicht polymerisierte Kunstharze können bei anfälligen Personen zu Sensibilisierung der Haut führen. Bei 
Kontakt die betroffenen Hautstellen mit Wasser und Seife waschen.

 • Der Patient und das zahnärztliche Personal sollten Augenschutz tragen.
 • Verarbeitungs- und Abbindezeiten sind in der warmen intraoralen Umgebung kürzer.
 •  Um Polymerisation oder Verstopfung zu vermeiden, sollte die Doppelspritzen-Anmischspitze bis zur nächsten Anwendung an ihrem 

Platz belassen werden. Bei intraoraler Anwendung die Anmischspitze vor der Lagerung mit Desinfektionsmittel abwischen.
 •  Beachten Sie für spezifische Haltbarkeitsdaten die Etiketten der Einzelkomponenten.
 •   Verwenden Sie vor dem Klebevorgang keine wasserstoffperoxid-, EDTA- oder eugenolhaltigen Materialien, da diese Materialien die 

Bindung hemmen können.
 •  Stellen Sie sicher, dass die Restauration gemäß den Laboranweisungen vorbereitet wird.
 •  Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage verfügbar.
 •  Sicherheitsdatenblatt www.bisco.com.
 •  Gebrauchsanweisung auf Anfrage verfügbar.
 •  Gebrauchsanweisung verfügbar auf www.bisco.com.

GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHRITT 1. Restoration, Vorbereitung und Anprobieren
 1.  Falls die Restauration nicht bereits vom Labor geätzt wurde, die Kappe vom Porzellan-Ätzmittel entfernen, die schwarze 

Plastik-Dosierspitze fest anbringen und die Fließfähigkeit des Ätzmittels vor der Applikation überprüfen. Porzellan-Ätzmittel auf 
die trockene Haftfläche auftragen; 25 Sekunden bei Lithiumdisilikat (bei anderen Keramiken Labor bezüglich der empfohlenen 
Ätzzeiten kontaktieren). Abspülen und trocknen.

 2.   Mit einem Pinsel 1 Schicht Porzellan-Primer auf die Innenfläche der Restauration auftragen und 30 Sekunden lang einwirken 
lassen. 3 – 5 Sekunden lang mit einer Luftspritze trocknen.

 3.  Bei Verwendung der eCEMENT TRY-IN PASTE die gewünschte Farbe auf die silanbeschichteten Restaurationen auftragen und 
vorsichtig auf die Zähne setzen. 

   HINWEIS: Die TRY-IN-PASTE bindet nicht ab und kommt dem entsprechenden Befestigungszement gleich. 
    Nach dem Probieren muss die Innenoberfläche der Restauration dekontaminiert werden (Phosphorsäure oder 2-minütige 

Ultraschallreinigung mit Ethanol zur Entfernung der organischen Verunreinigungen, während die PORCELAIN PRIMER-Schicht 
intakt bleibt). Abspülen und lufttrocknen.

SCHRITT 2. Zahnvorbereitung
 1.  Entweder die SELBST-ÄTZENDE TECHNIK oder die TOTAL-ÄTZENDE TECHNIK wie nachstehend beschrieben auswählen.
 HINWEIS: Erfolgt die Haftvermittlung vorwiegend am Schmelz, wird die total-ätzende Technik empfohlen.
   •   Selbst-ätzende Technik: Kavität vorbereiten. Gründlich mit Wasserspray spülen. Ein saugfähiges Pellet oder einen 

Hochleistungsabsauger (HVE) 1 bis 2 Sekunden lang verwenden, um überschüssiges Wasser zu entfernen (nicht austrocknen).
   •   Total-ätzende Technik: Kavität vorbereiten. Gründlich mit Wasserspray spülen. Die blaue Dosierspitze anbringen. Schmelz 

und Dentin mit SELECT HV ETCH 15 Sekunden lang ätzen. Gründlich ausspülen. Überschüssiges Wasser entfernen, indem 
die Oberfläche mit einem absorbierenden Pellet abgetupft oder 1 – 2 Sekunden lang mit einem Hochleistungssauger (HVE) 
behandelt wird, wobei die Fläche sichtbar feucht bleiben soll.

 2.   1 – 2 Tropfen ALL-BOND UNIVERSAL in eine saubere Schale geben. Die Flasche umgehend wieder mit der Kappe verschließen, 
um ein Verdunsten des Lösungsmittels zu vermeiden.

 3.  Zwei separate Schichten ALL-BOND UNIVERSAL aufbringen und die Zahnpräparation 10 – 15 Sekunden lang pro Schicht mit einer 
Mikrobürste abbürsten. Zwischen den Schichten nicht lichthärten.

 4.  Überschüssiges Lösungsmittel gründlich durch Lufttrocknung mit einer Luftspritze für mindestens 10 Sekunden verdampfen; es 
sollte keine sichtbare Bewegung des Adhäsivs geben. Die Oberfläche sollte gleichmäßig glänzend aussehen; andernfalls eine 
zusätzliche Schicht ALL-BOND UNIVERSAL auftragen und lufttrocknen.

    HINWEIS: Aufgrund der Lösungsmittelmenge lässt sich ALL-BOND UNIVERSAL leicht in einer dünnen Schicht verteilen und es 
hat KEINE Auswirkungen auf das Zementierungsverfahren, selbst bei festsitzenden Restaurationen.

 5. Für 10 Sekunden lichthärten.

SCHRITT 3. Zementierung

eCEMENT L/C
Dünne Restaurationen mit hoher Transluzenz:
 1.   Eine großzügige Menge des gewählten Farbtons des eCEMENT lichthärtenden Kunstharzzements auf die Innenfläche der 

Restauration auftragen.
 2.  Die Restauration vorsichtig platzieren und behutsam mit passivem Druck in Position bringen.
 3.  Jede Restauration 3 bis 5 Sekunden lang lichthärten, um sie in ihrer jeweiligen Position anzuhärten.
 4. Entfernen Sie überschüssigen Zement.
 5. Bis zu 40 Sekunden lang von lingual und 40 Sekunden lang von fazial mit einem Abstand von etwa 0 bis 10 mm lichthärten.

eCEMENT D/C
Dickere Restaurationen mit mittlerer oder hoher Opazität und niedriger Transluzenz:
 1.  Spritzenkappe oder Anmischspitze von der Doppelspritze abnehmen.
 2.   Eine kleine Menge des Materials auf einen Anmischblock geben, um Lufteinschlüsse in den beiden Kammern der Doppelspritze zu 

vermeiden.
 3.   Eine Anmischspitze durch Ausrichtung des Keils auf die Keilnut an der Doppelspritze befestigen. Den braunen 

Verschlussmechanismus im Uhrzeigersinn drehen.
 4. ̀ Durch Drücken des Kolbens wird der eCEMENT dualhärtende Kunstharzzement gemischt und abgegeben. (Angaben zu den 

Verarbeitungs- und Abbindezeiten sind dem Abschnitt „TECHNISCHE INFORMATIONEN“ zu entnehmen.)
 5. ̀ eCEMENT dualhärtenden Kunstharzzement auf die bindungsfähigen Oberflächen der Restauration auftragen. Bei Inlays ist es 

einfacher, den Zement direkt auf das Zahnpräparat zu geben.
 6.` Die Restauration vollständig aufsetzen und überschüssigen Zement vorsichtig mit einem Pinsel entfernen, bevor die 

Punktaushärtung der Ränder für 2 bis 3 Sekunden pro Viertelfläche (mesiofazial, distofazial, distolingual, mesiolingual) erfolgt.
 7.  Optional: Nach dem Entfernen von überschüssigem Zement von allen Oberflächen der Restauration können diese bis zu 

40 Sekunden lang lichtgehärtet werden.

HYGIENE: Während der Behandlung wird zur Vermeidung von Kontaminationen der eCEMENT-Spritzen die Verwendung von 
handelsüblichen Hygieneschutzabdeckungen empfohlen.
ENTSORGUNG: Die lokalen Bestimmungen zur Abfallentsorgung beachten. Liegen diese nicht vor, die nationalen bzw. regionalen 
Bestimmungen zur Abfallentsorgung beachten. 
LAGERUNG: Kit bei Raumtemperatur (20 °C/68 °F – 25 °C/77 °F) lagern. Siehe Etiketten der Einzelkomponenten für spezifische 
Haltbarkeitsdaten.
GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt seine Verpflichtung zum Ersatz von fehlerhaften Produkten an. BISCO Inc. übernimmt keine Haftung 
für direkte und Folgeschäden oder -verluste, die aus der beschriebenen Verwendung oder Verwendungsunfähigkeit der Produkte 
entstehen. Vor der Verwendung obliegt es der Verantwortung des Verwenders, die Angemessenheit des Produkts für die gewünschte 
Verwendung zu bestimmen. Der Verwender übernimmt alle damit verbundenen Risiken und Haftung.

HINWEIS: Melden Sie ernstzunehmende Vorfälle an BISCO und die zuständige Behörde des Bundesstaates, in dem der Benutzer und/oder 
der Patient gemeldet ist/sind.

Die Zusammenfassung der Sicherheit und der klinischen Leistung kann unter https://ec.europa.eu/tools/eudamed abgerufen werden 
oder ist auf Anfrage erhältlich.

NACHBESTELLUNGEN:
X-81252P – Anmischspitzen für Doppelspritzen (30 Stück)
X-81257P – Intraorale Anmischspitzen für Doppelspritzen (30 Stück)
X-81267P – Wurzelkanalspitzen für Doppelspritzen (30 Stück)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV und TheraCal LC sind eingetragene Marken von BISCO, Inc.
 IPS e.max ist eine eingetragene Marke von Ivoclar Vivadent, Inc.
  Zwischen BISCO, Inc. und Ivoclar Vivadent, Inc. besteht weder ein Sponsoringverhältnis noch eine Affiliation oder Verbindung.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, und PORCELAIN ETCHANT werden von BISCO, Inc. hergestellt.

TECHNISCHE INFORMATIONEN

eCEMENT
Lichthärtender Kunstharzzement:

40 Sekunden lang von lingual und 40 Sekunden lang von fazial mit einem Abstand 
von etwa 0 bis 10 mm lichthärten.

eCEMENT
Dualhärtender Kunstharzzement:

Verarbeitungszeit: Mindestens 2 Minuten bei 22 °C (71,6 °F). Abbindezeit: 
Höchstens 3 Minuten und 30 Sekunden bei 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Für 10 Sekunden lichthärten.

s
 Verarbeitungszeit und Aushärtezeit können je nach Lagerbedingungen, Temperatur, Luftfeuchtigkeit usw. variieren.



ruelptnonl eCEMENT®*

Adhesiefcementeersysteem voor lithiumdisilicaatrestauraties
ALGEMENE INFORMATIE

eCEMENT is een harscementeersysteem dat is ontworpen om de plaatsing van restauraties van lithiumdisilicaatkeramiek (bijv. IPS 
e.max®*) te vereenvoudigen. Lithiumdisilicaat is een glaskeramiek op silicabasis verkrijgbaar in geperste en gemalen vorm, met zowel 
hoge als gemiddelde opaciteit, en met hoge en lage translucenties. Het eCEMENT-systeem bevat zowel met licht uitgeharde als dubbel 
uitgeharde harscement. Zodoende bent u bij al uw lithiumdisilicaatrestauraties verzekerd van uitzonderlijk goede retentie en esthetiek. 
Het eCEMENT-systeem kan ook worden gebruikt voor het cementeren van andere restauraties op van silica gebaseerde glaskeramiek. 
eCEMENT TRY-IN PASTES* zijn apart verkrijgbaar en kunnen gebruikt worden om het esthetische resultaat van de definitieve 
cementatie te visualiseren en vooraf vast te stellen, deze zijn in water oplosbaar en spoelen gemakkelijk af. 

Indicaties voor gebruik:
 •   eCEMENT L/C: Dunne restauraties met hoge translucentie, waarbij de voorkeur uitgaat naar een alleen met licht uitgeharde cement 

(waaronder fineren en kronen waarbij de dikte van de restauratie niet groter is dan 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Dikkere restauraties met gemiddelde of hoge opaciteit en lage translucentie, waarbij een dubbel uitgeharde cement 

vereist is (waaronder opake fineren, inlays, onlays en kronen, en driedelige bruggen, met name in het posterieure gebied).
  OPMERKING: Niet geschikt voor zeer sterke zirkonium-/aluminarestauraties.

Beoogde gebruiker: Gediplomeerde tandarts.

Contra-indicaties:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL®*niet gebruiken bij patiënten met ernstige allergische reacties op methacrylaatharsen.

Waarschuwingen:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL en PORCELAIN PRIMER* zijn zeer brandbaar. 
 •   Gebruik dit product niet voordat u deze instructies goed hebt gelezen en begrepen. Waterstoffluoride is een agressieve chemische 

stof. Het heeft een ernstige irriterende uitwerking op de ogen en ander weefsel. Indien het product per ongeluk in het oog spat, spoelt 
u het oog gedurende 15 minuten met ruime hoeveelheden water en roept u onmiddellijk medische hulp in.

 •   Fluorwaterstofzuur geeft ook een damp af waardoor de ademhalingswegen geïrriteerd worden. Chronische inademing van dampen 
is gevaarlijk en kan schade veroorzaken. Er moet uiterste zorg worden betracht om de patiënt, de gebruiker en de assistent te 
beschermen. Deze personen moeten een veiligheidsbril dragen. De gebruiker en de assistent moeten veiligheidshandschoenen 
dragen. Voor intraoraal porseleinherstel moet rubberdamisolatie worden gebruikt.

 •   GEEN PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) gebruiken voor het etsen van blootliggende glazuur- of dentineoppervlakken.
 •   Controleer het vloeien van etsvloeistof voordat u intraoraal aanbrengt. Als er weerstand wordt ondervonden, vervangt u de tip en 

controleert u opnieuw. Gebruik alleen aanbevolen tips.
 •   Zorg ervoor dat het product niet wordt ingeslikt.
 •   Sluit etsmiddelspuiten weer af met de luer-lockdop.
 •   Vermijd spatten in de ogen. Als ALL-BOND UNIVERSAL in contact komt met de ogen, spoel de ogen dan met ruime hoeveelheden 

water en roep medische hulp in.
 •   Het fosforzuur en de waterstoffluoride in de etsmiddelen hebben een sterk irriterende uitwerking op de ogen en huid. Als het 

etsmiddel voor langere tijd op de huid of slijmvliezen achterblijft, kan dit letsel veroorzaken. Als het per ongeluk in een oog is gespat, 
moet u het oog met ruime hoeveelheden water spoelen en onmiddellijk medische hulp inroepen. In geval van contact met andere 
weefsels moet u de contactplaatsen onmiddellijk gedurende enkele minuten met veel water afspoelen.

 •  Tijdens deze procedures moet contaminatie door speeksel, bloed of water worden vermeden. Bij het gebruik van tandadhesieven 
tast verontreiniging de dentinehechting aan, waardoor de levensduur van de restauratie kan worden bekort.

 •  Er wordt een rubberdam aanbevolen voor alle indicaties waarbij zich verontreiniging kan voordoen.

Let op: 
Kruisbesmetting: 
 •   Dit product kan artikelen bevatten die bestemd zijn voor eenmalig gebruik. Voer gebruikte of besmette tips af. Niet reinigen, 

desinfecteren of opnieuw gebruiken.
 •   Gebruik van vrij in de handel verkrijgbare hygiënische beschermende bedekking om besmetting van spuiten tijdens de behandeling 

te voorkomen, wordt aanbevolen. Als de spuit verontreinigd raakt, gooi hem dan weg. Niet reinigen of desinfecteren.

Voorzorgsmaatregelen:
 •   Bescherm SELECT HV®* ETCH tegen direct zonlicht. Langdurige blootstelling aan zonlicht kan leiden tot een verkleuring van het 

etsmiddel, dit zal echter niet nadelig zijn voor de werkzaamheid van het product.
 •   Test de toepassing van het etsmiddel op een mengplaatje of een glasplaat VOORDAT u het bij patiënten gebruikt, om vertrouwd te 

raken met de druk die nodig is om het etsmiddel uit de applicatietip te krijgen. Gebruik nooit direct intraoraal, vóór u de uitstroom uit 
de applicatietip hebt gecontroleerd. Oefen nooit kracht uit op de zuiger om het product intraoraal uit de spuit te laten vloeien, dit zou 
kunnen resulteren in ongecontroleerd uitvloeien van het materiaal. Als er weerstand bij het uitstromen wordt ervaren, dient u NIET 
door te gaan. Vervang de applicatietip door een nieuwe en verifieer het uitvloeien vóór gebruik bij de patiënt.

 •   PORCELAIN ETCHANT maakt porselein en glazen oppervlakten microscopisch ruw. Daarom moet er zorg worden betracht om 
aanraking van het etsmiddel met geglazuurde porseleinoppervlakken te voorkomen, want deze verliezen daardoor hun glans.

 •   Restauraties die door het lab zijn geëtst niet opnieuw etsen. Te veel etsen van porselein kan leiden tot verzwakking van het porselein 
of vermindering van de hechtsterkte.

 •   Gebruik geen profylaxepasta die olie of fluoride bevat, want die additieven kunnen het etsen verstoren.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL is een met licht uitgehard materiaal. Gebruik ALL-BOND UNIVERSAL onmiddellijk nadat het in het 

mengbakje is gebracht. Langdurige blootstelling aan lucht en licht kan leiden tot verdamping van het oplosmiddel en indikking van 
het hechtmiddel.

 •  Om verdamping van ALL-BOND UNIVERSAL te voorkomen, de container goed dichthouden.
 •  BISCO raadt aan om alle gebieden nabij de pulpa te beschermen door het aanbrengen van TheraCal LC®* lichtuithardende, met 

hars gemodificeerd pulpabeschermingsmiddel/-liner van calciumsilicaat. Om een goede passing van de definitieve restauratie te 
verzekeren dient de pulpabescherming te worden aangebracht voordat een afdruk wordt gemaakt.

 •  Contact met de huid voorkomen; niet-gepolymeriseerde harsen kunnen de huid van daarvoor vatbare personen gevoelig maken. Bij 
aanraking met de huid, deze grondig met water en zeep wassen.

 •  De patiënt en het tandheelkundig personeel moeten een veiligheidsbril dragen.
 •  Werk- en uithardingstijden zijn korter in de warme intraorale omgeving.
 •   Om polymerisatie of verstopping te voorkomen, moet de mengtip van de dubbele spuit op zijn plaats worden gelaten tot de volgende 

toepassing. Bij intraoraal gebruik de mengtip vóór opslag afvegen met desinfectiemiddel.
 •   Zie de etiketten van de afzonderlijke componenten voor de specifieke uiterste gebruiksdata.
 •   Gebruik geen waterstofperoxide, EDTA of eugenolhoudende materialen voorafgaand aan de hechtprocedure, omdat deze 

materialen de hechting kunnen remmen.
 •   Zorg ervoor dat de restauratie wordt geprepareerd volgens de instructies van het laboratorium.
 •   Veiligheidsinformatieblad is op verzoek verkrijgbaar.
 •   Veiligheidsinformatieblad verkrijgbaar op www.bisco.com.
 •   Gebruiksaanwijzing op verzoek verkrijgbaar.
 •   Gebruiksaanwijzing verkrijgbaar via www.bisco.com

GEBRUIKSAANWIJZING
Stap 1. Preparatie van de restauratie en test
 1.  1.Als het lab de restauratie niet al heeft geëtst, neemt u de dop van het PORCELAIN ETCHANT af, brengt u de zwarte kunststoffen 

doseertip stevig aan en controleert u het vloeien van het etsmiddel alvorens het aan te brengen. Breng PORCELAIN ETCHANT 
aan op het droge hechtoppervlak; 25 seconden voor lithiumdisilicaat (of wend u tot het laboratorium voor de aanbevolen etstijd voor 
andere keramieksoorten). Spoelen en drogen.

 2.  Breng met een penseel 1 laag PORCELAIN PRIMER aan op het binnenoppervlak van de restauratie en wacht gedurende 30 
seconden. Droog gedurende 3-5 seconden met een luchtspuit.

 3.  Bij gebruik van eCEMENT TRY-IN PASTE, breng de gewenste kleur aan op de geïslaniseerde restauraties en plaats deze 
voorzichtig op de tanden. 

   OPMERKING: De TRY-IN-PASTA hardt niet en past bij het overeenkomstige bevestigingscement. 
    Na inpassen moet het interne oppervlak van de restauratie worden gedecontamineerd (fosforzuur of 2 minuten ultrasoon reinigen 

met ethanol verwijdert organische verontreiniging, terwijl de PORCELEINPRIMER intact wordt gehouden). Spoel en droog met een 
luchtspuit.

Stap 2. Preparatie van de tand
 1.  Kies de ZELFETSTECHNIEK of de TOTAALETSTECHNIEK hieronder.
 OPMERKING: Als de restauratie hoofdzakelijk aan glazuur wordt gehecht, wordt de totaaletstechniek aanbevolen.
   •   Zelfetstechniek: Bereid de holte voor. Was grondig met waterspuit. Gebruik 1 à 2 seconden een absorptiepellet of afzuiging met 

groot volume (high volume evacuation; HVE) om overtollig water te verwijderen (niet uitdrogen).
   •   Totaaletstechniek: Bereid de holte voor. Was grondig met waterspuit. Breng de blauwe doseertip aan. Ets glazuur en dentine 15 

seconden lang met SELECT HV ETCH. Spoel grondig. Verwijder overtollig water door 1 à 2 seconden het oppervlak te deppen 
met een absorptiepellet of afzuiging met groot volume (high volume evacuation; HVE), maar laat het preparaat zichtbaar vochtig.

 2.  Doseer 1-2 druppels ALL-BOND UNIVERSAL in een schoon bakje. Plaats de dop snel terug op de fles om verdamping van het 
oplosmiddel te voorkomen.

 3.  Breng twee afzonderlijke lagen ALL-BOND UNIVERSAL aan, waarbij het preparaat 10-15 seconden per laag met een microborstel 
geschrobd wordt. Geen lichtuitharding toepassen tussen de lagen.

 4.  Laat overtollig oplosmiddel verdampen door gedurende minimaal 10 seconden grondig te drogen met een luchtspuit; er mag geen 
zichtbare beweging van het adhesief voordoen. Het oppervlak moet een uniform glanzend uiterlijk hebben; breng anders nog een 
laag ALL-BOND UNIVERSAL aan en droog met lucht.

    OPMERKING: Door de hoeveelheid oplosmiddel kan ALL-BOND UNIVERSAL gemakkelijk dun worden uitgespreid en heeft het 
GEEN invloed op de cementeerprocedures, zelfs niet bij nauw passende restauraties.

 5. Gedurende 10 seconden met licht harden.

Stap 3. Cementeren

eCEMENT L/C
Dunne restauraties met hoge translucentie:
 1.  Breng een ruime hoeveelheid eCEMENT met licht uitgeharde harscement van de gekozen tint aan op het binnenoppervlak van de 

restauratie. 
 2.  Breng de restauratie voorzichtig aan en breng deze met passieve druk zachtjes op zijn plaats.
 3.  Laat elke restauratie 3-5 seconden lang met licht harden om deze op hun plaats te houden.
 4. Verwijder het overtollige cement.
 5.  Gedurende maximaal 40 seconden met licht harden vanaf de linguale zijde en gedurende maximaal 40 seconden vanaf de faciale 

zijde, op een afstand van circa 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Dikkere restauraties met gemiddelde of hoge opaciteit en lage translucentie:
 1.  Neem de dop of mengtip van de dubbele spuit af
 2.  Doseer een kleine hoeveelheid materiaal op een mengplaatje om eventuele leemtes in beide cilinders van de dubbele spuit te 

elimineren.
 3.  Bevestig een mengtip op de dubbele spuit door de nok en de uitsparing met elkaar uit te lijnen. Draai vervolgens het bruine 

vergrendelmechanisme rechtsom.
 4.  Als u op de plunjer drukt, wordt de eCEMENT dubbel uitgeharde harscement gemengd en gedoseerd. (Zie het gedeelte 

‘TECHNISCHE INFORMATIE’ voor informatie over werk- en uithardingstijden.)
 5.  Breng eCEMENT dubbel uitgeharde harscement aan op de hechtingsoppervlakken van de restauratie. Voor inlays kan het 

gemakkelijker zijn het cement rechtstreeks op het tandpreparaat aan te brengen.
 6.  Breng de restauratie volledig op haar plaats en verwijder de overtollige cement voorzichtig met een borstel alvorens de randen 2-3 

seconden per kwart-oppervlak plaatselijk te harden (mesiofaciaal, distofaciaal, distolinguaal, mesiolinguaal).
 7. Optioneel: na verwijdering van overtollig cement kan elk oppervlak van de restauratie tot 40 seconden lang worden uitgehard.

HYGIËNE: Het is raadzaam om gewoon in de handel verkrijgbare hygiënische afdekkingen te gebruiken teneinde eventuele 
verontreiniging van de eCEMENT-spuiten tijdens de behandeling te voorkomen.
AFVOER: Raadpleeg de gemeentelijke bepalingen inzake afval. Als deze ontbreken, raadpleeg dan de nationale of regionale bepalingen 
inzake afval. 
OPSLAG: Bewaar de kit bij kamertemperatuur (20°C - 25°C). Zie het etiket van de afzonderlijke componenten voor specifieke uiterste 
gebruikdata.
GARANTIE: BISCO, Inc. erkent de eigen verantwoordelijkheid voor de vervanging van producten indien deze defect blijken te zijn. 
BISCO, Inc. aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele schade of verlies, direct of indirect, als gevolg van het gebruik of het 
niet kunnen gebruiken van de producten zoals beschreven. Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om vóór gebruik 
de geschiktheid van het product voor het beoogde doel vast te stellen. De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in 
verband daarmee.

KENNISGEVING: Meld elk ernstig incident aan BISCO en aan de bevoegde autoriteit van de EU-lidstaat waar de gebruiker en/of de patiënt 
gevestigd is.

De samenvatting van veiligheid en klinische prestaties is te vinden op https://ec.europa.eu/tools/eudamed of beschikbaar op aanvraag.

NABESTELLEN:
X-81252P – Mengtips voor dubbele spuit (30 stuks)
X-81257P – Mengtips voor intraorale dubbele spuit (30 stuks)
X-81267P – Wortelkanaaltips voor dubbele spuit (30 stuks)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV en TheraCal LC zijn gedeponeerde handelsmerken van BISCO, Inc.
 IPS e.max is een gedeponeerd handelsmerk van IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Er is geen sprake van sponsoring, verbondenheid of een relatie tussen BISCO, Inc. en IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, and PORCELAIN ETCHANT worden vervaardigd door BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Adhesivt sementeringssystem for restaureringer med litiumdisilikat
GENERELL INFORMASJON

eCEMENT er et resin- sementeringsystem utformet til å forenkle plasseringen av restaureringer utført med litiumdisilikat-keramikk (f.eks. 
IPS e.max®*). Litiumdisilikat er en silikabasert glasskeramikk tilgjengelig i presset og valset form, med både høy og middels opasitet, 
og høy og lav gjennomskinnelighet. eCEMENT systemet inneholder resinsement for både lysherding og dualherding, noe som sikrer at 
alle litiumdisilikat-restaureringer oppnår fremragende retensjon og estetikk. eCEMENT systemet kan også brukes for sementering av 
andre silikabaserte glasskeramikk-restaureringer. eCEMENT TRY-IN PASTES* er tilgjengelig separat og kan brukes for å visualisere og 
forutbestemme estetikken til den endelige sementeringen, og de er vannløsningene og fjernes enkelt. 

Indikasjoner for bruk:
 •   eCEMENT L/C: Tynne restaureringer med høy gjennomskinnelighet, der kun lysherdet sement er å foretrekke (omfatter fasader og 

kroner hvor restaureringens tykkelse ikke overskrider 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Tykkere restaureringer med middels eller høy opasitet og lav gjennomskinnelighet, der dual herdende sement er 

påkrevd (omfatter ugjennomskinnelige fasader, innlegg, pålegg og kroner, samt tre-enhets-kroner, primært i den bakre regionen).
  MERK: Utelukker restaureringer med høyfast zirkonia/alumina.

Tiltenkt bruker: Lisensiert tannlege.

Kontraindikasjoner:
 •   Ikke bruk ALL-BOND UNIVERSAL®* på pasienter som har en sykehistorie med allergiske reaksjoner mot metakrylatresiner.

Advarsler:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL og PORCELAIN PRIMER* er høyst antennbare. 
 •   Dette produktet må ikke brukes før disse anvisningene er nøye gjennomlest og forstått. Hydrogenfluorsyre er et aggressivt 

kjemikalie. Det er et alvorlig irritament for øyner og vev. Hvis etsemidlet kommer i kontakt med øyet, skyll med rikelig mengde vann 
i 15 minutter og oppsøk legehjelp øyeblikkelig.

 •   Flussyre avgir også en damp som irriterer luftveiene. Kronisk inhalasjon av damp er farlig og kan forårsake skade. Vær ekstremt 
påpasselig med å beskytte pasienten, operatøren og assistenten. Disse personene må bruke vernebriller. Operatøren og 
assistenten må bruke vernehansker. Ved intraoral porselensreparasjon må det brukes kofferdam for isolering.

 •   IKKE bruk PORCELAIN ETCHANT (porselen-etsemiddel)* (4 % HF) til etsing av eksponerte emalje- eller dentinoverflater.
 •   Kontroller at etsemidlene flyter uhindret før de påføres intraoralt. Hvis det oppstår motstand, bytt ut spissen og kontroller på nytt. 

Bruk kun anbefalte spisser.
 •   Produktet må ikke svelges.
 •   Sett på etsemiddelsprøytenes hette igjen med luerlock-hetten.
 •   Unngå å sprute i øynene. Hvis ALL-BOND UNIVERSAL kommer i kontakt med øynene, skal man skylle med rikelige mengder vann 

og oppsøke legehjelp.
 •   Fosforsyren og hydrogenfluorsyren i etsemidlene er alvorlige irritamenter for øynene og huden. Skade kan oppstå hvis etsemiddelet 

forblir på huden eller slimhinnen over lengre perioder. Dersom det utilsiktet sprutes i øyet, skal man skylle med rikelige mengder 
vann og øyeblikkelig oppsøke legehjelp. Ved kontakt med annet vev, skyll øyeblikkelig med rikelige mengder vann i flere minutter.

 •   Forurensning fra spytt, blod, eller vann bør unngås under disse operasjonene. Når dentale adhesiver benyttes, vil kontaminasjon 
nedsette dentinbondingen og kan resultere i redusert levetid for restaureringen.

 •  Det anbefales en kofferdam i alle indikasjoner hvor kontaminasjon er mulig.

Forholdsregler: 
Krysskontaminasjon: 
 •   Produktet kan inneholde artikler som er laget for engangsbruk. Avhend brukte eller kontaminerte spisser. Må ikke rengjøres, 

desinfiseres eller brukes på nytt.
 •   Det anbefales å bruke vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttelsestildekking for å unngå kontaminering av sprøytene under 

behandlingen. Kast sprøyten hvis den blir forurenset. Skal ikke rengjøres eller desinfiseres.

Forholdsregler:
 •   Oppbevar SELECT HV®* ETCH unna direkte sollys. Langvarig eksponering for sollys kan forårsake at etsemidlet avfarges. Dette 

nedsetter ikke produktets effektivitet.
 •   Test påføringen av etsemidlet i en blandeskål eller på en glassplate FØR det brukes på pasienter for å bli kjent med presset som 

påkreves når etsemidlet presses ut av spissen. Må aldri brukes intraoralt før spissens flyteevne er kontrollert. Bruk aldri kraft på 
stempelet for å starte flyten intraoralt. Dette kan føre til etterfølgende ukontrollert utløp av materialet. Dersom det føles motstand i 
flyteevnen, må du IKKE fortsette. Skift ut med en ny spiss og bekreft flyteevnen før det brukes på pasienten.

 •   PORCELAIN ETCHANT gjør porselens- og glassoverflater mikroskopisk ujevne. Derfor må det utvises forsiktighet for å unngå at 
etsemiddelet kommer i kontakt med glansede porselensoverflater, da disse flatene vil tape sin glans.

 •   Restaureringer som allerede er etset i laboratoriet må ikke etses på nytt. For mye etsning kan føre til at porselenet blir tynnere eller 
at hefteevnen svekkes.

 •   Pussepasta som inneholder olje eller fluorforbindelse skal ikke brukes da disse tilsetningsstoffene kan forstyrre etsingen.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL er et materiale som kan lysherdes. Bruk ALL-BOND UNIVERSAL umiddelbart etter at det dispenseres i 

blandebeholderen. Langvarig eksponering i luft og lys kan føre til at løsningsmiddelet fordamper og at adhesivet tykner.
 •  Hold beholderen tett lukket, slik at du unngår at ALL-BOND UNIVERSAL fordampes.
 •  BISCO anbefaler at pulpanære områder beskyttes med en applisering av TheraCal LC® *, en pulpabeskyttende base/liner av 

lysherdet, resinmodifisert kalsiumsilikat. Pulpabeskyttelse/innlegg i resinmodifisert kalsiumsilikat. For å sikre presis tilpasning av den 
endelige restaureringen, skal pulpa-beskyttelsesmiddelet påføres før det tas avtrykk.

 •  Unngå hudkontakt. Upolymeriserte resiner kan forårsake hudsensitivitet hos ømfintlige personer. Hvis det kommer i kontakt med 
huden, vask med såpe og vann.

 •  Pasient og tannpleiepersonale bør bruke vernebriller.
 •  Arbeids- og herdetidene vil være kortere i det varme miljøet i munnhulen.
 •   For å forhindre polymerisering eller tilstopping, skal den doble blandespissen på sprøyten sitte på plass til neste påføring. Hvis brukt 

intraoralt, skal blandespissen tørkes av med desinfiseringsmiddel før lagring.
 •   Se etikettene på de individuelle komponentene for spesifikke brukes-før-datoer.
 •   Ikke bruk hydrogenperoksid, EDTA eller eugenolholdige materialer før limprosedyren, da disse materialene kan hemme binding.
 •   Se til at resturasjonen er klargjort i henhold til lab-innstruksjoner.
 •   Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig ved forespørsel.
 •   Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig på www.bisco.com.
 •   Bruksanvisning fås ved forespørsel.
 •   Bruksanvisning er tilgjengelig på www.bisco.com

BRUKSANVISNING
Trinn 1. KLARGJØRING AV RESTAURERING og INNPRØVING
 1.  Hvis laboratoriet ikke allerede har etset restaureringen, ta hetten av PORCELAIN ETCHANT, fest godt den svarte dispensering-

plastspissen, og bekreft at etsemidlet flyter ut før appliseringen. Appliser PORCELAIN ETCHANT på den tørre bondingoverflaten. 
25 sekunder for litiuimdisilikat (eller ta kontakt med laboratoriet for anbefalte etsetider for andre keramikker). Skyll og tørk.

 2.  Pensle 1 tynt lag med PORCELAIN PRIMER på den innvendige overflaten av restaureringen. Vent i 30 sekunder. Tørk med 
luftsprøyte i 3-5 sekunder.

 3.  Dersom man bruker eCEMENT TRY-IN PASTE, tilsett ønsket farge til den silan–belagte resturasjonen og plasser forsikting på 
tennene. 

   MERK: TRY-IN-PASTAEN stivner ikke, og vil matche den tilsvarende lutesementen. 
    Dekontaminer restaureringens indre overflate etter innprøving (fosforsyre eller 2 minutters ultrasonisk rengjøring med etanol fjerner 

organiske kontaminanter, mens PORCELAIN PRIMER bevarer sin integritet). Skyll og lufttørk.

Trinn 2. Klargjøre tannen
 1.  Velg enten SELV-ETSENDE TEKNIKK eller TOTAL-ETSENDE TEKNIKK nedenfor.
 MERK: Når det bondes hovedsakelig til emalje, anbefales det å bruke total-etsende teknikk.
   •   SELV-ETSENDE TEKNIKK: Klargjør kaviteten. Vask grundig med vannspray. Bruk en absorberende pellet eller høyt volumsug 

(HVE) i 1-2 sekunder for å fjerne overflødig vann (ikke tørk).
   •   TOTAL-ETSENDE TEKNIKK: Klargjør kaviteten. Vask grundig med vannspray. Fest på den blå dispenseringsspissen. Ets 

emaljen og dentinet med SELECT HV ETCH i 15 sekunder. Skyll grundig. Fjern overflødig vann ved å tørke overflaten med en 
absorberende pellet eller høyt volumsug (HVE) i 1-2 sekunder, som etterlater en synlig fuktig overflate.

 2.  Drypp 1-2 dråper med ALL-BOND UNIVERSAL i en ren skål. Sett lokket umiddelbart på flasken igjen for å unngå fordamping av 
løsemiddelet.

 3.  Påfør to separate lag med ALL-BOND UNIVERSAL, og skrubb prepareringen med en mikrobørste i 10–15 sekunder per lag. Ikke 
lysherd mellom lagene.

 4.  La overflødig løsemiddel fordampe ved grundig lufttørking med en luftsprøyte i minst 10 sekunder. Det skal ikke være synlig 
bevegelse i adhesivmaterialet. Overflaten skal ha et enhetlig, glansfullt utseende – i motsatt fall påfør et ytterligere lag med ALL-
BOND UNIVERSAL og lufttørk.

    MERK: På grunn av mengden løsemiddel, kan ALL-BOND UNIVERSAL enkelt spres i et tynt lag, og påvirker IKKE 
sementeringsprosedyrer, selv der det er tettpassende restaureringer.

 5. Lysherd i 10 sekunder.

Trinn 3. Sementering

eCEMENT L/C
Tynne restaureringer med høy gjennomskinnelighet:
 1.  Påfør en sjenerøs mengde med den valgte fargenyansen av eCEMENT lysherdet resinsement på restaureringens innvendige 

overflate.
 2.  Plasser restaureringen forsiktig og skyv den varsomt på plass med passivt trykk.
 3.  Lysherd hver restaurering i 3-5 sekunder for å lime dem på plass.
 4. Fjern overflødig sement.
 5. Lysherd i opp til 40 sekunder fra den lingvale siden og 40 sekunder fra den faciale siden med en avstand på omtrent 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Tykkere restaureringer med middels eller høy opasitet og lav gjennomskinnelighet:
 1.  Fjern sprøytens hette eller blandingsspissen fra dobbelsprøyten.
 2.  Trykk ut en liten mengde materiale på et blandebrett for å eliminere eventuelle hulrom i kamrene til dobbeltsprøyten.
 3.  Fest en blandespiss til dobbeltsprøyten ved å stille inn kilen etter kilesporet. Drei deretter den brune låsemekanismen med klokka.
 4.  Når stempelet trykkes blandes og dispenseres eCEMENT dobbeltherdet resinsement. (Se seksjonen «TEKNISKE OPPLYSNINGER» 

om arbeids- og herdingstider.)
 5.  Påfør eCEMENT dualherdende resinsement på overflatene i restaureringen som skal bondes. For innlegg kan det være enklere å 

påføre sement direkte på den preparerte tannen.
 6.  Sett restaureringen helt på plass og fjern varsomt overflødig sement med en børste før marginene punktherdes i 2-3 sekunder per 

kvart overflate (mesofacial, distofacial, distolingual, mesiolingual).
 7. Valgfritt: etter at overflødig sement er fjernet, kan hver restaurert overflate herdes i opptil 40 sekunder.

HYGIENE: Det anbefales å bruke vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttende dekke under behandlingen for å unngå kontaminasjon av 
eCEMENT sprøytene.
AVHENDING: Se kommunale forskrifter som gjelder for avfallshåndtering. Hvis disse ikke finnes, se nasjonale eller regionale forskrifter 
som gjelder foravfallshåndtering. 
OPPBEVARING: Oppbevar kit-et ved romtemperatur (20-25 °C / 68-77 °F). Se etikettene på de individuelle komponentene for spesifikke 
utløpsdatoer.
GARANTI: BISCO, Inc. tar ansvaret for å erstatte produkter som påviselig er mangelfulle. BISCO, Inc. tar ikke ansvar for eventuelle 
skader eller tap, enten de er direkte eller indirekte, som kan oppstå som følge av å bruke eller ikke kunne bruke produktet slik det er 
beskrevet. Før det brukes, er det brukerens ansvar å vurdere om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren påtar seg all risiko og 
ansvar forbundet med bruken.

MERKNAD: Rapporter enhver alvorlig hendelse til BISCO og til ansvarlige myndigheter i det EU-medlemslandet der brukeren og/eller pasienten 
er bosatt.

Sammendrag av sikkerhet og klinisk ytelse finnes på https://ec.europa.eu/tools/eudamed eller etter forespørsel.

ETTERBESTILLING:
X-81252P – Blandetupper til doble sprøyter (30 stk.)
X-81257P – Blandetupper til IntraOral doble sprøyter (30 stk.)
X-81267P – Rotkanaltupper til doble sprøyter 30 stk.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV og TheraCal LC er registrerte varmerker tilhørende BISCO, Inc.
 IPS e.max er det registrerte varemerke tilhørende Ivoclar Vivadent, Inc.
 Det finnes verken sponsorskap, tilknytning eller forbindelse mellom BISCO, Inc. og Ivoclar Vivadent, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, og PORCELAIN ETCHANT er produsert av BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Sistema de cimentação adesivo para restaurações de bissilicato de lítio
INFORMAÇÕES GERAIS

eCEMENT é um sistema de cimentação à base de resina concebido para simplificar a colocação de restaurações de cerâmica de 
bissilicato de lítio (por exemplo, IPS e.max®*). O bissilicato de lítio é uma cerâmica de vidro à base de sílica em formas prensadas 
e moídas, com opacidades alta e média, e translucências alta e baixa. O sistema eCEMENT contém cimento de resina por 
fotopolimerização e polimerização dupla, o que garante que todas as suas restaurações de bissilicato de lítio apresentarão uma 
retenção e uma estética excecionais. O sistema eCEMENT também pode ser utilizado para cimentação de outras restaurações de 
vitrocerâmica à base de sílica. eCEMENT TRY-IN PASTES* estão disponíveis separadamente e podem ser usados para visualizar e 
predeterminar a estética da cimentação final, são solúveis em água e fáceis de enxaguar. 

Indicações de utilização:
 •   eCEMENT L/C: Restaurações finas com translucência elevada, quando sé preferível um cimento apenas de fotopolimerização 

(incluindo capas e coroas quando a espessura da restauração não excede 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Restaurações mais espessas com opacidade média ou alta e translucência baixa, quando é necessário um cimento 

de dupla polimerização (incluindo capas, inlays, onlays e coroas e pontes de três unidades, sobretudo na região posterior).
  NOTA: Exclui as restaurações de zircónio/alumina de alta resistência.

Utilizador previsto: Dentista certificado.

Contraindicações:
 •   Não use ALL-BOND UNIVERSAL®* em pacientes com histórico de reações alérgicas graves a resinas de metacrilato.

Advertências:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL e PORCELAIN PRIMER (PRIMÁRIO DE PORCELANA)* são altamente inflamáveis. 
 •   Não usar este produto até ter lido e compreendido completamente estas instruções. O ácido fluorídrico é um químico agressivo. É 

um irritante grave dos olhos e dos tecidos. Se entrar acidentalmente em contacto com os olhos, lave com quantidades abundantes 
de água durante 15 minutos e obtenha cuidados médicos imediatamente.

 •   O ácido fluorídrico também liberta um vapor que irrita as vias respiratórias. A inalação crónica de fumo é perigosa e pode causar 
danos. É necessário tomar extremo cuidado para proteger o paciente, o operador e o assistente. Estes indivíduos devem usar 
equipamento ocular de proteção. O operador e o assistente devem usar luvas de proteção. É necessário usar um isolamento de 
delimitação em borracha para a reparação por porcelana intraoral.

 •   NÃO use PORCELAIN ETCHANT (CONDICIONADOR DE PORCELANA)* (4% HF) para condicionar superfícies de esmalte ou 
dentina expostas.

 •   Verificar o fluxo de condicionadores antes da aplicação intraoral. Se houver resistência, substituir a ponta e verificar novamente. 
Usar apenas pontas recomendadas.

 •   Não permitir que qualquer produto seja ingerido.
 •   Volte a tapar as seringas de condicionador com a tampa Luer lock.
 •   Evitar salpicar para os olhos. Se o ALL-BOND UNIVERSAL entrar em contacto com os olhos, deve lavar com quantidades 

abundantes de água e consultar de imediato um médico.
 •   O ácido fosfórico e os ácidos fluorídricos nos condicionadores são irritantes graves para os olhos e para a pele. Podem ocorrer 

lesões se o condicionador permanecer em contacto com a pele ou mucosas durante um período prolongado. Se for acidentalmente 
salpicado para os olhos, deve lavar com quantidades abundantes de água e consultar de imediato um médico. Em caso de contacto 
com outros tecidos, enxague imediatamente com bastante água e por vários minutos.

 •   Durante estes procedimentos deve ser evitada a contaminação com saliva, sangue ou água. Durante a utilização de adesivos 
dentários, a contaminação comprometerá a fixação da dentina e pode resultar numa redução da longevidade da restauração.

 •  Recomenda-se a utilização de uma delimitação em borracha para todas as indicações onde a contaminação possa ser possível.

Cuidados: 
Contaminação cruzada: 
 •   O produto pode conter itens concebidos para uma única utilização. Eliminar as pontas gastas ou contaminadas. Não limpar, 

desinfetar nem reutilizar.
 •   Recomenda-se o uso de uma cobertura protetora higiénica comummente disponível para evitar qualquer contaminação de seringas 

durante o tratamento. Se a seringa ficar contaminada, descartá-la. Não limpar nem desinfetar.

Precauções:
 •   Mantenha o condicionador SELECT HV®* ETCH ao abrigo da luz direta do sol. A exposição prolongada à luz do sol pode causar 

uma descoloração do condicionador, o que não comprometerá a eficácia do produto.
 •   Teste a aplicação do condicionador numa base de mistura ou laje de vidro, ANTES de usar nos pacientes, de modo a familiarizar-se 

com a pressão necessária para aplicar o condicionador através da ponta. Nunca use por via intraoral antes da verificação do fluxo 
através da ponta. Nunca exerça força no êmbolo para iniciar o fluxo por via intraoral; isto pode resultar numa subsequente descarga 
sem controlo do material. Se surgir resistência ao fluxo, NÃO prossiga. Substitua com uma ponta nova e verifique o fluxo antes de 
utilizar no paciente.

 •   O PORCELAIN ETCHANT irá endurecer microscopicamente superfícies de porcelana e vidro. Como tal, é necessário tomar 
precauções para evitar o contacto do condicionador com superfícies de porcelana brilhantes dado que estas superfícies perderão 
o brilho.

 •   Não voltar a condicionar restaurações que foram condicionadas pelo laboratório. A decapagem excessiva da porcelana pode causar 
o seu enfraquecimento ou a degradação da força de adesão.

 •   As pastas profiláticas que contenham óleo ou flúor não devem ser utilizadas, pois estes aditivos podem interferir com o 
condicionamento.

 •   O ALL-BOND UNIVERSAL é um material fotopolimerizado. Utilize o ALL-BOND UNIVERSAL imediatamente após ser colocado no 
poço de mistura. A exposição prolongada ao ar e à luz pode causar a evaporação do solvente e o espessamento do adesivo.

 •  Para evitar a evaporação do ALL-BOND UNIVERSAL, mantenha o recipiente hermeticamente fechado.
 •  A BISCO recomenda que as áreas em extrema proximidade da polpa sejam protegidas por aplicação do protetor da polpa de silicato 

de cálcio modificado por resina e fotopolimerizado TheraCal LC®* Para garantir um ajuste preciso da restauração final, a proteção 
da polpa deve ser aplicada antes de se obter uma impressão.

 •  Evitar o contacto com a pele, pois as resinas não polimerizadas podem causar sensibilidade cutânea em pessoas suscetíveis. Em 
caso de contacto, lave a pele com água e sabão.

 •  Devem ser usados óculos de proteção pelo doente e pelo corpo clínico.
 •  Os tempos de trabalho e de endurecimento serão acelerados no ambiente intraoral quente.
 •   Para evitar a polimerização ou obstrução, a ponta misturadora da seringa dupla deve ser preservada no sítio até à próxima 

aplicação. Se usada por via intraoral, limpe a ponta misturadora com desinfetante antes do armazenamento.
 •   Consulte as etiquetas individuais de cada componente para obter datas de validade concretas.
 •   Não use peróxido de hidrogénio, EDTA ou materiais que contenham eugenol antes do procedimento adesivo, pois esses materiais 

podem inibir a ligação.
 •   Certifique-se de que a restauração é preparada de acordo com as instruções laboratoriais.
 •   Ficha de dados de segurança fornecida mediante pedido.
 •   Ficha de dados de segurança disponível em www.bisco.com.
 •   Instruções de utilização disponíveis mediante solicitação.
 •   Instruções de utilização disponíveis em www.bisco.com

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
PASSO 1. Preparação da restauração e prova
 1.  Se o laboratório ainda não tiver condicionado a restauração, retire a tampa do PORCELAIN ETCHANT, fixe devidamente a 

ponta de aplicação de plástico preto e verifique o fluxo do condicionador antes da aplicação. Aplique o PORCELAIN ETCHANT 
na superfície de colagem seca; 25 segundos para o bissilicato de lítio (ou contacte o laboratório para obter os tempos de 
condicionamento recomendados para outras cerâmicas). Enxague e seque.

 2.  Pincele 1 camada de PORCELAIN PRIMER na superfície interna da restauração de porcelana erodida e espere 30 segundos. 
Seque com seringa de ar durante 3-5 segundos.

 3.  Se estiver a usar o eCEMENT TRY-IN PASTE, aplique a cor desejada nas restaurações revestidas com silano e assente 
suavemente nos dentes. 

   NOTA: A TRY-IN PASTE não endurece e adapta-se ao cimento de amálgama correspondente. 
    Após experimentação, descontamine a superfície interna da restauração (ácido fosfórico ou limpeza ultrassónica de 2 minutos com 

etanol irá remover contaminantes orgânicos deixando o PORCELAIN PRIMER intacto). Enxague e deixe secar ao ar.

PASSO 2. Preparação do dente
 1.  Escolha a TÉCNICA DE AUTOCONDICIONAMENTO ou a TÉCNICA DE CONDICIONAMENTO TOTAL abaixo.
 NOTA: Ao colar predominantemente no esmalte, recomenda-se a aplicação da técnica de condicionamento total.
   •   Técnica de autocondicionamento: Prepare a cavidade. Lave minuciosamente com spray de água. Use um rolo absorvente ou 

evacuação do elevado volume (HVE) durante 1-2 segundos para eliminar a água em excesso (não dessecar).
   •   Técnica de condicionamento total: Prepare a cavidade. Lave minuciosamente com spray de água. Fixe uma ponta de aplicação 

azul. Acondicione o esmalte e a dentina utilizando SELECT HV ETCH durante 15 segundos. Enxague cuidadosamente. Remova 
o excesso de água secando a superfície com um pellete absorvente ou aspiração de alto volume (HVE) durante 1-2 segundos, 
deixando a preparação visivelmente húmida.

 2.  Deite 1 a 2 gotas de ALL-BOND UNIVERSAL num poço limpo. Coloque a tampa de novo no frasco para evitar a evaporação do 
solvente.

 3.  Aplique duas camadas separadas de ALL-BOND UNIVERSAL, esfregando a preparação com uma microescova durante 10-15 
segundos por camada. Não fotopolimerize entre camadas.

 4.  Evapore o solvente em excesso por secagem minuciosa ao ar com uma seringa de ar durante pelo menos 10 segundos; não deve 
haver nenhuma movimentação visível do adesivo. A superfície deve apresentar um aspeto brilhante uniforme; caso contrário, 
aplique uma camada adicional de ALL-BOND UNIVERSAL e seque ao ar.

    NOTA: Devido à quantidade do solvente, o ALL-BOND UNIVERSAL é facilmente espalhado numa camada fina e NÃO afetará 
procedimentos de cimentação, mesmo com restaurações de ajuste apertado.

 5. Fotopolimerize durante 10 segundos.

PASSO 3. Cimentação

eCEMENT L/C
Restaurações finas com translucência elevada:
 1.  Aplique uma quantidade generosa da tonalidade selecionada do cimento eCEMENT fotopolimerizado à base de resina na 

superfície interna da restauração.
 2.  Coloque cuidadosamente a restauração e guie-a com cuidado no lugar com pressão passiva.
 3.  Fotopolimerize cada uma das restaurações durante 3-5 segundos para assentar no lugar.
 4. Retire o excesso de cimento.
 5.  Proceda à fotopolimerização durante 40 segundos relativamente ao ponto lingual e 40 segundos relativamente ao ponto facial, a 

uma distância de cerca de 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Restaurações mais espessas com opacidade média ou alta e translucência baixa:
 1.  Retire a tampa da seringa ou a ponta de mistura da seringa dupla.
 2.  Retirar uma pequena quantidade de material para o bloco de mistura para eliminar quaisquer espaços vazios nas câmaras da 

seringa dupla.
 3.  Colocar a ponta misturadora na seringa dupla através do alinhamento da chaveta e da ranhura. Em seguida, rodar o mecanismo 

de fecho no sentido dos ponteiros do relógio.
 4.  A pressão do êmbolo irá misturar e aplicar o cimento eCEMENT de fotopolimerização dupla à base de resina. (Consulte a secção 

“INFORMAÇÕES TÉCNICAS” para obter informações sobre os tempos de aplicação e de endurecimento.)
 5.  Aplique o cimento eCEMENT de fotopolimerização dupla à base de resina nas superfícies de colagem da restauração. Para 

obturações, pode ser mais fácil aplicar o cimento diretamente na preparação de dente.
 6.  Assente totalmente a restauração e elimine cuidadosamente o cimento em excesso com uma escova antes da polimerização 

pontual das margens durante 2-3 segundos por cada quarto de superfície (mesio-facial, disto-facial, disto-lingual, mesio-lingual).
 7. Opcional: após o excesso de cimento ter sido removido, cada superfície da restauração pode ser polimerizada até 40 segundos.

HIGIENE: Recomenda-se o uso de cobertura de proteção higiénica habitualmente disponível para evitar qualquer contaminação das 
seringas de eCEMENT durante o tratamento.
ELIMINAÇÃO: Consulte as regulamentações comunitárias relacionadas com os resíduos. Na falta destas, consulte as regulamentações 
nacionais ou regionais relacionadas com os resíduos. 
CONSERVAÇÃO: Conserve o kit à temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Consulte os rótulos de cada componente para 
obter os prazos de validade específicos.
GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na troca de produtos que se verifiquem defeituosos. A BISCO, Inc. exclui 
qualquer responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, diretos ou consequenciais, advenientes da utilização ou da incapacidade de 
utilização dos produtos conforme descrito. É da responsabilidade do utilizador, antes da utilização, verificar a adequação do produto ao 
uso pretendido. O utilizador assume todos os riscos e responsabilidades daí decorrentes.

AVISO: Comunicar qualquer incidente grave à BISCO e à autoridade competente do Estado membro da UE em que o utilizador e/ou paciente 
esteja localizado.

O resumo do desempenho clínico e de segurança pode ser consultado em https://ec.europa.eu/tools/eudamed ou disponibilizado 
mediante pedido.

PARA EFETUAR NOVA ENCOMENDA:
X-81252P – Pontas misturadoras estáticas para seringa dupla (30)
X-81257P – Pontas misturadoras e intraorais para seringa dupla (30)
X-81267P – Pontas misturadoras e de canal radicular para seringa dupla (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV e TheraCal LC são marcas comerciais registadas da BISCO, Inc.
 IPS e.max é a marca comercial registada da IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Não existe patrocínio, afiliação ou ligação entre a BISCO, Inc. e a IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, e PORCELAIN ETCHANT são fabricados por BISCO, Inc.

TECHNISCHE INFORMATIE

eCEMENT
Licht uitgeharde harscement:

Gedurende 40 seconden met licht harden vanaf de linguale zijde en gedurende 
40 seconden vanaf de faciale zijde, op een afstand van circa 0-10 mm.

eCEMENT
Dubbel uitgeharde harscement:

Verwerkingstijd: minimaal 2 minuten bij 22 °C. Uithardingstijd: maximaal 3 minuten, 
30 seconden bij 37 °C 

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Gedurende 10 seconden met licht harden.

s
 Verwerkingstijd en uithardingstijd kunnen variëren afhankelijk van opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid enz.

TEKNISKE OPPLYSNINGER

eCEMENT
eCEMENTLysherdet resinsement:

Lysherd i 40 sekunder fra den lingvale siden og 40 sekunder fra den faciale siden 
med en avstand på omtrent 0-10 mm.

eCEMENT
Dobbeltherdet resinsement:

Arbeidstid: Minimum 2 minutter ved 22 °C (71,6 °F). Herdetid: Maksimum 3 minutter, 
30 sekunder ved 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Lysherd i 10 sekunder.

s
 Arbeidstid og herdingstid kan variere basert på oppbevaringsforholdene, temperatur, fuktighet osv.

INFORMAÇÕES TÉCNICAS

eCEMENT
Cimento fotopolimerizado à base de resina:

Proceda à fotopolimerização durante 40 segundos relativamente ao ponto lingual e 
40 segundos relativamente ao ponto facial, a uma distância de cerca de 0-10 mm.

eCEMENT
Cimento de polimerização dupla à base 
de resina:

Tempo de exposição: Mínimo de 2 minutos a 22 °C (71,6 °F). Tempo de 
solidificação: Máximo de 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerize durante 10 segundos.

s
 O tempo de trabalho e o tempo de fixação podem variar em função das condições de conservação, temperatura, humidade, etc.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

eCEMENT
Φωτοπολυμεριζόμενη ρητινώδης κονία:

Φωτοπολυμερίστε για 40 δευτερόλεπτα γλωσσικά και για 40 δευτερόλεπτα 
προστομιακά, σε απόσταση περίπου μεταξύ 0-10 mm.

eCEMENT
Ρητινώδης κονία διπλού πολυμερισμού:

Χρόνος εργασίας: Το λιγότερο για 2 λεπτά στους 22 °C (71,6 °F). Χρόνος 
πολυμερισμού: Μέγιστος 3 λεπτά και 30 δευτερόλεπτα στους 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Φωτοπολυμερίστε για 10 δευτερόλεπτα.

s
 Ο χρόνος εργασίας και ο χρόνος πολυμερισμού μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με τις συνθήκες αποθήκευσης, θερμοκρασίας, υγρασίας, κ.λπ.

eCEMENT®*

Σύστημα συγκόλλησης για αποκαταστάσεις διπυριτικού λιθίου
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το eCEMENT είναι ένα ρητινώδες σύστημα συγκόλλησης, σχεδιασμένο για την απλούστευση της τοποθέτησης κεραμικών 
αποκαταστάσεων διπυριτικού λιθίου (π.χ. IPS e.max®*). Το διπυριτικό λίθιο είναι ένα κεραμικό γυαλί με βάση το πυρίτιο, διαθέσιμο σε 
συμπιεσμένη και αλεσμένη μορφή, με μέσες και υψηλές αδιαφάνειες καθώς και υψηλές και χαμηλές φωτοδιαπερατότητες. Το σύστημα 
eCEMENT περιέχει φωτοπολυμεριζόμενη και διπλού πολυμερισμού ρητινώδη κονία, διασφαλίζοντας έτσι ότι όλες οι αποκαταστάσεις 
διπυριτικού λιθίου θα έχουν εξαιρετική αντοχή και άψογο αισθητικό αποτέλεσμα. Το σύστημα eCEMENT μπορεί επίσης να 
χρησιμοποιηθεί για συγκόλληση άλλων υαλοκεραμικών αποκαταστάσεων, με βάση το πυρίτιο. Οι eCEMENT TRY-IN PASTE* διατίθενται 
ως ξεχωριστό προϊόν και μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να δοκιμάσετε και να καθορίσετε εκ των προτέρων το αισθητικό αποτέλεσμα 
της τελικής συγκόλλησης. Διαλύονται και απομακρύνονται εύκολα με νερό. 

Ενδείξεις χρήσης:
 •   eCEMENT L/C: Λεπτές αποκαταστάσεις με υψηλή φωτοδιαπερατότητα, όπου προτιμάται μόνο συγκόλληση με φωτοπολυμεριζόμενη 

κονία (περιλαμβάνει όψεις και στεφάνες, όπου το πάχος της αποκατάστασης δεν υπερβαίνει τα 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Παχύτερες αποκαταστάσεις με μέση ή υψηλή αδιαφάνεια και χαμηλή φωτοδιαπερατότητα, όπου απαιτείται κονία 

διπλού πολυμερισμού (περιλαμβάνει αδιαφανείς στεφάνες, ένθετα, επένθετα, γέφυρες τριών τεμαχίων, κυρίως στην οπίσθια 
περιοχή).

  ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αποκλείονται οι αποκαταστάσεις αλουμίνας/ζιρκονίας.

Προβλεπόμενος χρήστης: Αδειοδοτημένος οδοντίατρος.

Αντενδείξεις:
 •   Μη χρησιμοποιείτε το ALL-BOND UNIVERSAL®* σε ασθενείς με ιστορικό σοβαρών αλλεργικών αντιδράσεων στις μεθακρυλικές 

ρητίνες.

Προειδοποιήσεις:
 •   Το ALL-BOND UNIVERSAL και το PORCELAIN PRIMER* είναι εξαιρετικά εύφλεκτα. 
 •   Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν πριν διαβάσετε και κατανοήσετε πλήρως τις παρούσες οδηγίες. Το υδροφθορικό οξύ είναι 

επιθετικό χημικό. Προκαλεί σοβαρούς ερεθισμούς στα μάτια και στους ιστούς. Εάν εκχυθεί κατά λάθος στο μάτι, ξεπλύνετε με 
άφθονο νερό για 15 λεπτά και ζητήστε άμεσα ιατρική βοήθεια.

 •   Το υδροφθορικό οξύ απελευθερώνει επίσης ατμό που ερεθίζει τους αναπνευστικούς αεραγωγούς. Η χρόνια εισπνοή αναθυμιάσεων 
είναι επικίνδυνη και μπορεί να προκαλέσει βλάβη. Πρέπει να λαμβάνονται αυστηρές προφυλάξεις, έτσι ώστε να προστατευθούν 
ο ασθενής, ο χειριστής και ο βοηθός. Τα συγκεκριμένα άτομα πρέπει να φορούν προστατευτικά γυαλιά. Ο χειριστής και ο βοηθός 
πρέπει να φορούν προστατευτικά γάντια. Πρέπει να χρησιμοποιείται ελαστικός απομονωτήρας κατά την ενδοστοματική επιδιόρθωση 
πορσελάνης.

 •   ΜΗ χρησιμοποιείτε PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) για να αδροποιήσετε εκτεθειμένες επιφάνειες αδαμαντίνης ή οδοντίνης.
 •   Βεβαιωθείτε για τη ροή του αδροποιητικού μέσου πριν από την ενδοστοματική εφαρμογή. Εάν συναντήσετε αντίσταση, 

αντικαταστήστε το ρύγχος και ελέγξτε ξανά. Να χρησιμοποιείτε μόνο τα συνιστώμενα ρύγχη.
 •   Μην επιτρέψετε την κατάποση οποιουδήποτε προϊόντος.
 •   Καλύψτε ξανά τις σύριγγες αδροποιητικών μέσων με το καπάκι ασφαλείας τύπου luer lock.
 •   Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια. Εάν το ALL-BOND UNIVERSAL έρθει σε επαφή με τα μάτια, ξεπλύνετε με άφθονο νερό και 

ζητήστε ιατρική βοήθεια.
 •   Το φωσφορικό οξύ και το υδροφθορικό οξύ στα αδροποιητικά μέσα προκαλεί σοβαρούς ερεθισμούς στα μάτια και στο δέρμα. 

Τραυματισμοί μπορούν να προκληθούν εάν το αδροποιητικό μέσο αφεθεί επί του δέρματος ή των βλεννογόνων για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Εάν εκχυθεί κατά λάθος στο μάτι, ξεπλύνετε με άφθονο νερό και ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. Σε περίπτωση επαφής 
με άλλους ιστούς, ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό για μερικά λεπτά.

 •   Πρέπει να αποφεύγεται η μόλυνση με σάλιο, αίμα ή νερό κατά τη διάρκεια αυτών των διαδικασιών. Κατά τη χρήση συγκολλητικών 
υλικών δοντιών, τυχόν μόλυνση θα θέσει σε κίνδυνο την προσκόλληση στην οδοντίνη και ενδέχεται να προκαλέσει μείωση της 
διάρκειας ζωής της αποκατάστασης.

 •  Συνιστάται η χρήση ελαστικού απομονωτήρα για όλες τις ενδείξεις στις οποίες ενδέχεται να υπάρχει πιθανότητα μόλυνσης.

Συστάσεις προσοχής: 
Διασταυρούμενη μόλυνση: 
 •   Το προϊόν ενδέχεται να περιέχει εξαρτήματα που έχουν σχεδιαστεί για μία μόνο χρήση. Απορρίψτε τα χρησιμοποιημένα ή 

μολυσμένα ρύγχη. Μην καθαρίζετε, μην απολυμαίνετε και μην επαναχρησιμοποιείτε.
 •   Συνιστάται η χρήση κοινών διαθέσιμων καλυμμάτων προστασίας υγιεινής για να αποφύγετε οποιαδήποτε μόλυνση των συρίγγων 

κατά τη διάρκεια της θεραπείας. Αν μολυνθεί η σύριγγα, απορρίψτε την. Μην καθαρίζετε και μην απολυμαίνετε.

Προφυλάξεις:
 •   Κρατήστε το SELECT HV®* ETCH μακριά από άμεση έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία. Η εκτεταμένη έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία 

δύναται να προκαλέσει αποχρωματισμό του αδροποιητικού μέσου. Το γεγονός αυτό δεν θα επηρεάσει την αποτελεσματικότητα του 
προϊόντος.

 •   Δοκιμάστε την εφαρμογή του αδροποιητικού μέσου σε ένα δισκάριο ανάμειξης ή σε ένα γυάλινο πλακίδιο ΠΡΙΝ από τη χρήση του 
στους ασθενείς, έτσι ώστε να εξοικειωθείτε με την απαιτούμενη πίεση για τη διανομή του αδροποιητικού μέσου από το ρύγχος. Μην 
το χρησιμοποιείτε ποτέ ενδοστοματικά πριν ελέγξετε τη ροή από το ρύγχος. Μην ασκείτε ποτέ πίεση προς το έμβολο, έτσι ώστε να 
αρχίσει η ενδοστοματική ροή. Αυτό ενδέχεται να προκαλέσει ανεξέλεγκτη εκκένωση του υλικού. Εάν αισθανθείτε αντίσταση κατά τη 
ροή, ΜΗΝ προχωρήσετε. Αντικαταστήστε με ένα καινούριο ρύγχος και βεβαιωθείτε για τη ροή πριν από τη χρήση στον ασθενή.

 •   Το PORCELAIN ETCHANT θα τραχύνει μικροσκοπικά τις πορσελάνινες και γυάλινες επιφάνειες. Ως εκ τούτου, πρέπει να φροντίσετε 
να αποφύγετε την επαφή του αδροποιητικού μέσου με γυαλισμένες πορσελάνινες επιφάνειες γιατί χάνουν τη λάμψη τους.

 •   Μην αδροποιείτε ξανά αποκαταστάσεις που έχουν αδροποιηθεί στο εργαστήριο. Η πολλαπλή αδροποίηση της πορσελάνης 
ενδέχεται να προκαλέσει εξασθένιση της πορσελάνης ή μείωση της αντοχής της συγκόλλησης.

 •   Οι πάστες προφύλαξης που περιέχουν έλαιο ή φθόριο δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται καθώς αυτά τα πρόσθετα μπορεί να 
επηρεάσουν την αδροποίηση.

 •   Το ALL-BOND UNIVERSAL είναι φωτοπολυμεριζόμενο υλικό. Χρησιμοποιείτε το ALL-BOND UNIVERSAL αμέσως μετά τη διανομή 
του στο βοθρίο ανάμειξης. Η παρατεταμένη έκθεση στον αέρα και στο φως μπορεί να προκαλέσει εξάτμιση του διαλυτικού μέσου 
και σκλήρυνση του συγκολλητικού υλικού.

 •  Για να αποτρέψετε την εξάτμιση του ALL-BOND UNIVERSAL, διατηρείτε τον περιέκτη ερμητικά κλειστό.
 •  Η BISCO συνιστά την προστασία περιοχών σε κοντινή απόσταση από τον πολφό με εφαρμογή TheraCal LC®*, φωτοπολυμεριζόμενο 

ουδέτερο στρώμα από ρητινωδώς τροποποιημένο πυριτικό ασβέστιο για την προστασία/κάλυψη του πολφού. Για να διασφαλιστεί 
η ακριβής εφαρμογή της τελικής αποκατάστασης, η προστασία του πολφού θα πρέπει να εφαρμόζεται πριν από τη λήψη 
αποτυπώματος.

 •  Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα. Οι μη πολυμερισμένες ρητίνες μπορεί να προκαλέσουν ευαισθητοποίηση του δέρματος σε 
ευπαθή άτομα. Σε περίπτωση επαφής, πλύνετε το δέρμα με σαπούνι και νερό.

 •  Ο ασθενής και το οδοντιατρικό προσωπικό πρέπει να φορούν προστατευτικό εξοπλισμό για τα μάτια.
 •  Οι χρόνοι εργασίας και πολυμερισμού θα είναι μικρότεροι στο θερμό ενδοστοματικό περιβάλλον.
 •   Για να αποφευχθεί ο πολυμερισμός ή η απόφραξη, το ρύγχος ανάμειξης της διπλής σύριγγας θα πρέπει να παραμείνει στη θέση 

του μέχρι την επόμενη εφαρμογή. Εάν γίνεται ενδοστοματική χρήση, σκουπίστε το ρύγχος ανάμειξης με απολυμαντικό πριν από την 
αποθήκευση.

 •   Δείτε τις ανεξάρτητες ετικέτες εξαρτημάτων για συγκεκριμένες ημερομηνίες λήξης.
 •   Μη χρησιμοποιείτε υλικά που περιέχουν υπεροξείδιο του υδρογόνου, EDTA ή ευγενόλη πριν από τη διαδικασία συγκόλλησης, καθώς 

αυτά τα υλικά μπορεί να εμποδίσουν τη συγκόλληση.
 •   Διασφαλίστε την παρασκευή της αποκατάστασης σύμφωνα με τις οδηγίες του εργαστηρίου.
 •   Το δελτίο δεδομένων ασφαλείας παρέχεται κατόπιν αιτήματος.
 •   Το δελτίο δεδομένων ασφαλείας είναι διαθέσιμο στον ιστότοπο www.bisco.com.
 •   Οι οδηγίες χρήσης παρέχονται κατόπιν αιτήματος.
 •   Οι οδηγίες χρήσης είναι διαθέσιμες στον ιστότοπο www.bisco.com

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΒΗΜΑ 1. Παρασκευή και δοκιμή της αποκατάστασης
 1.  Εάν το εργαστήριο δεν έχει αδροποιήσει ήδη την αποκατάσταση, αφαιρέστε το καπάκι από το PORCELAIN ETCHANT, 

προσαρτήστε καλά το μαύρο, πλαστικό ρύγχος διανομής και βεβαιωθείτε για τη ροή του αδροποιητικού μέσου πριν από την 
εφαρμογή. Εφαρμόστε το PORCELAIN ETCHANT στη στεγνή επιφάνεια συγκόλλησης, 25 δευτερόλεπτα για το διπυριτικό λίθιο (ή 
επικοινωνήστε με το εργαστήριο για τους συνιστώμενους χρόνους αδροποίησης για άλλα κεραμικά). Ξεπλύνετε και στεγνώστε.

 2.  Τοποθετήστε με πινελάκι 1 λεπτή στρώση PORCELAIN PRIMER στην εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης και αφήστε να 
παραμείνει για 30 δευτερόλεπτα. Στεγνώστε με σύριγγα αέρα για 3-5 δευτερόλεπτα.

 3.  Αν χρησιμοποιήσετε την eCEMENT TRY-IN PASTE, εφαρμόστε την επιθυμητή απόχρωση στις αποκαταστάσεις που έχουν 
επιστρωθεί με σιλάνιο και εφαρμόστε με απαλή πίεση στα δόντια. 

   ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η TRY-IN PASTE δεν θα πήξει και θα ταιριάξει με την αντίστοιχη κονία συγκόλλησης. 
    Μετά τη δοκιμή, απολυμάνετε την εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης (το φωσφορικό οξύ ή 2 λεπτά καθαρισμού υπερήχων 

με αιθανόλη θα απομακρύνουν τις οργανικές μολυσματικές ουσίες αφήνοντας άθικτο το PORCELAIN PRIMER). Ξεπλύνετε και 
στεγνώστε με αέρα.

ΒΗΜΑ 2. Προετοιμασία του δοντιού
 1.  Επιλέξτε είτε την ΤΕΧΝΙΚΗ ΑΥΤΟΑΔΡΟΠΟΙΗΣΗΣ είτε την ΤΕΧΝΙΚΗ ΟΛΙΚΗΣ ΑΔΡΟΠΟΙΗΣΗΣ παρακάτω.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κατά τη συγκόλληση, κατά κύριο λόγο στην αδαμαντίνη, συνιστάται η τεχνική ολικής αδροποίησης.
   •   Τεχνική αυτοαδροποίησης: Προετοιμάστε την κοιλότητα. Πλύνετε καλά με ψεκασμό νερού. Χρησιμοποιήστε απορροφητικό 

βύσμα ή εκκένωση μεγάλου όγκου (HVE) για 1-2 δευτερόλεπτα, έτσι ώστε να αφαιρέσετε το πλεονάζον νερό (μη στεγνώνετε).
   •   Τεχνική ολικής αδροποίησης: Προετοιμάστε την κοιλότητα. Πλύνετε καλά με ψεκασμό νερού. Συνδέστε το μπλε άκρο 

διανομής. Αδροποιήστε την αδαμαντίνη και την οδοντίνη χρησιμοποιώντας SELECT HV ETCH για 15 δευτερόλεπτα. Ξεπλύνετε 
καλά. Απομακρύνετε το πλεονάζον νερό από την επιφάνεια με απορροφητικό βύσμα ή εκκένωση μεγάλου όγκου (HVE) για 1-2 
δευτερόλεπτα, αφήνοντας την παρασκευή εμφανώς ενυδατωμένη.

 2.  Διανείμετε 1-2 σταγόνες ALL-BOND UNIVERSAL σε ένα καθαρό βοθρίο. Επανατοποθετήστε αμέσως το καπάκι στο φιαλίδιο για να 
αποτρέψετε την εξάτμιση του διαλύτη.

 3.  Εφαρμόστε δύο ξεχωριστές στρώσεις ALL-BOND UNIVERSAL, τρίβοντας την παρασκευή με βουρτσάκι για 10-15 δευτερόλεπτα 
ανά στρώση. Μην εφαρμόσετε φωτοπολυμερισμό μεταξύ των στρώσεων.

 4.  Αφήστε τον πλεονάζοντα διαλύτη να εξατμιστεί στεγνώνοντας επιμελώς με σύριγγα αέρα για τουλάχιστον 10 δευτερόλεπτα. Δεν 
θα πρέπει να υπάρχει ορατή κίνηση του συγκολλητικού υλικού. Η επιφάνεια πρέπει να έχει ομοιόμορφη λαμπερή εμφάνιση, 
διαφορετικά εφαρμόστε επιπλέον στρώση από το ALL-BOND UNIVERSAL και στεγνώστε με αέρα.

    ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Λόγω της ποσότητας του διαλύτη, το ALL-BOND UNIVERSAL απλώνεται εύκολα σε λεπτή στρώση και ΔΕΝ επηρεάζει 
τη συγκόλληση ακόμα και σε σφικτά εφαρμοσμένες αποκαταστάσεις.

 5. Φωτοπολυμερίστε για 10 δευτερόλεπτα.

ΒΗΜΑ 3. Συγκόλληση

eCEMENT L/C
Λεπτές αποκαταστάσεις με υψηλή φωτοδιαπερατότητα:
 1.  Εφαρμόστε επαρκή ποσότητα της απόχρωσης της επιλογής σας από τη ρητινώδη φωτοπολυμεριζόμενη κονία eCEMENT στην 

εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης.
 2.  Τοποθετήστε προσεκτικά την αποκατάσταση και οδηγήστε την απαλά στη θέση της με παθητική πίεση.
 3.  Φωτοπολυμερίστε κάθε αποκατάσταση για 3-5 δευτερόλεπτα έτσι ώστε να κολλήσει στη θέση της.
 4. Απομακρύνετε την πλεονάζουσα ποσότητα κονίας.
 5.  Φωτοπολυμερίστε για πάνω από 40 δευτερόλεπτα γλωσσικά και για 40 δευτερόλεπτα προστομιακά, σε απόσταση περίπου μεταξύ 

0-10 mm.

eCEMENT D/C
Παχύτερες αποκαταστάσεις με μέση ή υψηλή αδιαφάνεια και χαμηλή φωτοδιαπερατότητα:
 1.  Αφαιρέστε το καπάκι της σύριγγας ή το ρύγχος ανάμειξης από τη διπλή σύριγγα
 2.  Διανείμετε μικρή ποσότητα υλικού σε ένα δισκάριο ανάμειξης για να εξαλείψετε κενά που μπορεί να υπάρχουν σε κάθε θάλαμο της 

διπλής σύριγγας.
 3.  Προσαρτήστε ένα ρύγχος ανάμειξης στη διπλή σύριγγα ευθυγραμμίζοντας την προεξοχή με την αντίστοιχη αύλακα. Κατόπιν, 

γυρίστε δεξιόστροφα τον καφέ μηχανισμό ασφάλισης.
 4.  Πιέζοντας το έμβολο θα αναμειχθεί και θα διανεμηθεί η ρητινώδης κονία διπλού πολυμερισμού eCEMENT. (Δείτε την ενότητα 

«ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ» για πληροφορίες χρόνου εργασίας και πολυμερισμού.)
 5.  Εφαρμόστε τη ρητινώδη κονία διπλού πολυμερισμού eCEMENT στις συγκολλούμενες επιφάνειες της αποκατάστασης. Για ένθετα, 

μπορεί να είναι πιο εύκολο να επαλείψετε την κονία απευθείας στο παρασκευασμένο δόντι.
 6.  Εφαρμόστε καλά την αποκατάσταση και αφαιρέστε απαλά την περίσσεια κονίας με μια βούρτσα πριν πολυμεριστούν τα όρια, για 

2-3 δευτερόλεπτα ανά τεταρτημόριο (εγγύς παρειακό, άπω παρειακό, άπω γλωσσικό, εγγύς γλωσσικό).
 7.  Προαιρετικά: μετά την απομάκρυνση της περίσσειας κονίας, κάθε επιφάνεια της αποκατάστασης μπορεί να πολυμεριστεί για έως 

40 δευτερόλεπτα.

ΥΓΙΕΙΝΗ: Συνιστάται η χρήση κοινών διαθέσιμων καλυμμάτων προστασίας υγιεινής για να αποφύγετε οποιαδήποτε μόλυνση των 
συρίγγων eCEMENT κατά τη διάρκεια της θεραπείας.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Ανατρέξτε στις διατάξεις της κοινότητας που αφορούν τα απορρίμματα. Εάν δεν υπάρχουν, ανατρέξτε στις εθνικές ή 
περιφερειακές διατάξεις που αφορούν τα απορρίμματα. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε το κιτ σε θερμοκρασία δωματίου (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Δείτε τις ανεξάρτητες ετικέτες εξαρτημάτων 
για συγκεκριμένες ημερομηνίες λήξης.
ΕΓΓΥΗΣΗ: Η εταιρεία BISCO, Inc. αναγνωρίζει την ευθύνη της για την αντικατάσταση προϊόντων εάν αποδειχθούν ελαττωματικά. Η 
BISCO, Inc. δεν αποδέχεται ευθύνη για οποιεσδήποτε ζημιές ή απώλειες, άμεσες ή παρεπόμενες, που προκύπτουν από τη χρήση 
ή ανικανότητα χρήσης του προϊόντος σύμφωνα με τις οδηγίες. Πριν από τη χρήση, αποτελεί ευθύνη του χρήστη να καθορίσει την 
καταλληλότητα του προϊόντος για την προοριζόμενη χρήση του. Ο χρήστης αναλαμβάνει κάθε κίνδυνο και ευθύνη σχετικά με το παρόν.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό συμβάν στην BISCO και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους της Ε.Ε., στο οποίο είναι 
εγκατεστημένος ο χρήστης ή/και ο ασθενής.

Η περίληψη των χαρακτηριστικών ασφάλειας και των κλινικών επιδόσεων βρίσκεται στη διεύθυνση https://ec.europa.eu/tools/eudamed 
ή διατίθεται κατόπιν αιτήματος.

ΓΙΑ ΕΠΑΝΑΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ:
X-81252P – Ρύγχη ανάμειξης διπλής σύριγγας (30 τεμάχια)
X-81257P – Ενδοστοματικά ρύγχη ανάμειξης διπλής σύριγγας (30 τεμάχια)
X-81267P – Ρύγχη ριζικού σωλήνα διπλής σύριγγας (30 τεμάχια)

* Τα eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV και TheraCal LC είναι κατοχυρωμένα εμπορικά σήματα της BISCO, Inc.
 Το IPS e.max αποτελεί το κατοχυρωμένο εμπορικό σήμα της IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Δεν υπάρχει χορηγία, σχέση ή σύνδεση μεταξύ της BISCO, Inc. και της IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Τα PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE και PORCELAIN ETCHANT παρασκευάζονται από την BISCO, Inc.

eCEMENT®*

Система адгезивной фиксации реставраций из дисиликата лития
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

eCEMENT — это система фиксации на основе смолы, предназначенная для установки реставраций из керамики с 
дисиликатом лития (например, IPS e.max®*). Дисиликат Лития – это созданная на основе кремния стеклокерамика, которая 
доступна в прессуемом или фрезеруемом варианте, как с высокой опаковостью, так и средней опаковостью и высокой или 
низкой прозрачностью. Система eCEMENT содержит свето-отверждаемый и двойного отверждения композитный цемент, 
обеспечивая исключительную ретенцию и эстетику для всех реставраций из Дисиликата Лития. Система eCEMENT может 
также использоваться для фиксации других керамических реставраций на основе кремния. eCEMENT TRY-IN PASTE* доступны 
отдельно и могут использоваться для визуализации и предопределения эстетики после окончательной фиксации; пасты водно-
растворимы и легко смываются. 

Показания к применению:
 •  eCEMENT светового отверждения: Тонкие реставрации с высокой прозрачностью, когда предпочтительно использовать 

только свето-отверждаемый цемент (включая виниры и коронки, толщина которых не более 2 мм).
 •   eCEMENT двойного отверждения: Более толстые реставрации со средней или высокой опаковостью и низкой 

прозрачностью, когда требуется цемент двойного отверждения (включая опаковые виниры, вкладки, накладки, коронки и 
мостовидные конструкции из трех единиц, в основном в боковых участках).

  ПРИМЕЧАНИЕ: Исключая высокопрочные реставрации из циркония/оксида алюминия.

Предполагаемый пользователь: Стоматолог с допуском к стоматологической практике.

Противопоказания:
 •   Не используйте ALL-BOND UNIVERSAL®* для пациентов, у которых были тяжелые аллергические реакции на 

метакрилатовые смолы.

Внимание:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL и PORCELAIN PRIMER* — это легковоспламеняющиеся вещества. 
 •   Не используйте этот продукт до тех пор, пока вы не прочитаете и не усвоите эту инструкцию. Плавиковая кислота химически 

очень агрессивна. Является сильным раздражителем для глаз и тканей. При случайном попадании в глаза промойте их 
большим количеством воды в течение 15 минут и немедленно обратитесь за медицинской помощью.

 •   Плавиковая кислота также выделяет пары, которые раздражают дыхательные пути. Продолжительное вдыхание паров 
опасно и может причинить вред. Необходимо соблюдать крайнюю осторожность, чтобы защитить пациента, доктора и 
ассистента. Доктор, ассистент и пациент должны использовать защитные очки. Доктор и ассистент должны использовать 
защитные перчатки. При внутриротовом восстановлении с применением керамики необходимо использовать коффердам.

 •   НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ гель для протравки PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF) для протравливания открытых поверхностей эмали 
или дентина.

 •   Проконтролируйте текучесть протравки до ее применения в полости рта. Если наблюдается сопротивление текучести, 
замените канюлю и проверьте вновь. Используйте только рекомендуемые канюли.

 •  Не допускайте проглатывания вещества.
 •  Заново закройте шприц колпачком luer lock. 
 •   Избегайте попадания материала в глаза. Если ALL-BOND UNIVERSAL попал в глаза, промойте большим количеством воды 

и обратитесь за медицинской помощью.
 •   Ортофосфорная кислота и плавиковая кислота в протравках является сильным раздражителем для глаз и кожи. 

Длительный контакт с кожей или слизистой оболочкой может привести к их повреждению. При случайном попадании в 
глаз смойте большим количеством воды и немедленно обратитесь за медицинской помощью. В случае контакта с другими 
тканями немедленно промойте их большим количеством воды в течение нескольких минут.

 •   Во время выполнения работ следует избегать попадания в материал слюны, крови или воды. Загрязнение может нарушить 
силу связки с адгезивом и привести к уменьшению долговечности реставрации.

 • Раббердам рекомендуется использовать для всех случаев, где вероятно загрязнение.

Внимание! 
Перекрестное загрязнение: 
 •   Продукт может содержать компоненты, предназначенные для одноразового использования. Утилизируйте использованные 

или загрязненные принадлежности. Не пытайтесь их очистить, дезинфицировать или повторно использовать.
 •   Рекомендуется использовать обычное гигиеническое защитное покрытие, чтобы избежать загрязнения шприцев во время 

обработки. Если шприц загрязнится, выбрасывайте его. Не пытайтесь очистить или дезинфицировать его.

Меры предосторожности:
 •   Храните SELECT HV®* ETCH вдали от прямых солнечных лучей. Длительное воздействие солнечного света может привести 

к изменению цвета протравочного геля. Это не повлияет на эффективность продукта.
 •   Проконтролируйте текучесть протравки ДО ее применения в полости рта. Если наблюдается сопротивление текучести, 

замените канюлю и проверьте еще раз. Не используйте в ротовой полости до тех пор, пока не проверена текучесть 
из шприца. Никогда не прилагайте большого давления на поршень, при использовании во рту, это может привести к 
неконтролируемому выходу материала из шприца. Если возникает сопротивление, НЕ ПРОДОЛЖАЙТЕ. Замените канюлю 
на новую и проверьте текучесть прежде, чем использовать на пациенте.

 •   Гель для протравки PORCELAIN ETCHANT придает микроскопическую шероховатость керамическим и стеклянным 
поверхностям. Таким образом, при использовании протравки не допускайте ее попадания на глянцевые поверхности 
керамики, иначе эти поверхности утратят свой блеск.

 •   Не протравливайте повторно реставрации, которые уже были протравлены в лаборатории. Чрезмерное травление 
керамики может привести к ее ослаблению или ухудшению силы связки.

 •    Не следует использовать профилактические пасты, содержащие масла или фториды, так как эти добавки могут помешать 
травлению.

 •   ALL-BOND UNIVERSAL — это светоотверждаемый материал. Используйте его сразу после помещения в смесительную 
чашечку. Продолжительное воздействие воздуха и света может привести к испарению растворителя и загустению адгезива.

 • Во избежание испарения ALL-BOND UNIVERSAL, следует держать флакон плотно закрытым.
 •  BISCO рекомендует защищать области, находящиеся в непосредственной близости от пульпы, с помощью 

светоотверждаемого модифицированного смолой силиката кальция TheraCal LC®* модифицированный смолой Силикат 
Кальция для защиты пульпы и в качестве выстилки. Материал для защиты пульпы должен быть нанесен перед процедурой 
снятия слепков, чтобы обеспечить точную посадку финальной реставрации.

 •  Избегайте контакта с кожей; неполимеризированная смола может вызвать раздражение кожи у предрасположенных к этому 
лиц. При попадании материала на кожу промойте пораженное место водой с мылом.

 • Пациенты и стоматологи должны носить защитные очки.
 • Рабочее время и время схватывания ускоряются в теплой ротовой среде.
 •   Для предупреждения полимеризации или загрязнения, смесительная канюля двойного шприца должна быть оставлена на 

месте до следующей аппликации. При использовании в полости рта, протрите смесительную канюлю дезинфицирующим 
средством до того, как поместить шприц с материалом на хранение.

 •  Точные сроки годности указаны на упаковках каждого компонента.
 •   Не использовать материалы, содержащие перекись водорода, ЭДТА или эвгенол перед процедурой адгезии, т.к. эти 

материалы могут ингибировать процесс бондинга.
 •  Убедитесь, что реставрация подготовлена в соответствии с инструкциями лаборатории.
 •  Паспорт безопасности материала предоставляется по запросу.
 •  Паспорт безопасности материала доступен на сайте www.bisco.com.
 •  Инструкция по применению предоставляется по запросу.
 •  Инструкция по применению доступна на сайте www.bisco.com.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
ШАГ 1. Подготовка реставрации и примерка
 1.   Если лаборатория еще не провела протравку реставрации, снимите колпачок с PORCELAIN ETCHANT, надежно 

наденьте канюлю из черного пластика на шприц и проверьте текучесть протравки до аппликации Нанесите. PORCELAIN 
ETCHANT на поверхность бондинга; 25 сек. для Диссиликата Лития (или получите рекомендации о времени протравки от 
лаборатории для другого вида керамики). Промойте и просушите.

 2.   Кисточкой нанесите 1 слой PORCELAIN PRIMER на внутренние поверхности реставрации и оставьте на 30 сек. Просушите 
воздухом течении 3-5 сек.

 3.   Если используется eCEMENT TRY-IN PASTE, нанесите желаемый оттенок на обработанную силаном реставрацию и аккуратно 
установите на зуб. 

   ПРИМЕЧАНИЕ: TRY-IN PASTE не отвердеет и будет соответствовать выбранному цвету цемента. 
    После примерки, проведите очистку внутренней поверхности реставрации (ортофосфорная кислота или 2 мин. в 

ультразвуковой ванночке со спиртом удалите органические остатки, сохранив PORCELAIN PRIMER интактным). Промойте 
и просушите воздухом.

ШАГ 2. Подготовка зуба
 1.  Выберите ТЕХНИКУ ПРОТРАВЛИВАНИЯ: ПОЛНОЕ или САМОПРОТРАВЛИВАНИЕ.
 ПРИМЕЧАНИЕ: Если бондинг будет осуществляться в основном к эмали, рекомендуется техника полной протравки.
   •   Техника самопротравливания: Подготовьте полость. Тщательно промойте струей воды. Промокните абсорбирующим 

тампончиком или воспользуйтесь слюноотсосом в теч. 1-2 сек, чтобы удалить избыток воды (не пересушивайте).
   •   Техника полного протравливания: Подготовьте полость. Тщательно промойте струей воды. Закрепите голубую 

канюлю на шприце. Протравите эмаль и дентин, используя SELECT HV ETCH в теч.15 сек. Тщательно промойте. Удалите 
избыток воды, промокнув поверхность абсорбирующими тампончиками или воспользуйтесь слюноотсосом в течении 1-2 
сек., оставив поверхность видимо влажной.

 2.  Капните 1-2 капли ALL-BOND UNIVERSAL в чистую чашечку для замешивания. Закройте бутылочку колпачком, чтобы 
избежать испарения растворителя.

 3.  Нанесите два отдельных слоя ALL-BOND UNIVERSAL, протирая поверхность кисточкой в течение 10-15 сек. на каждый 
слой. Не полимеризуйте между слоями.

 4.  Испарите излишки растворителя, тщательно высушив поверхность воздушным пистолетом в течение 10 сек. Убедитесь, 
что нет явного движения адгезива. Поверхность должна выглядеть равномерно блестящей, в противном случае нанесите 
дополнительный слой ALL-BOND UNIVERSAL и просушите.

    ПРИМЕЧАНИЕ: Благодаря количеству растворителя, ALL-BOND UNIVERSAL легко распределяется тонким слоем и НЕ 
будет влиять на процедуру цементировки даже в плотно прилегающих реставрациях.

 5. Полимеризируйте светом в течение 10 секунд.

ШАГ 3. Цементирование

eCEMENT световое отвержение
Тонкие реставрации с высокой прозрачностью:
 1.  Нанесите обильное количество выбранного оттенка свето-отверждаемого eCEMENT на внутреннюю поверхность 

реставрации.
 2.  Осторожно поместите реставрацию, слегка направляя ее с пассивным давлением.
 3.  Избирательно свето-полимеризуйте реставрацию в течении 3-5 сек., чтобы зафиксировать ее в нужном положении.
 4. Удалите излишки цемента.
 5. Свето-отверждайте 40 сек. с лингвальной и 40 сек. с буккальной сторон с расстояния, примерно, 0-10 мм.

eCEMENT двойного отверждения
Толстые реставрации со средней или высокой опаковостью и низкой прозрачностью:
 1.  Снимите колпачок или наконечник для смешивания с шприца двойного отверждения.
 2.   Выдавите небольшое количество материала на смесительный блок, чтобы устранить пустоты в каждой из камер двойного 

шприца.
 3.   Закрепите смесительную канюлю на двойном шприце, совместив ключ и паз. Затем поверните коричневый блокировочный 

механизм по часовой стрелке.
 4.   Нажатие на поршень смешает и выдавит композитный цемент двойного отверждения eCEMENT. (См. раздел 

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ о рабочем времени и времени схватывания).
 5.   Нанесите Композитный Цемент Двойного Отверждения eCEMENT на поверхность реставрации. В случае с вкладками 

можно нанести цемент непосредственно на поверхность зуба.
 6.   Полностью установите реставрацию и осторожно удалите избыток цемента кисточкой до выборочной полимеризации 

краев по 2-3 сек. на четверть поверхности (мезио-букальная, дисто-букальная, дисто-лингвальная, мезио-лингвальная).
 7.  Опционально: после удаления излишков цемента каждая поверхность реставрации может быть свето-полимеризована до 

40 сек.

ГИГИЕНА: Рекомендуется использовать обычное гигиеническое защитное покрытие, чтобы избежать загрязнения шприцев 
eCEMENT во время обработки.
УТИЛИЗАЦИЯ: Утилизировать следует в соответствии с местными действующими правилами утилизации отходов. При их 
отсутствии следует действовать в соответствии с национальными или региональными рекомендациями по обращению с 
отходами.
ХРАНЕНИЕ: Хранить набор при комнатной температуре (от 20 °C/68 °F до 25 °C/77 °F). См. срок годности на каждой упаковке.
ГАРАНТИЯ: Компания BISCO, Inc. признает своей обязанностью заменить продукт при наличии доказательств его 
дефектности. Компания BISCO, Inc. не несет ответственности за какой-либо ущерб или утрату, прямую либо косвенную, 
связанную с использованием либо невозможностью использования продуктов в соответствии с описанием. Перед применением 
пользователь обязан определить пригодность продукта для его использования по назначению. Весь риск и ответственность в 
связи с вышесказанным лежит на пользователе.

ВНИМАНИЕ: Необходимо сообщать обо всех серьезных инцидентах в компанию «BISCO» и в уполномоченные органы государства-
члена ЕС, в котором зарегистрирован пользователь и/или пациент.

Инструкция по безопасности и клиническим характеристикам приведена на веб-сайте https://ec.europa.eu/tools/eudamed или 
доступно по запросу.

ДЛЯ ПОВТОРНОГО ЗАКАЗА:
X-81252P — смешивающие наконечники для двойных шприцов (30 шт.)
X-81257P — смешивающие интраоральные наконечники для двойных шприцов (30 шт.)
X-81267P — внутриканальные наконечники для двойных шприцов (30 шт.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV и TheraCal LC являются товарными знаками компании BISCO, Inc.
 IPS e.max является зарегистрированным товарным знаком компании IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Между компаниями BISCO, Inc. и IVOCLAR VIVADENT, Inc. нет спонсорства, принадлежности или связи.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE и PORCELAIN ETCHANT производятся компанией BISCO, Inc.

bg eCEMENT®*

Система за адхезивно циментиране за литиево-дисиликатни реставрации
ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ

eCEMENT е смолиста система за циментиране, предназначена да опрости поставянето на литиево-дисиликатни керамични 
(напр. IPS e.max®*) реставрации. Литиевият дисиликат е базирана на силиций стъклокерамика, налична в пресовани 
и фрезовани форми, както с висока, така и със средна непрозрачност, и с висока и ниска полупрозрачност. Системата 
eCEMENT съдържа и фотополимеризиран, и двойно полимеризиран смолист цимент, което гарантира, че всички ваши 
литиево дисиликатни реставрации ще имат изключително задържане и естетика. Системата eCEMENT може също да бъде 
използвана за циментиране на други стъклокерамични реставрации на базата на силиций. eCEMENT TRY-IN PASTES* се 
предлагат поотделно и могат да се използват за визуализиране и предварително определяне на естетиката на окончателното 
циментиране, те са водоразтворими и се отмиват лесно. 

Показания за употреба:
 •   eCEMENT L/C: Тънки реставрации с висока полупрозрачност, когато се предпочита само фотополимеризиран цимент 

(включва фасети и корони, при които дебелината на реставрацията не надвишава 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: По-дебели реставрации със средна или висока непрозрачност и ниска полупрозрачност, при които се 

изисква двойно полимеризиран цимент (включва непрозрачни фасети, инлеи, онлеи и корони, и мостове от три елемента, 
особено в задната област).

  ЗАБЕЛЕЖКА: Изключва реставрациите с висока якост от цирконий/диалуминиев триоксид.

Предвиден потребител: Лицензиран зъболекар.

Противопоказания:
 •   Не използвайте ALL-BOND UNIVERSAL®* при пациенти, които имат история за тежки алергични реакции към метакрилатни 

смоли.

Предупреждения:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL и PORCELAIN PRIMER са силно запалими. 
 •   Не използвайте този продукт, докато не сте прочели и разбрали внимателно тези инструкции. Флуороводородната киселина 

е агресивен химикал. Тя е силен дразнител за очите и тъканите. При инцидентно изпръскване в очите промийте с обилни 
количества вода за 15 минути и веднага потърсете медицинска помощ.

 •   Флуороводородната киселина също освобождава изпарение, което дразни дихателните пътища. Хроничното вдишване на 
парите е опасно и може да причини увреждане. Трябва да се полага изключително внимание, за да се защити пациентът, 
операторът и асистентът. Тези хора трябва да носят предпазни средства за очите. Операторът и асистентът трябва да 
носят предпазни ръкавици. Трябва да се използва изолация с кофердам за интраорален ремонт на порцелан.

 •   НЕ използвайте PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) за ецване на открити повърхности на емайл или дентин.
 •   Проверете потока на ецващия агент, преди да прилагате интраорално. Ако се усети съпротивление, сменете върха и 

проверете отново. Използвайте само препоръчани върхове.
 •   Не допускайте поглъщане на продукта.
 •   Поставете обратно на спринцовката с ецващ агент заключващата се капачка тип Luer. 
 •  Избягвайте изпръскване в очите. Ако ALL-BOND UNIVERSAL попадне в контакт с очите, промийте с обилни количества вода 

и потърсете медицинска помощ.
 •   Фосфорната киселина и флуороводородната киселина в ецващия агент са силни дразнители за очите и кожата. Може да се 

стигне до увреждане, ако ецващият агент остане върху кожата или лигавицата за продължителни периоди от време. При 
инцидентно изпръскване в очите промийте с обилни количества вода и веднага потърсете медицинска помощ. При контакт 
с други тъкани изплакнете веднага с обилно количество вода в продължение на няколко минути.

 •   По време на тези процедури трябва да се избягва замърсяване със слюнка, кръв или вода. При използването на дентални 
адхезиви замърсяването ще компрометира бондинга на дентина и може да доведе до понижена дълготрайност на 
реставрацията.

 •  Препоръчва се кофердам за всички показания, където може да е възможно замърсяване.

Внимание: 
Кръстосано замърсяване: 
 •   Продуктът може да съдържа елементи, предназначени за еднократна употреба. Изхвърлете употребяваните или 

замърсените накрайници. Не трябва да се допуска почистване, дезинфекция или повторна употреба.
 •   Препоръчително е да се използват общодостъпни хигиенни защитни покрития, за да се избегне замърсяване на спринцовки 

по време на лечението. Изхвърлете спринцовката, ако се замърси. Не трябва да се допуска почистване или дезинфекция.

Предпазни мерки:
 •   Дръжте SELECT HV®* ETCH далеч от пряка слънчева светлина. Продължителното излагане на слънчева светлина може да 

причини обезцветяване на ецващия агент; това няма да компрометира ефикасността на продукта.
 •   Тествайте приложението на ецващия агент върху подложка за смесване или стъклена плоча, ПРЕДИ да го използвате при 

пациенти, за да се запознаете с налягането, необходимо за освобождаването на ецващия агент от накрайника. Никога не 
използвайте интраорално, преди да проверите изтичането от накрайника. Никога не използвайте сила върху буталото, за да 
стартирате потока интраорално; това може да доведе до последващо неконтролирано отделяне на материал. Ако усетите 
съпротивление към потока, НЕ продължавайте. Сменете с нов накрайник и проверете изтичането, преди да го използвате 
върху пациента.

 •   PORCELAIN ETCHANT микроскопично ще направи груби порцелановите и стъклените повърхности. В такъв случай трябва 
да се внимава да се избягва контакт на ецващия агент с глазираните порцеланови повърхности, тъй като те ще загубят своя 
блясък.

 •   Не ецвайте повторно реставрации, които са били ецвани от лабораторията. Прекаленото ецване на порцелана може да 
причини отслабване на порцелана или влошаване на здравината на бондинга.

 •   Профилактични пасти, съдържащи масло или флуорид, не трябва да се използват, тъй като тези добавки могат да попречат 
на ецването.

 •   ALL-BOND UNIVERSAL е фотополимерен материал. Използвайте ALL-BOND UNIVERSAL веднага след накапването му в 
ямката за смесване. Продължителната експозиция на въздух и светлина може да доведат до изпаряване на разтворителя 
и уплътняване на адхезива.

 •  Дръжте контейнера плътно затворен, за да избегнете изпаряването на ALL-BOND UNIVERSAL.
 •  BISCO препоръчва зоните в непосредствена близост до пулпата да бъдат защитени чрез нанасяне на TheraCal LC®* 

фотополимеризиран(а), модифициран(а) със смола калциево-силикатна пулпен(а) протектор/подложка . За да се гарантира 
точно пасване на окончателната реставрация, защитата на пулпата трябва да се нанесе преди снемането на отпечатък.

 •  Избягвайте контакт с кожата; неполимеризираните смоли може да причинят кожна сензибилизация при податливи лица. В 
случай на контакт измийте кожата с вода и сапун.

 •  Пациентът и стоматологичният персонал трябва да носят защитни средства за очите.
 •  Времето за работа и втвърдяване ще се ускори в топлата интраорална среда.
 •   За да се предотврати полимеризация или запушване, двойният накрайник за смесване на спринцовката трябва да се остави 

на място до следващото приложение. Ако се използва интраорално, избършете смесителния накрайник с дезинфектант 
преди съхранение.

 •   Вижте отделните етикети на компонентите за конкретни дати на годност.
 •   Не използвайте водороден пероксид, EDTA или материали със съдържание на евгенол преди адхезивната процедура, тъй 

като тези материали могат да възпрепятстват бондинга.
 •   Уверете се, че реставрацията е подготвена съгласно инструкциите на лабораторията.
 •   Информационен лист за безопасност има на разположение при поискване.
 •   Информационен лист за безопасност може да намерите на www.bisco.com
 •   Инструкции за употреба са на разположение при поискване.
 •   Инструкции за употреба са на разположение на www.bisco.com.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
СТЪПКА 1. Подготовка на реставрацията и изпробване
 1.  Ако лабораторията още не е ецвала реставрацията, свалете капачката от PORCELAIN ETCHANT, внимателно прикрепете 

черния пластмасов връх за накапване и проверете потока на ецващия агент преди нанасянето. Нанесете PORCELAIN 
ETCHANT върху сухата повърхност на бондинга; 25 секунди за литиев дисиликат (или се свържете с лабораторията за 
препоръчаните времена за ецване за други керамики). Промийте и подсушете.

 2.  Нанесете с четка 1 слой PORCELAIN PRIMER върху вътрешната повърхност на ецваната реставрация и оставете да 
постои 30 секунди. Изсушете със спринцовка с въздух за 3-5 секунди.

 3.  Ако използвате eCEMENT TRY-IN PASTE, приложете желания нюанс към покритите със силан реставрации и внимателно 
разположете върху зъбите. 

    ЗАБЕЛЕЖКА: TRY-IN PASTE няма да се втвърди и ще съвпада със съответния фиксиращ цимент. 
    След изпробване обеззаразете вътрешната повърхност на реставрацията (фосфорна киселина или 2 минути ултразвуково 

почистване с етанол ще отстранят органичните замърсители, като същевременно оставят интактен PORCELAIN PRIMER). 
Изплакнете и изсушете с въздух.

СТЪПКА 2. Подготовка на зъба
 1.  Изберете ТЕХНИКА НА САМОЕЦВАНЕ или ТЕХНИКА НА ТОТАЛНО ЕЦВАНЕ по-долу.
 ЗАБЕЛЕЖКА: При бондинг преобладаващо към емайл се препоръчва техниката на тотално ецване.
   •   Техника на самоецване: Подгответе кавитета. Измийте щателно с воден спрей. Използвайте абсорбираща пелета или 

евакуация с голям обем (HVE) за 1-2 секунди, за да премахнете излишната вода (не изсушавайте).
   •   Техника на тотално ецване: Подгответе кавитета. Измийте щателно с воден спрей. Прикрепете синия накапващ връх. 

Ецвайте емайла и дентина със SELECT HV ETCH за 15 секунди. Промийте щателно. Отстранете излишната вода 
чрез попиване на повърхността с абсорбираща пелета или евакуация с голям обем (HVE) за 1-2 секунди, оставяйки 
подготовката видимо влажна.

 2.  Поставете 1-2 капки от ALL-BOND UNIVERSAL в чиста ямка. Върнете бързо капачката на бутилката, за да избегнете 
изпаряване на разтворителя.

 3.  Нанесете два отделни слоя ALL-BOND UNIVERSAL, като изтъркате подготовката с микрочетка за 10-15 секунди на слой. 
Не правете фотополимеризация между слоевете.

 4.  Изпарете излишния разтворител чрез щателно сушене с въздух с въздушна спринцовка за най-малко 10 секунди - не 
трябва да има видимо движение на адхезива. Повърхността трябва да има еднороден бляскав външен вид, в противен 
случай нанесете допълнителен слой ALL-BOND UNIVERSAL и подсушете с въздух.

    ЗАБЕЛЕЖКА: Поради количеството разтворител ALL-BOND UNIVERSAL се разпростира лесно на тънко и НЯМА да 
засегне процедурите за циментация, дори при плътно пасващи реставрации.

 5. Фотополимеризирайте за 10 секунди.

СТЪПКА 3. Циментиране

eCEMENT L/C
Тънки реставрации с висока полупрозрачност:
 1.  Нанесете обилно количество от избрания нюанс на фотополимеризирания смолист цимент eCEMENT върху вътрешната 

повърхност на реставрацията.
 2.  Внимателно поставете реставрацията и деликатно насочете на място с пасивен натиск.
 3.  Фотополимеризирайте всяка реставрация за 3-5 секунди, за да фиксирате с пин на място.
 4. Отстранете излишния цимент.
 5. Фотополимеризирайте за до 40 секунди от лингвални и 40 секунди от фациални, на разстояние от приблизително 0-10 mm.

eCEMENT D/C
По-дебели реставрации със средна или висока непрозрачност и ниска полупрозрачност:
 1.  Свалете капачката на спринцовката или смесителния накрайник от двойната спринцовка.
 2.  Накапете малко количество материал върху смесителна подложка, за да елиминирате всички празнини във всяка камера 

на двойната спринцовка.
 3.  Прикрепете смесващ накрайник към двойната спринцовка, като подравните ключа и шпонковия канал. След това завъртете 

кафявия заключващ механизъм по часовниковата стрелка.
 4.  Натискането на буталото ще смеси и накапе двойно полимеризиран смолист цимент eCEMENT. (Вижте Раздел 

„ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ“ за информация за време за работа и втвърдяване.)
 5.  Нанесете двойно полимеризиран смолист цимент eCEMENT към повърхностите на реставрацията, които могат да се 

свързват. При инлеите може да е по-лесно да нанесете цимента директно върху зъбната подготовка.
 6.  Напълно разположете реставрацията и внимателно отстранете излишния цимент с четка преди фотополимеризиране 

на място на границите за 2-3 секунди на четвърт повърхност (мезо-фациална, дисто-фациална, дисто-лингвална, мезо-
лингвална).

 7.  По избор: след отстраняване на излишното съдържание всяка повърхност на реставрацията може да се полимеризира за 
до 40 секунди.

ХИГИЕНА: Препоръчително е да се използват общодостъпни хигиенни защитни покрития, за да се избегне замърсяване на 
спринцовките с eCEMENT по време на лечението.
ИЗХВЪРЛЯНЕ: Направете справка с общинските разпоредби относно отпадъците. При липса на такива, посочете 
националните или регионалните разпоредби, свързани с отпадъците. 
СЪХРАНЕНИЕ: Комплектът да се съхранява при стайна температура (20°C/68°F - 25°C/77°F). Вижте отделните етикети на 
компонентите за конкретни дати на годност.
ГАРАНЦИЯ: BISCO, Inc. поема отговорност за замяна на продукти, ако се докаже, че са дефектни. BISCO, Inc. не поема 
отговорност за вреди или загуби, преки или косвени, произтичащи от употребата или невъзможността за употреба на 
продуктите, както е описано. Преди употреба потребителят е задължен да определи пригодността на продукта за неговото 
предназначение. В тази връзка потребителят поема целия риск и отговорност.

ИЗВЕСТИЕ: Докладвайте всеки сериозен инцидент пред BISCO и компетентния орган на държавата-членка на ЕС, в която е установен 
потребителят и/или пациентът.

Обща информация за безопасността и клиничните показатели може да се намери на https://ec.europa.eu/tools/eudamed или да 
се предостави при поискване.

ЗА ПОВТОРНА ЗАЯВКА:
X-81252P – Накрайници за смесване на двойна спринцовка (30 бр.)
X-81257P – Накрайници за смесване на интраорална двойна спринцовка (30 бр.)
X-81267P – Накрайници за коренно каналче за двойна спринцовка (30 бр.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV и TheraCal LC са регистрирани търговски марки на BISCO, Inc.
 IPS e.max е регистрираната търговска марка на IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Няма спонсорство, филиали или връзка между BISCO, Inc. и IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE и PORCELAIN ETCHANT са произведени от BISCO, Inc.

ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ

eCEMENT
Фотополимеризиран смолист цимент:

Фотополимеризирайте за 40 секунди от лингвални и 40 секунди от фациални, 
на разстояние от приблизително 0-10 mm.

eCEMENT
Двойно полимеризиран смолист цимент:

Време за работа: Минимум 2 минути при 22°C (71,6°F). Време за втвърдяване: 
Максимум 3 минути, 30 секунди при 37°C (98,6°F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Фотополимеризирайте за 10 секунди.

s
 Времето за работа и времето за втвърдяване може да варират на базата на условията за съхранение, температура, влажност и др.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

eCEMENT
Светоотверждаемый полимерный цемент:

Светополимеризация в течение 40 секунд с лингвальной и 40 секунд с лицевой 
стороны на расстоянии примерно 0–10 мм.

eCEMENT
Композитный цемент двойного 
отверждения:

Время работы: Минимум 2 минуты при температуре 22 °C (71,6 °F) Время 
отверждения: Максимум З минуты, 30 секунд при температуре 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Полимеризируйте светом в течение 10 секунд.

s
 Время работы и время отверждения могут варьироваться в зависимости от условий хранения, температуры, влажности и т. д.

hr eCEMENT®*

Sustav adhezivnog cementiranja za litijske disilikatne rastauracije
OPĆE INFORMACIJE

eCEMENT predstavlja sustav za cementiranje smolom koji je osmišljen da pojednostavi postavljanje litijskih disilikatnih keramičkih 
(npr. IPS e.max®*) restauracija. Litijev disilikat je staklokeramika na bazi silicija dostupna u presovanom i strojno obrađenom obliku, s 
visokom i srednjom razinom neprozirnosti te visokom i niskom translucencijom. Sustav eCEMENT sadrži i smolasti cement za svjetlosno 
stvrdnjavanje i dvostruko stvrdnjavanje, čime se postiže vrhunska retencija i estetski izgled svih litijskih disilikatnih restauracija. Sustav 
eCEMENT može se upotrebljavati i za cementiranje drugih staklokeramičkih restauracija na bazi silicija. Paste eCEMENT TRY-IN 
PASTES* dostupne su zasebno i mogu se koristiti za vizualizaciju i određivanje estetskih rezultata konačnog cementiranja; topljive su 
u vodi i lako se ispiru. 

Indikacije za upotrebu:
 •   eCEMENT L/C: Tanke restauracije s visokom translucencijom, za slučajeve kod kojih je poželjno samo svjetlosno stvrdnjavanje 

(uključuje ljuskice i krunice kada debljina restauracije ne prelazi 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Deblje restauracije sa srednjom ili visokom razinom neprozirnosti i niskom translucencijom, za slučajeve kod kojih 

je potrebno samo dvostruko stvrdnjavanje cementa (uključuje prozirne ljuskice, umetke, obloge i krunice te trostruke mostove, 
prvenstveno u posteriornoj regiji).

  NAPOMENA: Ne uključuje restauracije od glinice i cirkonija velike snage.

Predviđeni korisnik: licencirani stomatolog.

Kontraindikacije:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL®* nemojte koristiti na pacijentima koji u anamnezi imaju ozbiljne alergijske reakcije na metakrilatne smole.

Upozorenja:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL i PORCELAIN PRIMER* vrlo su zapaljivi. 
 •   Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok niste temeljito pročitali i razumjeli ove upute. Fluorovodična kiselina vrlo je agresivna 

kemikalija. Ozbiljno nadražuje oči i tkiva. Ako slučajno prsne u oko, ispirite velikom količinom vode 15 minuta i odmah potražite 
liječničku pomoć.

 •   Fluorovodična kiselina također otpušta pare koje nadražuju dišne putove. Kronično udisanje para opasno je i može uzrokovati 
ozljede. Potrebno je posvetiti iznimnu pažnju zaštiti pacijenta, rukovatelja i asistenta. Ti pojedinci moraju nositi zaštitne naočale. Rukovatelj 
i asistent moraju nositi zaštitne rukavice. Za intraoralne popravke porculana potrebno je koristiti se izolacijom od gumene pregrade.

 •   NEMOJTE upotrebljavati sredstvo PORCELAIN ETCHANT* (4 % fluorovodične kiseline) za jetkanje izložene površine cakline i dentina.
 •   Prije intraoralne primjene provjerite protok sredstva za jetkanje. Ako primijetite otpor, zamijenite vrh i ponovno provjerite. 

Upotrebljavajte samo preporučene vrhove.
 •  Ovaj se proizvod ne smije progutati.
 •  Štrcaljke ponovno zatvorite poklopcem Luer lock.
 •   Izbjegavajte prskanje u oči. Ako ALL-BOND UNIVERSAL dospije u oči, isperite ga obilnom količinom vode i potražite liječničku pomoć.
 •   Fosforna kiselina i fluorovodična kiselina u sredstvima za jetkanje jako su nadražujuće za oči i kožu. Ako se sredstvo za jetkanje 

ostavi na koži ili sluznici dulje vrijeme, može doći do ozljede. Ako slučajno poprskate oko, isperite velikom količinom vode i odmah 
potražite liječničku pomoć. U slučaju kontakta s drugim tkivima, odmah ispirite s puno vode tijekom nekoliko minuta.

 •   Tijekom tih postupaka treba izbjegavati onečišćenje slinom, krvlju ili vodom. Pri korištenju zubnih ljepila, onečišćenje će umanjiti 
vezivanje dentina i može dovesti do smanjene dugovječnosti restauracije.

 •  Izolacija se preporučuje za sve indikacije gdje postoji mogućnost kontaminacije.

Oprez: 
unakrsna kontaminacija: 
 •   Proizvod može sadržavati proizvode za jednokratnu upotrebu. Odložite rabljene ili kontaminirane vrhove. Nemojte ih čistiti, 

dezinficirati ni ponovno upotrebljavati.
 •  Preporučuje se upotreba uobičajeno dostupnih higijenskih zaštitnih obloga kako bi se izbjeglo onečišćenje štrcaljki tijekom tretmana. 

Ako je štrcaljka kontaminirana, bacite je u otpad. Nemojte je čistiti ni dezinficirati.

Mjere predostrožnosti:
 •   Sredstvo SELECT HV®* ETCH držite dalje od izravne sunčeve svjetlosti. Produljeno izlaganje sunčevoj svjetlosti može prouzročiti 

promjenu boje sredstva za jetkanje; to neće ugroziti učinkovitost proizvoda.
 •   Testirajte nanošenje sredstva za jetkanje na podlogu za miješanje ili na staklenu ploču PRIJE upotrebe na pacijentima kako biste 

se upoznali s tlakom koji je potreban za raspršivanje sredstva za jetkanje s vrha. Nikad nemojte upotrebljavati intraoralno prije nego 
provjerite protok iz mlaznice. Nikad nemojte silom potiskivati klip kako biste započeli intraoralni protok; to može rezultirati naknadnim 
nekontroliranim ispuštanjem materijala. Ako osjetite otpor na protok, NEMOJTE nastaviti. Prije nego što je iskoristite na bolesniku, 
zamijenite novim vrhom i provjerite protok.

 •   Sredstvo PORCELAIN ETCHANT mikroskopski će izgrebati porculanske i staklene površine. Stoga je potrebno paziti da sredstvo 
za jetkanje ne dođe u dodir s glaziranim porculanskim površinama jer će one izgubiti svoj sjaj.

 •   nadomjeske jetkane u laboratoriju nemojte ponovno jetkati. Prekomjerno jetkanje porculana može uzrokovati slabljenje porculana ili 
smanjenje snage veze.

 •  Ne treba koristiti paste za poliranje koje sadrže ulje ili fluorid jer ti aditivi mogu ometati jetkanje.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL je materijal koji se stvrdnjava pod utjecajem svjetlosti. ALL-BOND UNIVERSAL koristite odmah nakon što 

ih se dozira u jažicu za miješanje. Dugotrajno izlaganje zraku i svjetlosti može dovesti do isparavanja otapala i zgušnjavanja ljepila.
 •  Kako biste izbjegli isparavanje sredstva ALL-BOND UNIVERSAL, držite spremnik dobro zatvoren.
 •  Tvrtka BISCO preporučuje da se sva područja u blizini pulpe zaštite nanošenjem sredstva TheraCal LC®*, zaštite/obloge pulpe 

kalcijevog silikata modificirane smolom za svjetlosno stvrdnjavanje. Kako biste osigurali pravilno uklapanje završne restauracije, 
zaštitu pulpe treba nanijeti prije uzimanja otiska.

 •  Izbjegavajte dodir s kožom; nepolimerizirane smole mogu kod osjetljivih osoba izazvati preosjetljivost kože. U slučaju dodira  
operite kožu sapunom i vodom.

 • Pacijent i stomatološko osoblje trebaju nositi zaštitne naočale. 
 • Vremena rada i stvrdnjavanja bit će kraća u toplom intraoralnom okruženju.
 •   Kako biste spriječili polimerizaciju ili začepljenje, vrh za miješanje dvojne štrcaljke treba ostati na mjestu do sljedeće primjene. Ako 

se koristi intraoralno, prije pohrane vrh za miješanje treba obrisati dezinficijensom.
 •  Pogledajte pojedinačne naljepnice komponenata za određene datume isteka roka.
 •   Prije postupka lijepljenja nemojte upotrebljavati materijale koji sadrže vodikov peroksid, EDTA ili eugenol jer ti materijali mogu 

inhibirati vezivanje.
 •  Osigurajte obavljanje pripreme restauracije u skladu s laboratorijskim uputama.
 •  Sigurnosno-tehnički list dostupan na zahtjev.
 •  Sigurnosni list dostupan na www.bisco.com.
 •  Upute za upotrebu dostupne na zahtjev.
 •  Upute za upotrebu dostupne na www.bisco.com

UPUTE ZA UPOTREBU
1. KORAK Priprema i isprobavanje restauracije
 1.   Ako restauracija nije prethodno jetkana u laboratoriju, skinite poklopac sa sredstva PORCELAIN ETCHANT, čvrsto pričvrstite vrh 

za doziranje i provjerite protok sredstva za jetkanje prije primjene. Nanesite sredstvo PORCELAIN ETCHANT na suhu temeljnu 
površinu; 25 sekundi za litijski disilikat (ili se obratite laboratoriju u vezi s preporučenim vremenima jetkanja za druge keramike). 
Isperite i osušite.

 2.   Kistom nanesite 1 sloj sredstva PORCELAIN PRIMER na unutrašnju površinu restauracije i ostavite da odstoji 30 sekundi. Sušite 
zračnom štrcaljkom 3 – 5 sekundi.

 3.   Ako koristite pastu eCEMENT TRY-IN PASTE, nanesite željenu nijansu na restauracije premazane silanom i nježno namjestite na zub. 
   NAPOMENA: Pasta TRY-IN PASTE neće se stvrdnuti te će se podudarati s dotičnim cementom za vezivanje. 
    Nakon isprobavanja obavite dekontaminaciju unutarnje površine restauracije (fosforna kiselina ili dvominutno ultrazvučno čišćenje 

etanolom uklonit će organske kontaminante, a ostavit će sredstvo PORCELAIN PRIMER netaknuto). Isperite i osušite zrakom.

2. KORAK Priprema zuba
 1.  Odaberite TEHNIKU SAMOJETKANJA ili TEHNIKU POTPUNOG JETKANJA u nastavku.
 NAPOMENA: Kada se uglavnom vrši povezivanje cakline, preporučuje se tehnika potpunog jetkanja.
   •   Tehnika samojetkanja: Pripremite kavitet. Temeljito operite vodom iz raspršivača. Upotrijebite upijajuću kuglicu ili evakuaciju 

velikog volumena (HVE) 1 – 2 sekunde kako biste uklonili višak vode (ne isušujte).
   •   Tehnika potpunog jetkanja: Pripremite kavitet. Temeljito operite vodom iz raspršivača. Pričvrstite plavi vrh za doziranje. Jetkajte 

caklinu i dentin sredstvom SELECT HV ETCH 15 sekundi. Temeljito isperite. Uklonite suvišnu vodu upijajući površinu upijajućom 
kuglicom ili evakuacijom velikog volumena (HVE) 1 – 2 sekunde, ostavljajući pripravak vidno vlažnim.

 2.  Dozirajte 1 – 2 kapi ALL-BOND UNIVERSAL u čistu jažicu. Brzo vratite čep na bocu kako biste izbjegli isparavanje otapala.
 3.   Nanesite dva odvojena sloja sredstva ALL-BOND UNIVERSAL, ribajući pripravak mikročetkom 10 – 15 sekundi po sloju. Između 

slojeva nemojte koristiti stvrdnjavanje svjetlom.
 4.   Višak otapala temeljito sušite štrcaljkom za zrak najmanje 10 sekundi kako bi ispario; ne smije biti vidljivog pomicanja ljepila. 

Površina bi trebala imati jednolik sjajni izgled; u suprotnom nanesite dodatni sloj sredstva ALL-BOND UNIVERSAL i osušite zrakom.
    NAPOMENA: Zbog količine otapala, ALL-BOND UNIVERSAL se lako razrjeđuje i NEĆE utjecati na postupke cementiranja, čak ni 

s tijesno prianjajućim sredstvima za restauraciju.
 5. Stvrdnite svjetlošću tijekom 10 sekundi.

3. KORAK Cementiranje

eCEMENT L/C
Tanke restauracije s visokom translucencijom:
 1.  Nanesite obilnu količinu odabrane nijanse smolastog cementa stvrdnutog svjetlošću eCEMENT na unutarnju površinu restauracije.
 2.  Pažljivo postavite restauraciju i lagano je vodite na mjesto uz pasivan pritisak. 
 3.  Svjetlosno stvrdnjavajte restauracije 3 – 5 sekundi da se zalijepe na mjesto.
 4. Uklonite višak cementa.
 5. Svjetlosno stvrdnjavajte do 40 sekundi s jezične strane i 40 sekundi s facijalne strane, na udaljenosti od približno 0 – 10 mm.

eCEMENT D/C
Deblje restauracije sa srednjom ili visokom razinom neprozirnosti i niskom translucencijom:
 1.  Skinite poklopac ili vrh za miješanje s dvojne štrcaljke
 2.  Nanesite malu količinu materijala na podlogu za miješanje kako biste izbjegli stvaranje praznina u obje komore dvojne štrcaljke.
 3.   Spojite vrh za miješanje na dvojnu štrcaljku poravnanjem ključa i utora za ključ. Zatim okrenite smeđi mehanizam za zaključavanje 

u smjeru kazaljke na satu.
 4.   Pritiskom na klip izmiješat će se i istisnuti dvostruko stvrdnuti smolasti cement eCEMENT. (Pogledajte odjeljak „TEHNIČKI PODACI” 

za podatke o vremenu djelovanja i slijeganja.)
 5.   Nanesite dvostruko stvrdnuti smolasti cement eCEMENT na površine restauracije predviđene za lijepljenje. Za umetke može biti 

lakše nanijeti cement izravno na preparat zuba.
 6.   Umetnite restauraciju do kraja i oprezno skinite višak cementa kistom prije lokalnog stvrdnjavanja rubova 2 – 3 sekunde po površini 

kvadranta (meziofacijalni, distofacijalni, distolingvalni, meziolingvalni).
 7. Opcionalno: nakon skidanja viška cementa površinu svake restauracije treba stvrdnjavati do 40 sekundi.

HIGIJENA: Preporučuje se upotreba uobičajeno dostupnih higijenskih zaštitnih obloga kako bi se izbjeglo onečišćenje štrcaljki 
eCEMENT tijekom tretmana.
ODLAGANJE: Postupite u skladu s lokalnim uputama o odlaganju otpada. Ako ih nema, pozovite se na nacionalne ili regionalne 
odredbe koje se odnose na otpad. 
SKLADIŠTENJE: Čuvati komplet na sobnoj temperaturi (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Pogledajte pojedinačne naljepnice komponenata 
za određene datume isteka.
JAMSTVO: BISCO, Inc. priznaje svoju odgovornost za zamjenu proizvoda u slučaju da su neispravni. Tvrtka BISCO, Inc. ne prihvaća 
odgovornost za bilo kakve štete ili gubitke, bilo izravne ili posljedične, koje proizlaze iz upotrebe ili nemogućnosti korištenja proizvoda 
kako je opisano. Prije upotrebe, korisnik je dužan odrediti prikladnost proizvoda za njegovu namjenu. Korisnik preuzima sav rizik i svu 
odgovornost za gore navedeno.

NAPOMENA: O svim ozbiljnim incidentima izvijestite tvrtku BISCO i nadležno tijelo države članice EU-a u kojoj se nalaze korisnik i/ili pacijent.

Sažetak sigurnosti i kliničkih rezultata možete pronaći na https://ec.europa.eu/tools/eudamed ili može biti dostupno na zahtjev.

ZA PONOVNO NARUČIVANJE:
X-81252P – Vrhovi za miješanje dvojne štrcaljke (30 komada)
X-81257P – Vrhovi za miješanje intraoralne dvojne štrcaljke (30 komada)
X-81267P – Vrhovi dvojne štrcaljke za kanal korijena (30 komada)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV i TheraCal LC registrirani su žigovi tvrtke BISCO, Inc.
 IPS e.max je registrirani žig tvrtke IVOCLAR VIVADENT, Inc.
  Ne postoji pokroviteljstvo, afilijacija ni veza između tvrtki BISCO, Inc i IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, i PORCELAIN ETCHANT proizvodi tvrtka BISCO, Inc.

TEHNIČKI PODACI

eCEMENT
smolasti cement stvrdnut svjetlošću:

Svjetlosno stvrdnjavajte 40 sekundi s jezične strane i 40 sekundi s facijalne strane, 
na udaljenosti od približno 0 – 10 mm.

eCEMENT
dvostruko stvrdnuti smolasti cement:

Vrijeme djelovanja: Najmanje 2 minute pri temperaturi od 22 °C (71,6 °F). Vrijeme 
slijeganja: Najviše 3 minute, 30 sekundi pri temperaturi od 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Stvrdnite svjetlošću tijekom 10 sekundi.

s
 Vrijeme djelovanja i slijeganja mogu se razlikovati ovisno o uvjetima pohrane, temperaturi, vlažnosti itd.

fi eCEMENT®*

Kiinnityssementtijärjestelmä litiumdisilikaattirestauraatioille
YLEISIÄ TIETOJA

eCEMENT on resiinisementointijärjestelmä, joka on suunniteltu litiumdisilikaattikeraamisten (esim. IPS e.max®*) restauraatioiden 
asettamisen helpottamiseen. Litiumdisilikaatti on silikapohjainen lasikeramia, jota on saatavana puristettuina ja jauhettuina muotoina, 
high ja medium opasiteetilla ja high tai low läpikuultavuudella. eCEMENT-järjestelmässä on sekä valokovetteista että kaksoiskovetteista 
resiinisementtiä. Näin varmistetaan, että litiumdisilikaattirestauraatioille saadaan poikkeuksellisen hyvä kiinnittyminen ja kaunis ulkonäkö. 
eCEMENT-järjestelmää voidaan käyttää myös muiden silikapohjaisten lasikeramiarestauraatioiden sementointiin. eCEMENT TRY-IN 
PASTE* on saatavilla erikseen, ja niitä voidaan käyttää ennen lopullista sementointia esteettisen tuloksen varmistamiseen. Ne ovat 
vesiliukoisia ja huuhtoutuvat helposti. 

Käyttöindikaatiot:
 •   eCEMENT L/C: ohuet restauraatiot, jotka ovat erittäin läpinäkyviä, kun halutaan vain valokovetteista sementtiä (sisältäen laminaatit 

ja kruunut, joissa restauraation paksuus ei ole yli 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: paksummat restauraatiot, joissa on medium tai high opasiteetti ja pieni läpinäkyvyys, kun tarvitaan kaksoiskovetteista 

sementtiä (sisältäen läpikuultamattomat laminaatit, inlay- ja onlay-täytteet ja kruunut sekä kolmeyksikköiset sillat, lähinnä taka-
alueella).

  HUOMAUTUS: Ei suuren vahvuuden zirkoniumoksidi-/alumiinioksidirestauraatioille.

Tarkoitettu käyttäjä: Laillistettu hammaslääkäri.

Kontraindikaatiot:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL®* -valmistetta ei saa käyttää potilaille, joilla on aiemmin esiintynyt vakavia allergisia reaktioita 

metakrylaattiresiineille.

Varoitukset:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL ja PORCELAIN PRIMER (POSLIINIPRIMER)* ovat erittäin helposti syttyviä. 
 •   Älä käytä tätä tuotetta ennen kuin olet lukenut ja ymmärtänyt nämä ohjeet täysin. Fluorivetyhappo on erittäin reaktiivinen kemikaali. 

Se ärsyttää voimakkaasti silmiä ja kudoksia. Jos ainetta roiskuu vahingossa silmään, huuhtele runsaalla vedellä 15 minuutin ajan ja 
hakeudu heti lääkärin hoitoon.

 •   Fluorivetyhappo vapauttaa myös höyryä, joka ärsyttää hengitysteitä. Pitkäaikainen höyryjen hengittäminen on vaarallista ja voi 
aiheuttaa vaurioita. Äärimmäistä varovaisuutta on noudatettava potilaan, käyttäjän ja avustajan suojaamiseksi. Näiden henkilöiden 
täytyy käyttää suojalaseja. Käyttäjän ja avustajan täytyy käyttää suojakäsineitä. Suunsisäisiin posliinikorjauksiin tulee käyttää 
kofferdam-suojaa.

 •   PORCELAIN ETCHANT (POSLIINIETSAUSAINE)* (4 % fluorivety) -tuotetta EI SAA käyttää paljastuneiden hammaskiille- tai 
dentiinipintojen etsaukseen.

 •   Varmista ennen etsausaineen intraoraalista annostelua, että aine juoksee ulos kärjestä. Jos vastusta tuntuu, vaihda kärki ja tarkista 
uudelleen. Käytä vain hyväksyttyjä kärkiä.

 •   Älä salli tuotteen nielemistä.
 •   Aseta etsausaineruiskujen luer lock -tulppa uudestaan paikalleen.
 •   Vältä aineiden roiskumista silmiin. Jos ALL-BOND UNIVERSAL joutuu kosketuksiin silmien kanssa, huuhtele runsaalla vedellä ja 

käänny heti lääkärin puoleen.
 •   Etsausaineiden sisältämät fosforihappo ja fluorivetyhapot ärsyttävät voimakkaasti silmiä ja ihoa. Jos etsausaineen annetaan jäädä 

iholle tai limakalvolle pitkäksi aikaa, kohta voi vaurioitua. Jos tuotetta roiskuu vahingossa silmään, huuhtele runsaalla vedellä ja 
käänny heti lääkärin puoleen. Mikäli muut kudokset joutuvat kosketuksiin tuotteen kanssa, huuhtele heti runsaalla vedellä useiden 
minuuttien ajan.

 •   Näiden toimenpiteiden aikana on vältettävä kontaminaatiota syljen, veren tai veden kautta. Kun käytetään hammassidosaineita, 
kontaminoituminen heikentää dentiinisidosta ja saattaa johtaa restauraation lyhentyneeseen kestoikään.

 •  Kofferdamin käyttämistä suositellaan kaikkiin indikaatioihin, joissa kontaminaatio voi olla mahdollista.

Huomio: 
Ristikontaminaatio: 
 •   Tuotteessa saattaa olla osia, jotka on tarkoitettu kertakäyttöön. Hävitä käytetyt tai kontaminoituneet kärjet. Ei saa puhdistaa, 

desinfioida tai käyttää uudelleen.
 •   On suositeltavaa käyttää yleisesti saatavilla olevia hygieniasuojatuotteita, jotta ruiskut eivät kontaminoituisi hoidon aikana. Jos ruisku 

kontaminoituu, hävitä se. Ei saa puhdistaa tai desinfioida.

Varotoimet:
 •   Suojaa SELECT HV®* ETCH suoralta auringonvalolta. Pitkäaikainen auringonvalolle altistaminen saattaa värjätä etsausaineen; 

tämä ei vaikuta tuotteen tehokkuuteen.
 •   Kokeile etsausaineen käyttöä sekoitusalustalla tai lasilevyllä ENNEN sen käyttöä potilaille tottuaksesi siihen, kuinka paljon voimaa 

tarvitaan etsausaineen annosteluun kärjestä. Tuotetta ei saa koskaan käyttää suun sisällä, ennen kuin kärjestä tuleva virtaus on 
varmistettu. Älä koskaan käytä voimaa tai mäntää suussa aloittaaksesi tuotteen annostelun; tämän seurauksena voi olla tuotteen 
hallitsematon ulosvirtaus. Jos tuotetta ulos puristaessasi koet vastetta, ÄLÄ jatka. Vaihda uuteen kärkeen ja varmista virtaus ennen 
käyttöä potilaalle.

 •   PORCELAIN ETCHANT karhentaa mikroskooppisesti posliini- ja lasipintoja. Siksi on vältettävä huolella etsin kosketusta lasitettujen 
posliinipintojen kanssa, etteivät pinnat menetä kiiltoaan.

 •   Älä etsaa uudelleen restauraatioita, jotka on jo etsattu laboratoriossa. Posliinin liika etsaaminen voi heikentää posliinia tai 
sidoslujuutta.

 •   Öljyä tai fluoria sisältäviä puhdistuspastoja ei tulisi käyttää, sillä nämä lisäaineet voivat vaikuttaa etsaukseen.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL on valokovetteinen materiaali. Käytä ALL-BOND UNIVERSAL heti, kun se on annostettu sekoituskuppiin. 

Pitkittynyt altistus ilmalle ja valolle saattaa johtaa liuottimen haihtumiseen ja sidosaineen paksuuntumiseen.
 •  Pidä säiliö tiukasti suljettuna ALL-BOND UNIVERSAL -valmisteen haihtumisen estämiseksi.
 •  BISCO suosittelee, että pulpan lähellä olevat alueet suojataan viemällä valokovetteista, resiinimodifioitua kalsiumsilikaattipohjaista 

TheraCal LC®* -pulpan suoja-ainetta/lineria. Jotta lopullisen restauraation täydellinen sopivuus taataan, pulpan suoja-aine on 
levitettävä ennen jäljennöksen ottamista.

 •  Vältä aineen joutumista iholle; polymeroitumattomat resiinit voivat aiheuttaa ihon herkistymistä herkillä henkilöillä. Jos ainetta joutuu 
iholle, pese saippualla ja vedellä.

 •  Potilaan ja hammashoitohenkilökunnan tulee käyttää suojalaseja.
 •  Työstämis- ja kovettumisajat lyhenevät suun lämpimässä ympäristössä.
 •   Polymerisaation tai tukkeutumisen välttämiseksi tulisi kaksoisruiskun sekoituskärki jättää paikalleen seuraavaan käyttöön saakka. 

Jos ainetta käytetään suun sisällä, pyyhi sekoituskärki desinfiointiaineella ennen säilytystä.
 •   Katso viimeinen käyttöpäivä aina komponentin omasta tuotelipukkeesta.
 •   Älä käytä vetyperoksidia, EDTA-lisäainetta tai eugenolia sisältäviä materiaaleja ennen sidostusta, koska nämä materiaalit voivat 

estää sidoksen muodostumisen.
 •   Varmista että restauraatio on valmistettu laboratorion ohjeiden mukaisesti.
 •   Käyttöturvallisuustiedote on saatavissa pyynnöstä.
 •   Käyttöturvallisuustiedote on saatavissa verkkosivustolta www.Bisco.com.
 •   Käyttöohjeet ovat saatavissa pyynnöstä.
 •   Käyttöohjeet ovat saatavissa verkkosivustolta www.bisco.com

KÄYTTÖOHJEET
VAIHE 1. Restauraation valmistelu ja Try-In
 1.  Jos laboratorio ei ole etsannut restauraatiota, poista PORCELAIN ETCHANT -tuotteen korkki, kiinnitä musta muovinen 

annostelukärki tiukasti ja varmista etsausaineen virtaus ennen käyttämistä. Levitä PORCELAIN ETCHANT kuivalle kiinnityspinnalle; 
25 sekuntia litiumdisilikaatille (tai ota yhteys laboratorioon saadaksesi suositellut etsausajat muille keraameille). Huuhtele ja kuivaa.

 2.  Sivele 1 kerros PORCELAIN PRIMER -materiaalia restauraation sisäpinnalle ja anna olla 30 sekunnin ajan. Kuivaa ilmaruiskulla 
3–5 sekuntia.

 3.  Jos käytetään eCEMENT TRY-IN PASTE -valmistetta, vie haluttu sävy silaanilla pinnoitetulle restauraatiolle ja aseta varovasti 
hampaalle.

   HUOMAUTUS: Try-In PASTE ei kovetu ja vastaa sävyltään vastaavaa resiinisementtiä. 
    Puhdista restauraation sisäpinta sovittamisen jälkeen (fosforihappo tai 2 minuutin ultraäänipuhdistus etanolin kanssa poistaa 

orgaaniset kontaminaatiot, samalla kun PORCELAIN PRIMER säilyy intaktina). Huuhtele ja ilmakuivaa.

VAIHE 2. Hampaan preparointi
 1.  Valitse alla olevista joko ITSE-ETSAAVA TEKNIIKKA tai TOTAL-ETCHING-TEKNIIKKA.
 HUOMAUTUS: Kun sidostetaan pääasiassa hammaskiilteeseen, suositellaan total-etching-tekniikkaa.
   •   Itse-etsaava tekniikka: Preparoi kaviteetti. Pese huolellisesti vesisprayllä. Poista liiallinen vesi imukykyisellä vanupallolla tai 

tehoimulla 1–2 sekunnin ajan (älä kuivaa liikaa).
   •   Total-etching-tekniikka: Preparoi kaviteetti. Pese huolellisesti vesisuihkulla. Kiinnitä sininen annostelukärki. Etsaa hammaskiille 

ja dentiini SELECT HV ETCH -aineella 15 sekunnin ajan. Huuhtele huolellisesti. Poista ylimääräinen vesi vanupallolla tai 
tehoimulla 1–2 sekunnin ajan jättäen preparoitu alue näkyvästi kosteaksi.

 2.  Annostele 1–2 tippaa ALL-BOND UNIVERSAL -materiaalia puhtaaseen kuppiin. Aseta pullon korkki nopeasti takaisin paikalleen, 
jotta liuotin ei pääse haihtumaan.

 3.  Levitä kaksi erillistä kerrosta ALL-BOND UNIVERSAL -valmistetta hankaamalla preparaattia mikroharjalla 10–15 sekuntia kerrosta 
kohti. Älä valokoveta kerrosten välillä.

 4.  Haihduta ylimääräinen liuotin huolellisesti ilmapuustilla vähintään 10 sekuntia niin, ettei materiaalin pinnalla ole enää näkyvää 
liikettä. Pinnan on oltava tasaisesti kiiltävä. Levitä muussa tapauksessa vielä yksi ALL-BOND UNIVERSAL -kerros ja ilmakuivaa.

    HUOMAUTUS: Liuottimen määrän vuoksi , ALL-BOND UNIVERSAL -valmistetta on helppo levittää ohuelti, eikä se vaikuta 
sementointitoimenpiteisiin edes tiukasti istuvissa restauraatioissa.

 5. Valokoveta 10 sekuntia.

VAIHE 3. Sementointi

eCEMENT L/C
Ohuet restauraatiot, jotka ovat erittäin läpinäkyviä:
 1.  Levitä runsas määrä valokovetettavan eCEMENT-resiinisementin valittua sävyä restauraation sisäpinnalle.
 2.  Aseta restauraatio varovasti paikalleen ja ohjaa huolellisesti paikoilleen passiivisella puristuksella.
 3.  Valokoveta kutakin restauraatiota 3–5 sekunnin ajan paikoilleen kiinnittymistä varten.
 4. Poista liika sementti.
 5. Valokoveta enintään 40 sekuntia linguaalipuolelta ja 40 sekuntia fasiaaliselta puolelta, noin 0–10 mm:n etäisyydeltä.

eCEMENT D/C
Paksummat restauraatiot, joissa on medium tai high opasiteetti ja pieni läpinäkyvyys:
 1.  Poista ruiskun korkki tai sekoituskärki kaksoisruiskusta.
 2.  Ilmaa kaksoisruiskun sylinterit puristamalla pieni määrä materiaalia sekoitusalustalle.
 3.  Yhdistä sekoituskärki kaksoisruiskuun kohdistamalla kiila ja kiilaura toisiinsa. Lukitse kääntämällä ruskeaa lukitusmekanismia 

myötäpäivään.
 4.  Männän painaminen sekoittaa ja annostelee kaksoiskovetteisen eCEMENT-resiinisementin. (Osassa ”TEKNISET TIEDOT” on 

tietoja työskentely- ja kovettumisajasta.)
 5.  Levitä kaksoiskovetetteinen eCEMENT-resiinisementti restauraation kiinnitettäville pinnoille. Inlay-täytteissä voi olla helpompaa 

asettaa sementti suoraan hammaspreparaattiin.
 6.  Varmista restauraation täydellinen istuvuus ja poista varovasti ylimääräsementti harjalla ennen reunojen kovettamista 2–3 sekuntia 

neljännespinnoittain (mesio-fasiaali, disto-fasiaali, disto-linguaali, mesio-linguaali).
 7. Valinnainen: kun liika sementti on poistettu, kutakin restauraation pintaa voidaan kovettaa enintään 40 sekunnin ajan.

HYGIENIA: Yleisesti saatavilla olevien suojapussien käyttäminen on suositeltavaa, jotta eCEMENT-ruisku ei kontaminoidu hoidon 
aikana.
HÄVITTÄMINEN: Noudata jätteen hävittämistä koskevia hoitoyhteisön säännöksiä. Jos näitä ei ole, noudata jätteen hävittämistä 
koskevia kansallisia tai alueellisia säännöksiä. 
SÄILYTYS: Säilytä huoneenlämmössä (20–25 °C). Katso yksittäisen komponentin viimeinen käyttöpäivä komponentin omasta 
tuoteselosteesta.
TAKUU: BISCO, Inc. tunnustaa vastuunsa korvata vialliseksi osoittautuvat tuotteet. BISCO Inc. ei vastaa mistään suorista tai 
seurauksellisista vahingoista tai menetyksistä, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden käytöstä tai kykenemättömyydestä käyttää niitä 
kuvatulla tavalla. Käyttäjän vastuulla on määrittää ennen käyttöä tuotteen sopivuus aiottuun tarkoitukseen. Käyttäjä ottaa itselleen kaikki 
asiaan liittyvät riskit ja vastuut.

HUOMAUTUS: Ilmoita kaikista vakavista tapauksista BISCO:lle sekä sen EU-jäsenmaan toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai 
potilas sijaitsevat.

Yhteenveto tuotteen turvallisuutta ja suorituskykyä koskevista tiedoista löytyy osoitteesta https://ec.europa.eu/tools/eudamed tai 
saatavilla pyynnöstä.

UUDELLEEN TILAUS:
X-81252P – Kaksoisruiskun sekoituskärjet (30 kpl)
X-81257P – Intraoraaliset kaksoisruiskun sekoituskärjet (30 kpl)
X-81267P – Kaksoisruiskun juurihoitokärjet (30 kpl)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV ja TheraCal LC ovat BISCO, Inc. -yhtiön rekisteröityjä tavaramerkkejä.
 IPS e.max on IVOCLAR VIVADENT, Inc. -yhtiön rekisteröity tavaramerkki.
 BISCO, Inc.- ja IVOCLAR VIVADENT, Inc. -yhtiön välillä ei ole mitään rahoitusta, kytköstä tai yhteyttä.
 BISCO, Inc. on PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE ja PORCELAIN ETCHANT valmistaja.

TEKNISET TIEDOT

eCEMENT
Valokovetteinen resiinisementti:

Valokoveta 40 sekuntia linguaalipuolelta ja 40 sekuntia fasiaaliselta puolelta, 
noin 0–10 mm:n etäisyydeltä.

eCEMENT
Kaksoiskovetteinen resiinisementti:

Työskentelyaika: vähintään 2 minuuttia 22 °C:ssa (71,6 °F). Kovettumisaika: 
enintään 3 minuuttia 30 sekuntia 37 °C:ssa (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Valokoveta 10 sekuntia.

s
 Työskentelyaika ja kovettumisaika saattavat vaihdella säilytysolojen, lämpötilan, kosteuden jne. mukaisesti



lt eCEMENT®*

Surišančioji cementavimo sistema ličio disilikato restauracijoms
BENDROJI INFORMACIJA

„eCEMENT“ yra dervos cementavimo sistema, sukurta taip, kad būtų palengvintas ličio disilikato keramikos restauracijų uždėjimas 
(pvz., „IPS e.max®*“). Ličio disilikatas yra silicio dioksido pagrindu sukurta stiklo keramika, kuri prieinama suspaustoje ir sumaltoje 
formose su dideliu ir vidutiniu neskaidrumu ir su dideliu bei žemu skaidrumu. „eCEMENT“ sistemoje yra viengubai ir dvigubai šviesa 
kietinamojo cemento dervos, kuri užtikrina, kad visos ličio disilikato restauracijos būtų išskirtinai išsaugotos ir estetiškos. „eCEMENT“ 
sistema gali būti naudojama kitų silicio pagrindu sukurtų stiklo keramikos cementavimo restauracijoms. „eCEMENT TRY-IN PASTES*“ 
yra prieinamos atskirai ir gali būti naudojamos galutinio cementavimo estetinei vizualizacijai ir išankstiniam pritaikymui, jos yra tirpios 
vandenyje ir lengvai nuplaunamos. 

Naudojimo indikacijos:
 •  „eCEMENT L/C“: Plonos restauracijos su dideliu skaidrumu, kur pageidaujamas tik šviesa kietinamas cementas (įskaitant laminates 

ir karūnėles, kurių restauracijos sluoksnio storumas yra iki 2 mm).
 •  „eCEMENT D/C“: Storesnio sluoksnio restauracijos su vidutiniu ar dideliu neskaidrumu ir žemu skaidrumu, kurioms reikalingas 

dvigubas cemento kietinimas (įskaitant neskaidrias laminates, įklotus, užklotus ir karūnėles bei trijų jungčių tiltus, pirmiau 
užpakalinėje srityje).

  PASTABA: Išskyrus didelio stiprumo cirkonio / aliuminio oksido restauracijas.

Numatytas vartotojas: licencijuotas odontologas.

Kontraindikacijos:
 •  „ALL-BOND UNIVERSAL“®* nenaudokite pacientams, kuriems anksčiau buvo pasireiškusios stiprios alerginės reakcijos į metakrilato 

dervas.

Įspėjimai:
 •  „ALL-BOND UNIVERSAL“ ir „PORCELAIN PRIMER*“ yra labai degios medžiagos. 
 •  Nenaudokite šio produkto, kol atidžiai neperskaitysite ir nesuprasite šios instrukcijos. Vandenilio fluorido rūgštis yra agresyvi 

cheminė medžiaga. Ji sukelia stiprų akių ir audinių dirginimą. Jei medžiagos netyčia pateko į akis, 15 minučių plaukite dideliu kiekiu 
vandens ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

 •   Vandenilio fluorido rūgštis taip pat išskiria garus, kurie dirgina kvėpavimo takus. Reguliarus šių garų įkvėpimas yra pavojingas ir 
gali sukelti žalingas pasekmes. Reikia dirbti labai atsargiai, kad pacientas, naudotojas ir asistentas būtų apsaugotas. Šie asmenys 
privalo dėvėti akių apsaugos priemones. Naudotojas ir jo asistentas turi mūvėti apsaugines pirštines. Jei porcelianas taisomas 
burnos ertmėje, privaloma naudoti koferdamą.

 •  NENAUDOKITE „PORCELAIN ETCHANT*“ (4 % HF) atviriems emalio arba dentino paviršiams ėsdinti.
 •   Prieš naudodami burnos ertmėje patikrinkite ėsdiklio tekėjimą. Jeigu juntamas pasipriešinimas, pakeiskite antgalį ir pabandykite vėl. 

Naudokite tik rekomenduojamus antgalius.
 •  Negalima nuryti nė trupučio produkto.
 •  Uždenkite ėsdiklio švirkštą gaubteliu su Luerio užraktu.
 •  Vengti patekimo į akis. Patekus „ALL-BOND UNIVERSAL“ į akis, plaukite dideliu kiekiu vandens ir kreipkitės į gydytoją.
 •   Ėsdikliuose esančios fosforo ir vandenilio fluorido rūgštys smarkiai dirgina akis ir odą. Ilgiau veikianti ėsdinanti medžiaga gali pažeisti 

odą ar gleivinę. Medžiagai patekus į akis plaukite dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. Sąlyčio su kitais 
audiniais atveju, nedelsdami plaukite dideliu kiekiu vandens keletą minučių.

 •  Atliekant šias procedūras reikia vengti užteršimo seilėmis, krauju ar vandeniu. Naudojant dantų klijus, užteršimas gali pakenkti 
dentino sukibimui ir sutrumpinti protezo naudojimo trukmę.

 • Kai įmanomas užteršimas, rekomenduojama naudoti koferdamą.

Perspėjimai: 
Kryžminis užteršimas. 
 •   Produkte gali būti medžiagų, skirtų vienkartiniam naudojimui. Pašalinkite panaudotus arba užterštus antgalius. Nevalykite, 

nedezinfekuokite ir nenaudokite pakartotinai.
 •   Rekomenduojama naudoti įprastą apsauginį higieninį uždangalą, kad per procedūrą neužterštumėte švirkštų. Užterštą švirkštą 

išmeskite. Nevalykite ir nedezinfekuokite.

Atsargumo priemonės:
 •   Laikykite „SELECT HV“®* ĖSDIKLĮ atokiai nuo tiesioginių saulės spindulių. Dėl ilgalaikio saulės šviesos poveikio gali pakisti 

ėsdinančios medžiagos spalva, bet tai nepakenks produkto veiksmingumui.
 •   Prieš naudodami pacientui, patikrinkite užtepdami ėsdiklio ant maišymo padėkliuko arba stiklo plokštelės, kad sužinotumėte, koks 

slėgis bus reikalingas ėsdikliui išstumti per antgalį. Niekada nekiškite į burną, prieš tai nepatikrinę tekėjimo iš antgalio stiprumo. 
Kad medžiaga pradėtų tekėti burnoje, nestumkite stūmoklio per jėgą, nes turinys gali išsilieti nekontroliuojamai. Jeigu kažkas trukdo 
medžiagai tekėti, NEBETĘSKITE darbo. Pakeiskite antgalį, o prieš naudodami pacientui, patikrinkite tekėjimo stiprumą.

 •   PORCELAIN ETCHANT mikroskopiškai pašiurkština porceliano ir stiklo paviršius. Todėl reikia stengtis, kad ėsdiklio nepatektų ant 
blizgių porceliano paviršių, nes šie paviršiai praras blizgesį.

 •   Pakartotinai neėsdinkite restauracijų, kurių ėsdinimą atliko laboratorija. Dėl perteklinio ėsdinimo gali susilpnėti porcelianas arba 
sukibimas.

 •  Profilaktinės pastos, kurių sudėtyje yra aliejaus arba fluoro, neturėtų būti naudojamos, nes šie priedai gali trukdyti ėsdinimui.
 •   „ALL-BOND UNIVERSAL“ – tai šviesoje kietėjanti medžiaga. „ALL-BOND UNIVERSAL“ naudokite iš karto šios medžiagos įpylus į 

maišymo šulinėlį. Ilgai veikiant orui ir šviesai, tirpiklis gali išgaruoti, o surišklis gali sutirštėti.
 • Kad išvengtumėte „ALL-BOND UNIVERSAL“ išgaravimo, tarą laikykite sandariai uždarytą.
 •  „BISCO“ rekomenduoja uždėti „TheraCal LC“®* šviesoje kietėjančios dervos, kad būtų apsaugotos sritys, kurios turi artimą 

kontaktą su pulpa Modifikuota kalcio silikato danties pulpos apsauga / laineris. Prieš įspaudžiant pulpa turėtų būti padengta 
apsaugine medžiaga norint užtikrinti tikslų galutinės restauracijos pritaikymą.

 •  Venkite kontakto su oda; nepolimerizuotos dervos imliems asmenims gali sudirginti odą. Įvykus sąlyčiui, odą nuplaukite  
muilu ir vandeniu.

 • Pacientas ir odontologai turi naudoti akių apsaugos priemones.
 • Darbinis ir sukietėjimo laikas pagreitėja šiltoje burnos aplinkoje.
 •   Kad išvengtumėte polimerizavimo ar užsikimšimo, dvigubo švirkšto maišymo antgalį reikia palikti vietoje iki kito naudojimo. Po 

naudojimo burnoje, prieš padėdami į vietą, maišymo antgalį nuvalykite dezinfekavimo skysčiu.
 •  Kiekvieno komponento galiojimo pabaigos datos nurodytos ant jų etikečių.
 •   Nenaudokite vandenilio peroksido, EDTA arba medžiagų, kuriose yra eugenolio, prieš atliekant surišimo procedūrą, nes šios 

medžiagos gali slopinti surišimą.
 •  Užtikrinkite, kad restauracija yra paruošta remiantis laboratorijos instrukcijomis.
 •  Pareikalavus galima gauti saugos duomenų lapą.
 •  Saugos duomenų lapas pateikiamas adresu www.bisco.com.
 •  Pareikalavus galima gauti naudojimo instrukciją.
 •  Naudojimo instrukcija pateikta adresu www.bisco.com.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1 ETAPAS. Restauracijos paruošimas ir bandomoji medžiaga
 1.  Jei restauracijos ėsdinimo dar neatliko laboratorija, nuimkite gaubtelį nuo „PORCELAIN ETCHANT“, tvirtai uždėkite juodo plastiko 

dozavimo antgalį ir prieš naudodami patikrinkite ėsdiklio tekėjimą. Uždėkite „PORCELAIN ETCHANT“ ant sauso surišimui skirto 
paviršiaus; 25 sekundės ličio disilikatui (arba susisiekite su laboratorija dėl rekomenduojamų ėsdinimo trukmių kitoms keramikoms). 
Nuplaukite ir nusausinkite.

 2.   Užtepkite 1 sluoksnį „PORCELAIN PRIMER“ ant vidinio restauracijos paviršiaus ir leiskite nusistovėti 30 sekundžių. Džiovinkite oro 
švirkštu 3–5 sekundes.

 3.   Jei naudojate „eCEMENT TRY-IN PASTE“, padenkite norimo atspalvio silanu dengtas restauracijas ir švelniai patalpinkite ant danties. 
   PASTABA: BANDOMOJI PASTA neprisitvirtins ir sutaps su atitinkamu klijuojamu cementu. 
    Po bandymo nuvalykite vidinį rekonstrukcijos paviršių (fosforo rūgštis arba 2 minučių ultragarso valymas etanoliu pašalins 

organinius teršalus, o „PORCELAIN PRIMER“ liks nesugadintas). Nuplaukite ir išdžiovinkite oru.

2 ETAPAS. Danties paruošimas 
 1.  Pasirinkite žemiau esantį SAVAIMINIO ĖSDINIMO METODĄ arba VISIŠKO ĖSDINIMO METODĄ.
 PASTABA: Rekomenduojamas visiškas ėsdinimo metodas, kai daugiausia surišama su emaliu.
   •   Savaiminio ėsdinimo metodas: Paruoškite ertmę. Kruopščiai išplaukite vandens purkštuvu. Naudokite kempinėlę arba siurbkite 

siurbimo aparatu (HVE) 1–2 sekundes, kad pašalintumėte vandens perteklių (nedžiovinkite).
   •   Visiško ėsdinimo metodas: Paruoškite ertmę. Kruopščiai išplaukite vandens purkštuvu. Uždėkite mėlyną dozavimo antgalį. 

Ėsdinkite emalį ir dentiną 15 sekundžių naudojant „SELECT HV ETCH“. Kruopščiai nuplaukite. Pašalinkite vandens perteklių 
nuvalydami paviršių absorbuojamąja kempinėle arba 1–2 sekundėms įjunkite siurbimo aparatą (HVE), palikdami preparatą 
pastebimai drėgną.

 2.  Į švarų šulinėlį įlašinkite 1–2 lašus „ALL-BOND UNIVERSAL“. Kad išvengtumėte tirpiklio išgaravimo, nedelsdami uždėkite dangtelį 
ant buteliuko.

 3.   Užtepkite du atskirus „ALL-BOND UNIVERSAL“ sluoksnius, trindami ruošiamą paviršių mikrošepetėliu (kiekvieną sluoksnį 
10–15 sekundžių). Sluoksnių nekietinkite šviesa.

 4.  Išgarinkite tirpiklio perteklių oro švirkštu kruopščiai pūsdami oro srovę mažiausiai 10 sekundžių, kad neliktų pastebimo surišiklio 
judėjimo. Paviršius turi atrodyti tolygiai blizgus; jeigu ne – užtepkite papildomą sluoksnį „ALL-BOND UNIVERSAL“ ir džiovinkite oru.

    PASTABA: Dėl tirpiklio kiekio „ALL-BOND UNIVERSAL“ galima lengvai plonai ištepti ir tai NEPADARYS įtakos cementavimo 
procedūroms, net ir ankštų restauracijų atveju.

 5. Kietinkite šviesa 10 sekundžių. 

3 ETAPAS. Cementavimas 

„eCEMENT L/C“
Plonos restauracijos su dideliu skaidrumu:
 1.  Uždėkite pakankamą pasirinkto atspalvio „eCEMENT“ šviesa kietinamo dervos cemento kiekį vidiniame restauracijos paviršiuje.
 2.  Atsargiai patalpinkite restauraciją ir švelniai nukreipkite į vietą pasyvaus spaudimo būdu.
 3.  Kiekvieną restauraciją kietinkite šviesa 3—5 sekundes, kad sukabintumėte tarpusavyje.
 4. Pašalinkite cemento perteklių.
 5. Kietinkite šviesa apytiksliu 0—10 mm atstumu iki 40 sekundžių iš lingvalinės pusės ir 40 sekundžių iš veidinės.

„eCEMENT D/C“
Storesnės restauracijos su vidutiniu ar dideliu neskaidrumu ir mažu skaidrumu:
 1.  Nuo dvigubo švirkšto nuimkite švirkšto gaubtelį arba maišymo antgalį
 2.  Nedidelį kiekį medžiagos iššvirkškite ant maišymo padėklo, kad iš kiekvienos dvigubo švirkšto kameros pašalintumėte visą orą.
 3.   Maišymo antgalį pritvirtinkite prie dvigubo švirkšto įkišdami forminę jungtį į jai skirtą angą. Tada rudą fiksavimo mechanizmą 

pasukite pagal laikrodžio rodyklę.
 4.  Stūmoklio spaudimo metu „eCEMENT“ dvigubo kietinimo dervos cementas susimaišys ir bus iššvirkštas. (Informacijos apie darbinę 

ir sukietėjimo trukmę žr. skyrių „TECHNINĖ INFORMACIJA“.)
 5.   Uždėkite „eCEMENT“ dvigubo kietinimo dervos cementą ant surišimui skirtų restauracijos paviršių. Plombuojant gali būti lengviau 

uždėti cementą tiesiai ant ruošiamo danties.
 6.   Kruopščiai įstatykite rekonstrukciją ir švelniai pašalinkite perteklinį cementą šepetėliu, o po to kietinkite kraštus 2–3 sekundes 

kiekviename paviršiaus ketvirtyje (veido mezialinis, veido distalinis, distolingvalinis, meziolingvalinis).
 7. Neprivaloma: pašalinus cemento perteklių, kiekvienas restauracijos paviršius gali būti apdorojamas iki 40 sekundžių.

HIGIENA: Rekomenduojama naudoti įprastą apsauginį higieninį uždangalą, kad per procedūrą neužterštumėte „eCEMENT“ švirkštų.
IŠMETIMAS: Peržiūrėkite bendruomenės nuostatas dėl atliekų. Jei jos neapibrėžtos, žr. nacionalines arba regionines nuostatas 
dėl atliekų. 
LAIKYMAS: Rinkinį laikykite kambario temperatūroje (20 °C / 68 °F – 25 °C / 77 °F). Kiekvieno komponento galiojimo pabaigos datos 
nurodytos ant jų etikečių.
GARANTIJA: „BISCO, Inc.“ prisiima atsakomybę pakeisti gaminius, jeigu bus įrodyta, kad jie turi trūkumų. Jeigu gaminys naudojamas 
nesilaikant nurodymų, „BISCO Inc.“ neprisiima atsakomybės už patirtus tiesioginius arba netiesioginius nuostolius ar žalą. Prieš 
naudodamasis vartotojas privalo nustatyti, ar gaminys tinka numatomam naudojimo tikslui. Vartotojas prisiima visą su tuo susijusią 
riziką ir atsakomybę.

PASTABA. Apie bet kokį rimtą incidentą praneškite „BISCO“ ir kompetentingai naudotojo ir (arba) paciento ES šalies narės institucijai.

Saugos ir klinikinio veiksmingumo duomenų santrauka pateikta adresu https://ec.europa.eu/tools/eudamed arba ją galima gauti 
paprašius.

UŽSAKYMAI:
X-81252P – Dvigubo švirkšto maišymo antgaliai (30 vnt.)
X-81257P – Intraoraliniai dvigubo švirkšto maišymo antgaliai (30 vnt.)
X-81267P – Dvigubo švirkšto šaknies kanalo antgaliai (30 vnt.)

* „eCEMENT“, „ALL-BOND UNIVERSAL“, „SELECT HV“ ir „TheraCal LC“ yra registruotieji „BISCO, Inc.“ prekių ženklai
 „IPS e.max“ yra registruotasis „IVOCLAR VIVADENT, Inc.“ prekės ženklas
 Tarp „BISCO, Inc.“ ir „IVOCLAR VIVADENT, Inc.“ nėra jokios paramos, priklausomybės ar ryšio.
 „PORCELAIN PRIMER“, „eCEMENT TRY-IN PASTE“ ie „PORCELAIN ETCHANT“ yra gaminami „BISCO, Inc.“

et eCEMENT®*

Adhesiivne tsementimissüsteem liitiumdisilikaadist restauratsioonidele
ÜLDINE TEAVE

eCEMENT on vaigupõhine tsementimissüsteem, mis on välja töötatud liitiumdisilikaadist keraamiliste restauratsioonide (nt IPS e.max®*) 
paigaldamiseks. Liitiumdisilikaat on ränidioksiidipõhine klaaskeraamiline materjal, mis on saadaval pressitud ja jahvatatud kujul, nii suure 
kui ka keskmise opaaksusega ning nii suure kui ka väikese läbikumavusega. Süsteem eCEMENT sisaldab nii valguskõvastuvat kui ka 
kaksikkõvastuvat vaiktsementi, mis tagab kõigi paigaldatud liitiumdisilikaadist restauratsioonide suurepärase püsivuse ja esteetilisuse. 
Süsteemi eCEMENT võib kasutada ka teiste ränidioksiidipõhiste klaaskeraamiliste restauratsioonide paigaldamiseks. Proovipastad 
eCEMENT TRY-IN PASTES* on saadaval eraldi, need on vesilahustuvad ning kergesti mahapestavad ning neid kasutatakse 
tsementimise lõpptulemuse visualiseerimiseks ning esteetilisuse eelhindamiseks. 

Kasutusnäidustused
 •  eCEMENT L/C (valguskõvastuv). Õhukesed, suure läbikumavusega restauratsioonid, mille korral on eelistatav kasutada ainult 

valguskõvastuvat tsementi (sh laminaadid ja kroonid, mille puhul restauratsioon ei ole paksem kui 2 mm).
 •   eCEMENT D/C (kaksikkõvastuv). Paksemad, keskmise või suure opaaksusega ning väikese läbikumavusega restauratsioonid, 

mille puhul on vajalik kaksikkõvastuv tsement (sh opaaksed laminaadid, inlay’d, onlay’d ja kroonid ning kolmeosalised sillad, 
eelkõige posterioorses piirkonnas).

  MÄRKUS. Välja arvatud tugevdatud tsirkooniumdioksiidist/alumiiniumoksiidist restauratsioonid.

Ettenähtud kasutaja: tegevusloaga hambaarst.

Vastunäidustused
 •   Ärge kasutage toodet ALL-BOND UNIVERSAL®* patsientidel, kellel on esinenud raskeid allergilisi reaktsioone metakrülaatvaikude suhtes.

Hoiatused
 •   ALL-BOND UNIVERSAL ja PORCELAIN PRIMER* on väga tuleohtlikud. 
 •    Ärge kasutage seda toodet enne, kui olete juhised tähelepanelikult läbi lugenud ja neist aru saanud. Vesinikfluoriidhape on 

agressiivne keemiline aine. Sellel on tugev silmi ja kudesid ärritav toime. Juhuslikul silma pritsimisel tuleb silmi vähemalt 15 minuti 
jooksul rohke veega loputada ja pöörduda viivitamata arsti poole.

 •    Vesinikfluoriidhappest vabanevad aurud ärritavad hingamisteid. Aurude krooniline sissehingamine on ohtlik ja võib põhjustada 
kahjustusi. Patsiendi, kasutaja ja assistendi kaitsmiseks tuleb olla äärmiselt hoolikas. Kõik nimetatud isikud peavad kasutama 
kaitseprille. Kasutaja ja assistent peavad kandma kaitsekindaid. Intraoraalsete portselaniparanduste korral peab isoleerimiseks 
kasutama kofferdami.

 •   Portselani söövitusainet PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) EI TOHI kasutada paljastunud emaili ega dentiini pinna söövitamiseks.
 •    Enne intraoraalset kasutamist tuleb kontrollida söövitusaine voolavust. Tuntava takistuse korral tuleb otsak välja vahetada ja uuesti 

kontrollida. Kasutada ainult soovitatud otsakuid.
 •   Toodet ei tohi lasta alla neelata.
 •   Asetage Luer-Lock-korgid söövitusaine süstaldele tagasi.
 •   Vältige silma pritsimist. Kui ALL-BOND UNIVERSAL satub silma, loputage rohke veega ja pöörduge arsti poole.
 •    Söövitusainetes sisalduvad fosforhape ja vesinikfluoriidhape on tugeva silmi ja nahka ärritava toimega. Kui söövitusaine jääb nahale 

või limaskestale liiga kauaks, võib see tekitada vigastusi. Juhuslikul silma pritsimisel tuleb silmi loputada rohke veega ja pöörduda 
viivitamata arsti poole. Kokkupuute korral teiste kudedega loputada viivitamata mitme minuti jooksul rohke veega.

 •  Nende protseduuride ajal tuleb vältida saastumist sülje, vere või veega. Süljega saastumine dentaalsete adhesiivide kasutamise ajal 
takistab dentiiniga seondumist ning selle tulemusena võib restauratsiooni eluiga lüheneda.

 • Kõigil saastumisvõimalusega näidustustel on soovitatav kasutada kofferdami.

Ettevaatust! 
Ristsaastumine 
 •     Toode võib sisaldada elemente, mis on kavandatud ühekordseks kasutamiseks. Kasutatud või saastunud otsakud tuleb ära visata. 

Mitte puhastada, desinfitseerida ega korduskasutada.
 •    Süstalde saastumise vältimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada müügil olevaid tavapäraseid hügieenilisi kaitsekatteid. Kui süstal 

saastub, tuleb see ära visata. Mitte puhastada ega desinfitseerida.

Ettevaatusabinõud
 •    Hoida SELECT HV®* ETCH eemal otsesest päikesevalgusest. Pikaajaline kokkupuude päikesevalgusega võib põhjustada 

söövitusaine värvuse muutust; see ei kahjusta toote tõhusust.
 •    ENNE patsiendil kasutamist katsetage söövitusaine aplitseerimist segamisalusele või klaasplaadile, et saada teada, millist survet 

on vaja söövitusaine otsakust väljutamiseks. Ärge kasutage suuõõnes enne, kui olete kontrollinud otsakust voolavust. Kui otsak 
on suuõõnes, ärge rakendage aine väljutamiseks kolvile jõudu; selle tagajärjel võib aine kontrollimatult väljuda. Kui tunnete 
voolutakistust, ÄRGE jätkake. Vahetage otsak ja enne patsiendil kasutamist kontrollige voolavust.

 •    PORCELAIN ETCHANT tekitab portselan- ja klaaspindadele mikroskoopilise kareduse. Seega tuleb hoolikalt vältida söövitusaine 
sattumist glasuuritud portselanpindadele, sest need pinnad kaotavad oma läike.

 •   Laboris söövitatud restauratsioone ei tohi uuesti söövitada. Portselani ülesöövitamine võib seda nõrgestada või ühendust 
halvendada.

 •   Õli või fluoriidi sisaldavaid profülaktilisi pastasid ei tohi kasutada, kuna need lisaained võivad söövitamist takistada.
 •    ALL-BOND UNIVERSAL on valguskõvastuv materjal. ALL-BOND UNIVERSAL tuleb ära kasutada kohe pärast segamisalusele 

kandmist. Pikaajaline kokkupuude õhu ja valgusega võib põhjustada lahusti aurustumist ja adhesiivi paksenemist.
 •  Adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL aurustumise vältimiseks hoidke mahuti tihedalt suletuna.
 •   BISCO soovitab pulbi vahetus läheduses kasutada kaitseks valguskõvastuvat vaiguga modifitseeritud kaltsiumsilikaadist 

pulbikaitse-/kattematerjali TheraCal LC®*. Lõpliku restauratsiooni täpse sobivuse tagamiseks tuleb pulbikaitse aplitseerida  
enne jäljendi võtmist.

 •   Vältida kokkupuudet nahaga; polümeerumata vaigud võivad põhjustada nende suhtes tundlikel inimestel naha sensibiliseerumist. 
Kokkupuute korral peske nahka seebi ja veega.

 •  Patsient ja hambaravipersonal peavad kandma kaitseprille.
 • Soojas intraoraalses keskkonnas on töö- ja kõvastumisajad lühemad.
 •    Polümeerumise või ummistumise vältimiseks tuleb topeltsüstla segamisotsak jätta oma kohale kuni järgmise kasutuskorrani. Pärast 

intraoraalset kasutamist tuleb segamisotsakut enne hoiulepanekut pühkida desinfektsioonivahendiga.
 •   Tootespetsiifilisi aegumiskuupäevi vaadake komponentide etikettidelt.
 •    Ärge kasutage enne adhesiivsüsteemi kasutamist vesinikperoksiidi, etüleendiamiintetraäädikhapet (EDTA) ega eugenooli 

sisaldavaid materjale, sest need materjalid võivad seostumist takistada.
 •   Valmistage restauratsioon ette labori juhiste järgi.
 •   Materjali ohutuskaart on saadaval soovi korral.
 •   Materjali ohutuskaart on saadaval aadressil www.bisco.com.
 •   Kasutusjuhend on saadaval soovi korral.
 •   Kasutusjuhend on saadaval aadressil www.bisco.com.

KASUTUSJUHEND
1. ETAPP Restauratsiooni ettevalmistamine ja proovimine
 1.   Kui laboris ei ole restauratsiooni juba söövitatud, võtke söövitusaine PORCELAIN ETCHANT mahutilt kork ära, kinnitage 

kindlalt must plastist doseerimisotsak ja kontrollige enne söövitusaine aplitseerimist selle voolavust. Aplitseerige söövitusainet 
PORCELAIN ETCHANT kuivale liitepinnale; liitiumdisilikaadile 25 sekundiks (teiste keraamiliste toodete korral küsige soovitatavat 
söövitamisaega laborist). Loputage ja kuivatage.

 2.   Aplitseerige söövitatud restauratsiooni sisepinnale pintsliga 1 kiht toodet PORCELAIN PRIMER ja laske 30 sekundit toimida. 
Kuivatage 3–5 sekundit õhupustliga.

 3.  Kui kasutate proovipastat eCEMENT TRY-IN PASTE, aplitseerige silaaniga kaetud restauratsioonidele soovitud toonis pastat ja 
seadke õrnalt hambale. 

   MÄRKUS. PROOVIPASTA ei hangu ja sobitub vastava kinnitustsemendiga. 
    Pärast proovimist dekontamineerige restauratsiooni sisepind (puhastamine fosforhappe abil või 2 minuti jooksul etanooliga 

ultrahelipuhastis kõrvaldab orgaanilise saaste ning ei kahjusta portselanipraimerit). Loputage ja kuivatage õhu abil.

2. ETAPP Hamba preparatsioon
 1.  Valige kas ISESÖÖVITUS- VÕI TOTAALSÖÖVITUSTEHNIKA, vt allpool.
 MÄRKUS. Kui liitepind on peamiselt hambaemail, on soovitatav kasutada totaalsöövitustehnikat.
   •   Isesöövitustehnika Prepareerige kaviteet. Peske põhjalikult veepihustiga. Liigse vee eemaldamiseks kasutage 1–2 sekundit 

absorbeerivat graanulit või aspiraatorit (HVE) (ärge kuivatage).
   •   Totaalsöövitustehnika Prepareerige kaviteet. Peske põhjalikult veepihustiga. Kinnitage sinine doseerimisotsak. Söövitage 

emaili ja dentiini söövitusainega SELECT HV ETCH 15 sekundit. Loputage põhjalikult. Liigse vee eemaldamiseks tupsutage 
pinda 1–2 sekundi jooksul absorbeeriva graanuliga või kasutage suure mahuga aspiraatorit (HVE), jättes preparatsiooni nähtavalt 
niiskeks.

 2.   Kandke 1–2 tilka adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL puhtale alusele. Lahusti aurustumise vältimiseks pange kork pudelile kohe tagasi.
 3.   Aplitseerige kaks eraldi kihti adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL, hõõrudes preparatsiooni pärast iga kihti 10–15 sekundit 

mikroharjaga. Ärge valguskõvastage kihtide pealekandmise vahel.
 4.   Liigse lahusti aurustamiseks kuivatage õhupustli abil õhuga põhjalikult vähemalt 10 sekundit; adhesiiv ei tohi enam nähtavalt liikuda. Pind 

peaks olema ühtlaselt läikiv; vastasel korral aplitseerige pinnale veel üks kiht adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL ning kuivatage õhuga.
    MÄRKUS. Lahusti koguse tõttu valgub ALL-BOND UNIVERSAL kergesti laiali ja see EI mõjuta tsementimisprotseduure isegi 

tihedalt liidetavate restauratsioonide korral.
 5. Valguskõvastage 10 sekundit.

3. ETAPP Tsementimine

eCEMENT L/C (valguskõvastuv)
Suure läbikumavusega õhukesed restauratsioonid
 1.  Aplitseerige restauratsiooni sisepinnale piisav kogus valitud toonis valguskõvastuvat vaiktsementi eCEMENT.
 2.  Asetage restauratsioon ettevaatlikult hambale ja juhtige passiivse surve abil paika.
 3.  Valguskõvastage iga restauratsiooni 3–5 sekundit, et need paika kinnituks.
 4. Eemaldage üleliigne tsement.
 5. Valguskõvastage ligikaudu 0–10 mm kauguselt, lingvaalselt kuni 40 sekundit ja fatsiaalselt 40 sekundit.

eCEMENT D/C (kaksikkõvastuv)
Keskmise ja suure opaaksusega ning väikese läbikumavusega paksemad restauratsioonid
 1.  Eemaldage topeltsüstlalt kork või segamisotsak.
 2.  Tühimike kõrvaldamiseks topeltsüstla mõlemast kambrist väljutage väike kogus materjali segamisalusele.
 3.  Kinnitage segamisotsak topeltsüstlale, joondades liistu ja liistusoone. Seejärel keerake pruuni lukustusmehhanismi päripäeva.
 4.  Kolvile vajutamisel toimub kaksikkõvastuva vaiktsemendi eCEMENT segamine ja väljutamine. (Töö- ja kõvastumisaegu vt jaotisest 

„TEHNILINE TEAVE“.)
 5.   Aplitseerige kaksikkõvastuv vaiktsement eCEMENT restauratsiooni liitekohtadele. Inlay’de puhul võib olla lihtsam kanda tsement 

prepareeritud hambale.
 6.   Paigaldage restauratsioon täielikult ning enne servade osakaupa kõvastamist, st 2–3 sekundit pinna iga neljandiku kohta 

(mesiofatsiaalne, distofatsiaalne, distolingvaalne, mesiolingvaalne), eemaldage liigne tsement õrnalt pintsli abil.
 7. Valikuline: pärast liigse tsemendi eemaldamist võib restauratsiooni iga pinda kõvastada kuni 40 sekundit.

HÜGIEEN. Toote eCEMENT süstalde saastumise vältimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada müügil olevaid tavapäraseid hügieenilisi 
kaitsekatteid.
KASUTUSEST KÕRVALDAMINE. Vt jäätmekäitlust käsitlevaid Euroopa Liidu õigusakte. Nende puudumise korral vt riiklikke või 
piirkondlikke jäätmekäitluseeskirju. 
SÄILITAMINE. Komplekti hoida toatemperatuuril (20 °C…25 °C / 68 °F…77 °F). Tootespetsiifilisi aegumiskuupäevi vaadake 
komponentide etikettidelt.
GARANTII. BISCO, Inc. tunnistab, et vastutab toodete asendamise eest, kui need on tõestatult defektsed. BISCO, Inc. ei vastuta otseste 
ega kaudsete kahjustuste ega kahjude eest, mis tulenevad toodete kasutamisest või võimetusest kasutada tooteid kirjeldatud viisil. 
Enne toote kasutamist on kasutajal kohustus veenduda selle sobivuses kavatsetavaks kasutamiseks. Kogu seonduv risk ja vastutus 
lasub kasutajal.

MÄRKUS. Kõigist ohujuhtumitest tuleb teatada ettevõttele BISCO ning kasutaja ja/või patsiendi ELi asukohaliikmesriigi pädevale asutusele.

Ohutuse ja kliinilise toimivuse kokkuvõte asub aadressil https://ec.europa.eu/tools/eudamed ning on saadaval ka nõudmisel.

TELLIMISANDMED
X-81252P – topeltsüstla segamisotsakud (30 tk)
X-81257P – topeltsüstla intraoraalsed segamisotsakud (30 tk)
X-81267P – topeltsüstla juurekanali otsakud (30 tk)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV ja TheraCal LC on ettevõtte BISCO, Inc. registreeritud kaubamärgid.
 IPS e.max on ettevõtte IVOCLAR VIVADENT, Inc. registreeritud kaubamärk.
 Ettevõtete BISCO, Inc. ja IVOCLAR VIVADENT, Inc. vahel puudub igasugune sponsorlus, seotus või ühendus.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE ja PORCELAIN ETCHANT on toodetud ettevõttes BISCO, Inc.

hu eCEMENT®*

Ragasztó rendszer lítium-diszilikát pótlásokhoz
ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK

Az eCEMENT egy gyantás ragasztó rendszer, mely a lítium-diszilikát kerámia (pl. IPS e.max®*) pótlások behelyezésének 
egyszerűsítésére szolgál. A lítium-diszilikát egy szilikátalapú üvegkerámia, mely sajtolt és mart formában kapható magas és közepesen 
átlátszatlan kivitelben, magas és alacsony áttetszőséggel. Az eCEMENT fényre kötő és kettős kötésű gyantacementet egyaránt 
tartalmaz, így biztosítja, hogy minden lítium-diszilikát pótlás kiváló retenciót és esztétikát kínáljon. Az eCEMENT rendszer használható 
egyéb szilikátalapú üvegkerámia pótlásokhoz is. Az eCEMENT TRY-IN PASTES* külön kapható és felhasználható a végső ragasztás 
esztétikájának megjelenítéséhez és előzetes meghatározásához, vízben oldható és könnyen leöblíthető. 

Felhasználási javallatok:
 •   eCEMENT L/C: Vékony pótlások magas áttetszőséggel, ahol előnyben részesítik a csak fényre kötő cementet (olyan héjakat és 

koronákat is beleértve, ahol a pótlás vastagsága nem haladja meg a 2 mm-t).
 •   eCEMENT D/C: Vastagabb helyreállítások közepes vagy magas átlátszatlansággal és alacsony áttetszőséggel, ahol kettős kötésű 

cement szükséges (ide tartoznak az átlátszatlan héjak, inlay-ek, onlay-ek és koronák, valamint a három egységből álló hidak, 
elsősorban a posterior régióban).

  MEGJEGYZÉS: A nagy erősségű cirkónium/alumínium pótlások nem tartoznak ide.

Célfelhasználó: Működési engedéllyel rendelkező fogszakorvos.

Ellenjavallatok:
 •   Ne használjon ALL-BOND UNIVERSAL®* terméket olyan betegek esetében, akik kórtörténetében szerepelnek a metakrilát-

gyantákkal szembeni súlyos allergiás reakciók.

Figyelmeztetések:
 •  Az ALL-BOND UNIVERSAL és a PORCELAIN PRIMER* nagyon gyúlékonyak. 
 •  Ne használja a terméket, amíg teljesen el nem olvasta és meg nem értette a jelen utasításokat. A hidrofluorsav egy agresszív vegyi anyag. 

Súlyos szem- és szövetirritációt okoz. Ha véletlenül szembe fröccsen, bő vízzel öblítse ki 15 percig és forduljon azonnal orvoshoz.
 •   A hidrofluorsavból olyan gőz szabadul fel, amely irritálja a légutakat. A gőzök krónikus belélegzése veszélyes és károsodást 

okozhat. Rendkívüli óvatossággal kell eljárni a beteg, a kezelő és az asszisztens megóvása érdekében. Ezeknek a személyeknek 
védőszemüveget kell viselni. A kezelőnek és az asszisztensnek védőkesztyűt kell viselni. Intraorális porcelán javítás esetén 
kofferdám gumis izolálást kell alkalmazni.

 •  TILOS a PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) készítményt karcolásnak kitett zománcon vagy zománc felületeken használni.
 •  Intraorális alkalmazás előtt ellenőrizze a savak folyékonyságát. Ha ellenállást észlel, távolítsa el a végződést és ismét ellenőrizze. 

Kizárólag ajánlott végződéseket használjon.
 •  A termékeket tilos lenyelni.
 •  Tegye vissza a luer zárókupakot a fecskendőkre.
 •  Kerülje a szembe fröccsenését. Ha az ALL-BOND UNIVERSAL szembe kerül, bő vízzel öblítse ki és forduljon orvoshoz.
 •   A maratószerben lévő foszforsav és hidrogén-fluorid a szemet és a bőrt súlyosan irritálja. Sérülést eredményezhet, ha a maratószer 

hosszabb ideig marad a bőrön, illetve a nyálkahártyán. Ha véletlenül szembe fröccsen, bő vízzel öblítse ki és forduljon azonnal 
orvoshoz. Ha más szövetekkel érintkezik, öblítse azonnal bő vízzel, több percig is.

 •  A nyállal, vérrel vagy vízzel való szennyezés kerülendő az eljárások alatt. Fogászati ragasztók használata esetén a szennyeződés 
veszélyezteti a dentinkötést és a pótlás tartósságának csökkenését eredményezheti.

 • Minden olyan javallat esetén ajánlott a kofferdám gumi, amikor szennyeződés fordulhat elő.

Figyelmeztetések: 
Keresztszennyeződés: 
 •   A termék egyszer használatos részeket tartalmazhat. Ártalmatlanítsa a használt vagy szennyezett hegyeket. Ne tisztítsa meg, ne 

fertőtlenítse, és ne használja újra.
 •   Javasolt a kezelés alatt könnyen beszerezhető higiéniai védőcsomagolás alkalmazása a fecskendők szennyeződésének elkerülése 

érdekében. A szennyeződött fecskendőket ártalmatlanítani kell. Ne tisztítsa meg és ne fertőtlenítse.

Óvintézkedések:
 •   Tartsa a SELECT HV®* ETCH terméket közvetlen napsugarak hatásától védett helyen. Napsugárzásnak hosszan kitéve a 

maratószer elszíneződhet; ez azonban a termék hatékonyságát nem befolyásolja.
 •   Próbálja ki a maratószer alkalmazását keverőlapon vagy üveglapon, MIELŐTT páciensnél használná, hogy megszokja, mekkora 

erő szükséges a sav végződésből való adagolásához. Soha ne használja szájüregen belül, míg a végződésből történő kifolyást nem 
ellenőrizte. Soha ne fejtsen ki erőt a fecskendőre ahhoz, hogy a folyást elindítsa a szájüregen belül; ez az anyag irányíthatatlan 
kifolyását eredményezheti. Ha a kifolyás ellenállásba ütközik, NE folytassa. Cseréljen végződést és ellenőrizze a kifolyást, mielőtt a 
páciensnél használná.

 •  A PORCELAIN ETCHANT mikroszkopikusan érdesíti a porcelán- és üvegfelületeket. Ezért ügyelni kell, hogy elkerülje a sav 
érintkezését a fényezett porcelánfelületekkel, ugyanis ezek a felületek elveszítik a fényességüket.

 •   Ne savazzon újra olyan pótlásokat, amelyeket a laboratórium már maratott. A porcelán túlmaratása annak gyengüléséhez vagy a 
kötés erősségének csökkenéséhez vezethet.

 •   Olajat, illetve fluoridot tartalmazó profilaktikus pasztákat nem szabad használni, mivel ezek az adalékanyagok a savval 
kölcsönhatásba kerülhetnek.

 •   Az ALL-BOND UNIVERSAL egy fényre kötő anyag. Az ALL-BOND UNIVERSAL azonnal felhasználandó, amint a keverőből 
kiadagolta. A levegőnek és fénynek való tartós kitettség hatására az oldószer elpárologhat és a ragasztó besűrűsödhet.

 • Az ALL-BOND UNIVERSAL elpárolgásának elkerülése érdekében tartsa a flakont szorosan zárva.
 • A BISCO javasolja, hogy a pulpa közelében lévő területeket védje TheraCal LC®* fényre kötő gyanta- 
   Módosított kalcium-szilikát pulpavédő/alábélelő alkalmazásával. A végső pótlás pontos illeszkedésének érdekében a pulpavédőt  

a lenyomat levétele előtt kell alkalmazni.
 •  Kerülje a bőrrel való kontaktust; az érzékeny személyeknél a polimerizálatlan gyanták a bőr érzékenyítését okozhatják. Ha bőrre kerül,  

mossa le a bőrt szappannal és vízzel.
 • A betegnek és a fogászati dolgozóknak védőszemüveget kell viselniük.
 • A kidolgozási és a kötési idők meleg, szájüregen belüli környezetben felgyorsulnak.
 •   A polimerizáció és az eltömődés megelőzése érdekében a kettős fecskendő keverőcsövét a következő alkalmazásig a helyén kell 

hagyni. Szájüregen belüli használat esetén tárolás előtt fertőtlenítővel le kell törölni a keverőcsövet.
 •  A konkrét lejárati dátumokkal kapcsolatban lásd az egyedi összetevők címkéjét.
 •  Ne használjon a ragasztás előtt hidrogén-peroxidot, EDTA-t, illetve eugenolt tartalmazó anyagokat, mivel ezek meggátolják a kötést.
 •  Győződjön meg a pótlás laboratóriumi utasításoknak megfelelő előkészítéséről.
 •  Kérésre elérhető a biztonsági adatlap.
 •  A biztonsági adatlap megtalálható a www.bisco.com weboldalon.
 •  Kérésre elérhető a Használati utasítás.
 •  A Használati utasítás megtalálható a www.bisco.com webhelyen.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1. LÉPÉS A pótlás előkészítése és bepróbálás
 1.   Ha a laboratórium még nem savazta a pótlást, vegye le a kupakot a PORCELAIN ETCHANT savról, biztonságosan csatlakoztassa 

a fekete műanyag végződést és ellenőrizze a maratószer kifolyását az alkalmazás előtt. Vigyen fel PORCELAIN ETCHANT savat a 
száraz kötési felületre: lítium-diszilikát esetén 25 másodpercig (vagy érdeklődjön a laboratóriumnál a más kerámiák esetén javasolt 
marási időtartamokkal kapcsolatban). Öblítse le és szárítsa meg.

 2.   Ecsettel vigyen fel egy réteg PORCELAIN PRIMER-t a pótlás belső felületére és várjon 30 másodpercet. Szárítsa levegővel 3-5 
másodpercig.

 3.   Az eCEMENT TRY-IN PASTE használata esetén vigye fel a kívánt árnyalatot a szilánnal bevont pótlásokra és finoman helyezze el 
a fogakon. 

   MEGJEGYZÉS: A BEPRÓBÁLÓ PASZTA nem köt meg és a megfelelő ragasztócementtel egyezik meg. 
    A bepróbálást követően tisztítsa meg a pótlás belső felületét (a foszforsav, illetve a 2 perces ultrahangos etanolos tisztítás eltávolítja a 

szerves szennyezőanyagokat, miközben a PORCELAIN PRIMER anyagot érintetlenül hagyja). Öblítse le és szárítsa meg levegőn.

2. LÉPÉS A fog előkészítése
 1.  Válasszon az ÖNSAVAZÓ TECHNIKA és a TELJES SAVAZÓ TECHNIKA közül.
 MEGJEGYZÉS: Ha elsősorban zománchoz való kötésről van szó, javasoljuk a teljes savazási technikát.
   •   Önsavazó technika: Készítse elő az üreget. Öblítse ki alaposan vízsugárral. Használjon 1–2 másodpercig nedvszívó pelletet 

vagy nagy teljesítményű elszívót (HVE) a felesleges víz eltávolítása céljából (ne szárítsa).
   •   Teljes savazó technika: Készítse elő az üreget. Öblítse ki alaposan vízsugárral. Rögzítse a kék adagoló végződést. Savazza 

a zománcot és a dentint SELECT HV ETCH szerrel 15 másodpercig. Öblítse le alaposan. A felesleges víz eltávolítása céljábóI 
itassa fel a felületet nedvszívó pellettel vagy használjon 1-2 másodpercig nagy teljesítményű elszívót (HVE), az előkészített 
felületet hagyja láthatóan nedvesen.

 2.   Adagoljon 1-2 cseppnyi ALL-BOND UNIVERSAL-t egy tiszta edénybe. Azonnal helyezze vissza az üveg kupakját, hogy elkerülje 
az oldószer elpárolgását.

 3.   Vigyen fel két külön-külön réteg ALL-BOND UNIVERSAL-t, a készítményt mikroecsettel rétegenként 10-15 másodpercig 
bedörgölve. A rétegek között ne világítsa meg a felületet.

 4.   A felesleges oldószert párologtassa el levegőfecskendővel legalább 10 másodpercen át – a ragasztó ne mozogjon láthatóan. A 
felületnek egységes fényes megjelenésűnek kell lennie. Ha nem így van, vigyen fel még egy réteg ALL-BOND UNIVERSAL-t és 
szárítsa levegővel.

    MEGJEGYZÉS: Az oldószer mennyisége miatt az ALL-BOND UNIVERSAL vékonyan könnyen elteríthető és NEM hat ki a 
ragasztási eljárásokra, még szorosan illeszkedő pótlások esetén sem.

 5. Világosítsa meg 10 másodpercig.

3. LÉPÉS Ragasztás

eCEMENT L/C
Vékony pótlások magas áttetszőséggel:
 1.  Vigyen fel bőséges mennyiséget a kiválasztott árnyalatú eCEMENT fényre kötő gyantacementből a pótlás belső felületére.
 2.  Óvatosan helyezze be a pótlást és finoman vezesse a helyére passzív nyomással.
 3.  Világítsa meg a pótlásokat egyenként 3-5 másodpercig, hogy a helyükre rögzítse őket.
 4. Távolítsa el a felesleges cementet.
 5. Világítsa meg 40 másodpercig a lingualis oldalról, és 40 másodpercig a facialis oldalról, körülbelül 0-10 mm távolságról.

eCEMENT D/C
Vastagabb pótlások közepes vagy magas átlátszatlansággal és alacsony áttetszőséggel:
 1.  Vegye le a fecskendőkupakot vagy keverőcsövet a kettős fecskendőről
 2.  Adagoljon egy kis anyagot a keverőlapra, hogy kiküszöbölje a vákuumot a kettős fecskendő egyes kamráiban.
 3.   Rögzítse a keverőcsövet a kettős fecskendőhöz a kulcs és a horony igazításával. Ezután forgassa el a barna zárószerkezetet az 

óramutató járásának irányába.
 4.   A fecskendő megnyomása keveri és adagolja az eCEMENT kettős kötésű gyantacementet. (A kidolgozási- és kötési idővel 

kapcsolatban lásd a „MŰSZAKI INFORMÁCIÓ” részt.)
 5.   Vigyen fel eCEMENT kettős kötésű gyantacementet a pótlás ragasztandó felületeire. Inlay-k esetében egyszerűbb lehet a cementet 

közvetlenül az előkészített fogra felvinni.
 6.   Teljesen helyezze be a pótlást, és finoman távolítsa el a felesleges cementet ecsettel, mielőtt 2-3 másodpercig helyileg megvilágítja 

a széleket negyed felületenként (mesio-facialis, disto-facialis, disto-lingualis, mesio-lingualis).
 7. Opcionális: a felesleges cement eltávolítását követően a pótlás egyes felületeit legfeljebb 40 másodpercig megvilágíthatja.

HIGIÉNIA: Javasolt a kezelés alatt könnyen beszerezhető higiéniai védőcsomagolás alkalmazása az eCEMENT fecskendők 
szennyeződésének elkerülése érdekében.
ÁRTALMATLANÍTÁS: Lásd a közösségi előírásokat a hulladékra vonatkozóan. Ezek hiányában lásd a nemzeti vagy regionális 
előírásokat a hulladékra vonatkozóan. 
TÁROLÁS: Szobahőmérsékleten tárolandó (20 °C/ 68 °F – 25 °C/77 °F). A konkrét lejárati dátumokkal kapcsolatban lásd az egyedi 
összetevők címkéjét.
JÓTÁLLÁS: A BISCO, Inc. vállalja a felelősséget a bizonyítottan hibás termékek kicseréléséért. A BISCO, Inc. nem vállal felelősséget az 
olyan közvetlen vagy következményes károkért vagy veszteségekért, amelyek a termékek felhasználásának ismertetett módjától eltérő 
felhasználása vagy sikertelen felhasználás miatt következik be. Az alkalmazás előtt a felhasználó felelőssége, hogy megállapítsa, hogy 
a termék a kívánt felhasználás céljából megfelelő-e. A felhasználó vállalja az azzal kapcsolatos valamennyi kockázatot és felelősséget.

FIGYELEM: Jelentsen minden súlyos eseményt a BISCO vállalatnak és azon európai tagállam illetékes hatósága felé, amelyben a felhasználó 
és/vagy a beteg 

A biztonságosság és a klinikai teljesítmény összefoglalója a https://ec.europa.eu/tools/eudamed oldalon található vagy kérésre 
rendelkezésre áll.

UTÁNRENDELÉSHEZ:
X-81252P – Kettős fecskendő keverőcsövek (30 darab)
X-81257P – Szájüregen belüli kettős fecskendő keverőcsövek (30 darab)
X-81267P – Kettős fecskendő gyökércsatorna-hegyek (30 darab)

* Az eCEMENT, az ALL-BOND UNIVERSAL, a SELECT HV és a TheraCal LC BISCO, Inc. bejegyzett védjegyei.
 Az IPS e.max az IVOCLAR VIVADENT, Inc. bejegyzett védjegye.
 A BISCO, Inc. és az IVOCLAR VIVADENT, Inc. között nincs szponzori, társulási és egyéb kapcsolat.
 A PORCELAIN PRIMER, az eCEMENT TRY-IN PASTE és a PORCELAIN ETCHANT gyártója BISCO, Inc.

lv eCEMENT®*

Adhezīva cementēšanas sistēma litija disilikāta restaurācijām
VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA

eCEMENT ir sveķu cementēšanas sistēma, kas izstrādāta, lai vienkāršotu litija disilikāta keramikas (piem., IPS e.max®*) restaurāciju 
novietošanu. Litija disilikāts ir uz silīcija dioksīda bāzes izgatavota stikla keramika, kas pieejama presētā un slīpētā veidā ar augstu un 
vidēju necaurredzamību un augstu un zemu caurspīdīgumu. eCEMENT sistēma satur gan gaismā cietējošu, gan divējādās cietināšanas 
sveķu cementu, nodrošinot izcilu noturību un estētiku visām litija disilikāta restaurācijām. eCEMENT sistēmu var izmantot arī citu uz 
silīcija dioksīda bāzes izgatavotu stikla keramikas restaurāciju cementēšanai. eCEMENT TRY-IN PASTES* ir pieejamas atsevišķi, 
un tās var izmantot, lai vizualizētu un iepriekš noteiktu galīgās cementēšanas estētiku, tās ir ūdenī šķīstošas un viegli noskalojamas. 

Lietošanas indikācijas
 •   eCEMENT L/C. Plānas restaurācijas ar augstu caurspīdīgumu, kur vēlams tikai gaismā cietināms cements (ietver venīrus un 

kronīšus, kur restaurācijas biezums nepārsniedz 2 mm).
 •   eCEMENT D/C. Biezākas restaurācijas ar vidēju vai augstu necaurredzamību un zemu caurspīdīgumu, kur nepieciešams divējādi 

cietināms cements (ietver necaurredzamus venīrus, inkrustācijas, inlejas un kronīšus, kā arī trīs vienību tiltus, galvenokārt 
aizmugurējā reģionā).

  PIEZĪME. Neietver augstas stiprības cirkonija/alumīnija oksīda restaurācijas.

Paredzētais lietotājs: kvalificēts zobārsts.

Kontrindikācijas
 •  Nelietojiet ALL-BOND UNIVERSAL®* pacientiem, kuriem anamnēzē ir smagas alerģiskas reakcijas pret metakrilāta sveķiem.

Brīdinājumi
 •  ALL-BOND UNIVERSAL un PORCELAIN PRIMER* ir viegli uzliesmojoši. 
 •   Nelietojiet šo produktu, kamēr neesat rūpīgi izlasījis un sapratis šos norādījumus. Fluorūdeņražskābe ir agresīva ķīmiska viela. Tā 

ir spēcīgs acu un audu kairinātājs. Ja nejauši notiek iešļakstīšanās acī, nekavējoties skalojiet ar lielu daudzumu ūdens 15 minūtes 
un vērsieties pēc medicīniskās palīdzības.

 •   Fluorūdeņražskābe arī izdala tvaikus, kas kairina elpceļus. Hroniska izgarojumu ieelpošana ir bīstama un var izraisīt bojājumus. Īpaši 
jāuzmanās, lai aizsargātu pacientu, lietotāju un asistentu. Šīm personām ir jāvalkā aizsargbrilles. Lietotājam un asistentam jāvalkā 
aizsargcimdi. Intraorālai porcelāna labošanai jāizmanto gumijas norobežojuma izolācija.

 •  NEIZMANTOJIET PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF), lai kodinātu atklātas emaljas vai dentīna virsmas.
 •   Pirms intraorālās lietošanas pārbaudiet kodinātāju plūsmu. Ja radusies pretestība, nomainiet uzgali un pārbaudīt vēlreiz. Izmantojiet 

tikai ieteiktos uzgaļus.
 •  Nepieļaujiet jebkādu produkta norīšanu.
 •  Uzlieciet šļircēm atpakaļ Luera fiksācijas uzgali.
 •   Izvairieties no iešļakstīšanās acīs. Ja ALL-BOND UNIVERSAL nokļūst acīs, skalojiet ar lielu ūdens daudzumu un vērsties pēc 

medicīniskās palīdzības.
 •   Kodinātāja sastāvā esošā fosforskābe un fluorūdeņražskābe ir spēcīgs acu un ādas kairinātājs. Var rasties ievainojumi, ja 

kodinātājam ļauj ilgstoši atrasties uz ādas vai gļotādām. Ja nejauši notiek iešļakstīšanās acī, nekavējoties skalojiet ar lielu daudzumu 
ūdens un vērsties pēc medicīniskās palīdzības. Gadījumā, ja notiek saskare ar citiem audiem, nekavējoties skalojiet vairākas 
minūtes ar daudz ūdens.

 •   Šo procedūru laikā jāizvairās no piesārņojuma ar siekalām, asinīm vai ūdeni. Izmantojot zobārstniecības adhezīvus, piesārņojums 
pasliktinās dentīna sasaisti un var samazināt restaurācijas ilgmūžību.

 • Gumijas norobežojums ir ieteicams visām indikācijām, kur iespējams piesārņojums.

Bīstamības paziņojums 
Šķērspiesārņojums
 •   Produktā var būt priekšmeti, kas paredzēti vienreizējai lietošanai. Utilizējiet izmantotos vai piesārņotos uzgaļus. Netīriet, 

nedezinficējiet un nelietojiet atkārtoti.
 •  Lai izvairītos no jebkādas šļirču piesārņošanas ārstēšanas laikā, ieteicams izmantot parasti pieejamos higiēniskos aizsargpārklājus. 

Ja šļirce tiek piesārņota, tā jāizmet. Netīriet un nedezinficējiet.

Piesardzības pasākumi
 •  Glabājiet SELECT HV®* ETCH vietā, kurai nepiekļūst tieša saules gaisma. Ilgstoša saules gaismas iedarbība var izraisīt kodinātāja 

krāsas maiņu; tas neietekmēs produkta efektivitāti.
 •   PIRMS lietošanas pacientiem izmēģiniet uzklāšanu uz sajaukšanas paliktņa vai stikla plāksnes, lai noteiktu spiedienu, kas 

nepieciešams, lai izspiestu kodinātāju no šļirces gala. Nekādā gadījumā nelietojiet intraorāli, pirms pārbaudīta plūsma no šļirces gala. 
Nekādā gadījumā nelietojiet spēku uz virzuli, lai radītu plūsmu intraorāli; tas var izraisīt secīgu nekontrolētu materiāla izspiešanu. Ja 
sajūtama plūsmas pretestību, NETURPINIET. Nomainiet uzgali ar jaunu un pārbaudiet plūsmu pirms lietošanas pacientam.

 •   PORCELAIN ETCHANT mikroskopiski raupjinās porcelāna un stikla virsmas. Tāpēc ir jāuzmanās, lai kodinātājs nesaskartos ar 
glazētām porcelāna virsmām, jo   šīs virsmas zaudēs savu spīdumu.

 •   Neveiciet atkārtotu kodināšanu restaurācijām, kas jau kodinātas laboratorijā. Pārmērīga porcelāna kodināšana var izraisīt porcelāna 
vājināšanos vai savienojuma stiprības samazināšanos.

 •  Nedrīkst lietot tīrīšanas pastas, kas satur eļļu vai fluorīdu, jo šīs piedevas var traucēt kodināšanu.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL ir ar gaismu cietināms materiāls. Lietojiet ALL-BOND UNIVERSAL uzreiz pēc iepilināšanas sajaukšanas 

trauciņā. Ilgstoša gaisa un gaismas iedarbība var izraisīt šķīdinātāja iztvaikošanu un adhezīva sabiezēšanu.
 • Lai izvairītos no ALL-BOND UNIVERSAL iztvaikošanas, turiet tvertni cieši aizvērtu.
 •  BISCO iesaka, lai apgabali, kas ir tiešā tuvumā pulpai, tiktu aizsargāti, uzklājot TheraCal LC®* gaismā cietējošu ar sveķiem 

modificētu kalcija silikāta pulpas aizsarglīdzekli/oderes materiālu. Lai nodrošinātu precīzu galīgās restaurācijas pielāgošanu,  
pirms nospieduma ņemšanas jāuzklāj pulpas aizsarglīdzeklis.

 •  Izvairieties no saskares ar ādu; nepolimerizējušies sveķi var izraisīt ādas reakcijas cilvēkiem ar paaugstinātu jutību. Saskares gadījumā  
mazgājiet ar ziepēm un ūdeni.

 • Pacientam un zobārstniecības personālam ir jāvalkā acu aizsarglīdzekļi.
 • Iedarbības un sacietēšanas laiki būs īsāki siltā intraorālā vidē.
 •   Lai novērstu polimerizāciju vai nosprostošanos, divkameru šļirces sajaukšanas uzgalim ir jāpaliek uzliktam līdz nākamajai lietošanas 

reizei. Ja izmantots intraorāli, notīriet sajaukšanas uzgali ar dezinfekcijas līdzekli pirms novietošanas glabāšanai.
 •  Skatiet atsevišķu sastāvdaļu etiķetes, lai uzzinātu noteiktos derīguma termiņus.
 •  Pirms līmēšanas procedūras neizmantojiet ūdeņraža pārskābi, EDTA vai eigenolu saturošus materiālus, jo tie var inhibēt sasaisti.
 •  Nodrošiniet, lai restaurācija tiktu sagatavota saskaņā ar laboratorijas norādēm.
 •  Drošības datu lapa ir pieejama pēc pieprasījuma.
 •  Drošības datu lapa ir pieejama www.bisco.com.
 •  Lietošanas norādes ir pieejamas pēc pieprasījuma.
 •  Lietošanas norādes ir pieejamas www.bisco.com

LIETOŠANAS NORĀDES
1. SOLIS. Restaurācijas sagatavošana un pielaikošana
 1.   Ja laboratorija jau nav veikusi restaurācijas kodināšanu, noņemiet PORCELAIN ETCHANT vāciņu, droši piestipriniet melno 

plastmasas dozēšanas uzgali un pārbaudiet kodinātāja plūsmu pirms uzklāšanas. Uzklājiet PORCELAIN ETCHANT uz sausas 
sasaistes virsmas; 25 sekundes litija disilikātam (vai sazināties ar laboratoriju, lai uzzinātu ieteicamos kodināšanas laikus citai 
keramikai). Noskalojiet un nožāvējiet.

 2.   Uzklājiet ar otu vienu (1) PORCELAIN PRIMER kārtu uz restaurācijas iekšējās virsmas un uzgaidiet 30 sekundes. Ar gaisa šļirci 
nosusiniet 3–5 sekundes.

 3.   Izmantojot eCEMENT TRY-IN PASTE, uzklājiet vēlamo toni uz silāna pārklājuma restaurācijām un saudzīgi uzklājiet uz zobiem. 
   PIEZĪME. TRY-IN PASTE nesacietēs un sakritīs ar atbilstošo līmējošo cementu. 
    Pēc pielaikošanas dekontaminēt restaurācijas iekšējo virsmu (fosforskābe vai 2 minūšu ultraskaņas tīrīšana ar etanolu noņems 

organiskos piesārņotājus, atstājot PORCELĀNA PRIMER neskartu). Noskalojiet un nožāvējiet ar gaisu.

2. SOLIS. Zoba sagatavošana
 1.   Izvēlēties SELEKTĪVAS KODINĀŠANAS METODI, PAŠKODINĀŠANAS METODI vai PILNAS KODINĀŠANAS METODI.
 PIEZĪME. Piesaistot pārsvarā emaljai, ieteicama pilnas kodināšanas metode.
   •   Paškodināšanas metode. Sagatavojiet dobumu. Rūpīgi izmazgājiet ar ūdens strūklu. 1–2 sekundes izmantojiet absorbējošu 

lodīti vai liela tilpuma evakuāciju (HVE), lai izvadītu lieko ūdeni (neizžāvējiet).
   •  Pilnas kodināšanas metode. Sagatavojiet dobumu. Rūpīgi izmazgājiet ar ūdens strūklu. Pievienojiet zilo dozēšanas uzgali. 

15 sekundes kodiniet emalju un dentīnu, izmantojot SELECT HV ETCH. Rūpīgi izskalojiet. Noņemiet lieko ūdeni, apstrādājot 
virsmu ar absorbējošo lodīti vai liela tilpuma evakuāciju (HVE) 1–2 sekundes, atstājot sagatavoto vietu redzami mitru.

 2.   Iepiliniet 1–2 pilienus ALL-BOND UNIVERSAL tīrā trauciņā. Nekavējoties uzlieciet pudelei vāciņu, lai izvairītos no šķīdinātāja 
iztvaikošanas.

 3.   Uzklājiet divus atsevišķus ALL-BOND UNIVERSAL slāņus, paberžot sagatavoto vietu ar mikrobirsti 10–15 sekundes katram slānim. 
Starp slāņiem neapstrādājiet ar cietināšanas gaismu.

 4.   Iztvaicējiet lieko šķīdinātāju, kārtīgi nožāvējot ar gaisu – ar gaisa šļirci vismaz 10 sekundes, nedrīkst būt novērojama adhezīva 
kustība. Virsmai ir jābūt ar vienmērīgu spīdīgu izskatu; pretējā gadījumā uzklājiet papildu ALL-BOND UNIVERSAL slāni un 
nožāvējiet ar gaisu.

    PIEZĪME. Šķīdinātāja daudzuma dēļ ALL-BOND UNIVERSAL ir viegli uzklājams plānā slānī un tas NEIETEKMĒS cementēšanas 
procedūras, pat veicot ciešu restaurāciju piestiprināšanu.

 5. Apstrādājiet ar cietināšanas gaismu 10 sekundes.

3. SOLIS. Cementēšana

eCEMENT L/C
Plānas restaurācijas ar augstu caurspīdīgumu.
 1.  Uzklājiet lielu daudzumu izvēlētā toņa eCEMENT gaismā cietināmā sveķu cementa uz restaurācijas iekšējās virsmas.
 2.  Uzmanīgi novietojiet restaurāciju un viegli virziet vietā ar pasīvu spiedienu.
 3.  Cietiniet ar gaismu katru restaurāciju 3–5 sekundes, lai tās nostiprinātos vietā.
 4. Noņemiet lieko cementu.
 5. Cietiniet ar gaismu līdz 40 sekundēm no mēles puses un 40 sekundes no sejas puses, aptuveni 0-10 cm attālumā.

eCEMENT D/C
Biezākas restaurācijas ar vidēju vai augstu necaurredzamību un zemu caurspīdīgumu.
 1.  Noņemiet no divkameru šļirces vāciņu vai sajaukšanas uzgali.
 2.   Izspiediet nelielu materiāla daudzumu uz maisīšanas paliktņa, lai izvairītos no jebkādiem materiāla dobumiem katrā divkameru 

šļirces kamerā.
 3.   Pievienojiet divkameru šļircei sajaukšanas uzgali, savietojot ierobu ar ierievi. Tad pagrieziet brūno fiksēšanas mehānismu 

pulksteniski.
 4.   Virzuļa nospiešana samaisīs un izspiedīs eCEMENT dubultas apstrādes sveķu cementu. (Skatīt sadaļu “TEHNISKĀ 

INFORMĀCIJA”, lai iegūtu informāciju par darba un sacietēšanas laikiem.)
 5.   Uzklājiet eCEMENT dubultas apstrādes sveķu cementu uz restaurācijas sasaistes virsmām. Inlejām vieglāk var būt uzklāt cementu 

tieši uz zoba sagataves.
 6.   Pilnībā novietojiet restaurāciju un uzmanīgi noņemiet cementa pārpalikumu ar otu, pirms apstrādāt malas 2-3 sekundes virsmas 

ceturtdaļai (mezofaciālajai, distofaciālajai, distolingvālajai, mezolingvālajai).
 7. Pēc izvēles – pēc liekā cementa noņemšanas katru restaurācijas virsmu var cietināt līdz 40 sekundēm.

HIGIĒNA. Lai izvairītos no jebkādas eCEMENT šļirču piesārņošanas ārstēšanas laikā, ieteicams izmantot parasti pieejamos higiēniskos 
aizsargpārklājus.
UTILIZĀCIJA. Skatīt pašvaldības atkritumu apsaimniekošanas noteikumus. Ja tādu nav, ievērot valstī spēkā esošos atkritumu 
apsaimniekošanas noteikumus. 
UZGLABĀŠANA. Glabājiet komplektu istabas temperatūrā (20–25 °C). Skatiet atsevišķu sastāvdaļu etiķetes, lai uzzinātu noteiktos 
derīguma termiņus.
GARANTIJA. BISCO, Inc. atzīst savu atbildību par produktu nomaiņu, ja tiem tiek konstatēti defekti. BISCO, Inc. neuzņemas atbildību 
par jebkādiem bojājumiem vai zaudējumiem, ne tiešiem, ne izrietošiem, kas cēlušies no produkta lietošanas vai nespējas to lietot kā 
norādīts. Lietotāja atbildība ir pirms lietošanas noteikt produkta piemērotību tā paredzētajam pielietojumam. Lietotājs uzņemas visu ar 
to saistīto risku un atbildību.

PAZIŅOJUMS: Par jebkuriem nopietniem incidentiem ziņot BISCO un tās ES dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā atrodas lietotāji un/vai 
pacienti.

Drošuma un klīniskās veiktspējas kopsavilkums atrodams vietnē https://ec.europa.eu/tools/eudamed vai pieejams pēc pieprasījuma.

LAI PASŪTĪTU ATKĀRTOTI:
X-81252P – divkameru šļirču sajaukšanas uzgaļi (30 gab.)
X-81257P – intraorālie divkameru šļirču sajaukšanas uzgaļi (30 gab.)
X-81267P – divkameru šļirču sakņu kanālu uzgaļi (30 gab.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV un TheraCal LC ir reģistrētas BISCO, Inc. preču zīmes.
 IPS e.max ir reģistrēta IVOCLAR VIVADENT, Inc. preču zīme.
 Starp BISCO, Inc. un IVOCLAR VIVADENT, Inc. nav sponsorēšanas, saistību vai saiknes.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, un PORCELAIN ETCHANT ražo BISCO, Inc.
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Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist.
* The eCEMENT kit containing etchant w/BAC is not CE marked.
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www.bisco.com

BISICO France  
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TEHNILINE TEAVE

eCEMENT
Valguskõvastuv vaiktsement

Valguskõvastage ligikaudu 0–10 mm kauguselt, lingvaalselt kuni 40 sekundit ja 
fatsiaalselt 40 sekundit.

eCEMENT
Kaksikkõvastuv vaiktsement

Tööaeg: minimaalselt 2 minutit temperatuuril 22 °C (71,6 °F) Kõvastumisaeg: 
maksimaalselt 3 minutit ja 30 sekundit temperatuuril 37 °C (98,6 °F)

s

ALL BOND UNIVERSAL Valguskõvastage 10 sekundit.

s
 Töö- ja kõvastumisajad olenevad säilitamistingimustest, temperatuurist, õhuniiskusest jms.

TECHNIKAI INFORMÁCIÓK

eCEMENT
Fényre kötő gyantacement

Világítsa meg 40 másodpercig a lingualis oldalról és 40 másodpercig a facialis 
oldalról, körülbelül 0-10 mm távolságról.

eCEMENT
Kettős kötésű gyantacement.

Kidolgozási idő: Legalább 2 perc 22 °C (71,6 °F) mellett. Kötési idő: Legfeljebb 3 
perc 30 másodperc 37 °C (98,6 °F) mellett.

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Világítsa meg 10 másodpercig.

s
 A kidolgozási- és a kötési idő a tárolási körülményektől, a hőmérséklettől, a nedvességtartalomtól, stb. függően változhatnak

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA

eCEMENT
Gaismā cietināms sveķu cements.

Cietiniet ar gaismu 40 sekundes no mēles puses un 40 sekundes no sejas puses, 
aptuveni 0-10 cm attālumā.

eCEMENT
Dubultas apstrādes sveķu cements.

Iedarbības laiks: vismaz divas (2) minūtes 22 °C temperatūrā. Sacietēšanas laiks: 
maksimāli trīs (3) minūtes un 30 sekundes 37 °C temperatūrā.

s

ALL-BOND UNIVERSAL. Apstrādājiet ar cietināšanas gaismu 10 sekundes.

s
 Darbības laiks un sacietēšanas laiks var mainīties, pamatojoties uz uzglabāšanas apstākļiem, temperatūru, mitrumu, utml.

TECHNINĖ INFORMACIJA

eCEMENT
Šviesa kietinamas dervos cementas:

Kietinkite šviesa apytiksliu 0—10 mm atstumu 40 sekundžių iš lingvalinės pusės ir 
40 sekundžių iš veidinės.

eCEMENT
Dvigubo kietinimo dervos cementas:

Darbinė trukmė: Mažiausiai 2 min., esant 22 °C (71,6 °F) temperatūrai. Sukietėjimo 
trukmė: Daugiausia 3 minutes 30 sekundžių, esant 37 °C (98,6 °F) temperatūrai. 

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Kietinkite šviesa 10 sekundžių. 

s
 Darbinis laikas ir nusistovėjimo laikas gali skirtis priklausomai nuo laikymo sąlygų, temperatūros, drėgmės ir pan.

mk eCEMENT®*

Атхезивен систем за цементирање реставрации со литиум дисиликат
ОПШТИ ИНФОРМАЦИИ

eCEMENT е систем за цементирање со смола дизајниран да го поедностави поставувањето на керамички (на пр., IPS e.max®*) 
реставрации со литиум дисиликат. Литиум дисиликат е стаклена керамика на база на силика, достапна во пресувана и мелена 
форма, со висока и средна непроѕирност и висока и ниска проѕирност. Системот eCEMENT содржи цемент од смола со 
лесно стврднување и двојно стврднување, со што се осигурува дека сите ваши реставрации со литиум дисиликат ќе имаат 
исклучителна трајност и естетика. Системот eCEMENT системот може да се користи и за цементирање други стаклени 
керамички реставрации на база на силика. ПРОБНИТЕ ПАСТИ* eCEMENT се достапни одделно и може да се користат за 
визуелизација и предодредување на естетиката на финалната цементација, растворливи се во вода и лесно се плакнат. 

Индикации за употреба:
 •  eCEMENT L/C: Тенки реставрации со висока проѕирност, каде што се претпочита само цемент што се стврднува со светлина 

(вклучува навлаки и коронки кај кои дебелината на реставрацијата не надминува 2 mm).
 •  eCEMENT D/C: Подебели реставрации со средна или висока непроѕирност и ниска проѕирност, каде што е потребен цемент 

со двојно стврднување (вклучува непроѕирни навлаки, инлеи, онлеи и коронки и мостови со три единици, првенствено во 
задниот регион).

  НАПОМЕНА: Исклучува реставрации со висока цврстина од циркониум/алуминиум.

Предвиден корисник: Лиценциран стоматолог.

Контраиндикации:
 •   Не користете го ALL-BOND UNIVERSAL®* кај пациенти коишто имаат историја на тешки алергиски реакции на смоли  

на метакрилат.

Предупредувања:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL и PORCELAIN PRIMER* се лесно запаливи. 
 •   Не користете го овој производ пред темелно да ги прочитате и разберете овие упатства. Флуороводородната киселина е 

агресивна хемикалија. Тој е силен надразнувач на очите и ткивата. Ако дојде до случајно прскање во очите, плакнете со 
обилна количина вода 15 минути и веднаш побарајте медицинска помош.

 •   Флуороводородна киселина, исто така, ослободува пареа што ги иритира респираторните патишта. Хроничното вдишување 
гасови е опасно и може да предизвика оштетување. Мора особено да се внимава да се заштитат пациентот, операторот и 
помошникот. Тие лица мора да носат заштита за очите. Операторот и помошникот мора да носат заштитни ракавици. За 
интраорална поправка на порцелан мора да се користи изолација со гумена брана.

 •  НЕ употребувајте го PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) за да нагризете изложени глеѓни или дентински површини.
 •   Проверете го протокот на средството за нагризување пред да го аплицирате интраорално. Ако наидете на отпор, заменете 

го врвот и проверете повторно. Употребувајте ги само препорачаните врвови.
 •  Не дозволувајте ниту еден производ да биде проголтан.
 •  Повторно затворете ги шприцовите со капачето со луер навртка.
 •   Да се избегнува прскање во очите. Ако ALL-BOND UNIVERSAL дојде во контакт со очите, исплакнете ги со обилна количина 

вода и побарајте медицинска помош.
 •    Фосфорната и флуороводородната киселина во средството за нагризување се силни надразнувачи на очите и кожата. Може 

да дојде до повреда ако се дозволи средството за нагризување да остане на кожата или слузницата подолг временски 
период. Ако дојде до случајно прскање во очите, исплакнете ги со обилна количина вода и веднаш побарајте медицинска 
помош. Ако дојде до контакт со други ткива, веднаш исплакнете ги со голема количина вода во траење од неколку минути.

 •   Треба да се избегнува контаминација со плунка, крв или вода во текот на овие постапки. При користење дентални лепила, 
контаминацијата ќе го загрози сврзувањето на дентинот и може да доведе до намалена трајност на реставрацијата.

 • Се препорачува употреба на техника за гумена брана за сите индикации каде што може да дојде до контаминација.

Претпазливост: 
Вкрстена контаминација: 
 •   Производот може да содржи елементи што се предвидени за еднократна употреба. Фрлете ги употребените или 

контаминираните врвови. Не смеат да се чистат, дезинфицираат и повторно употребуваат.
 •  Се препорачува употребата на вообичаено достапни хигиенски заштитни покривки за да се избегне каква било контаминација 

на шприцевите за време на третманот. Фрлете го шприцот ако се контаминира. Не чистете го и не дезинфицирајте го.

Мерки на претпазливост:
 •   Чувајте го SELECT HV®* ETCH подалеку од директна сончева светлина. Долготрајната изложеност на сончева светлина 

може да предизвика промена на бојата на средството за нагризување; тоа не ја загрозува ефикасноста на производот.
 •   Тестирајте го нанесувањето на средството за нагризување на подлога за мешање или стаклена плоча ПРЕД употребата кај 

пациенти, за да се запознаете со притисокот што потребен за да се ослободи доза од средството за нагризување од врвот. 
Никогаш не користете интраорално пред да го проверите протокот од врвот. Никогаш не употребувајте сила врз клипот за 
да започне да тече интраорално; тоа може да резултира со последователно неконтролирано празнење на материјалот. Ако 
има отпор во протокот, НЕ продолжувајте. Заменете го со нов врв и проверете го протокот пред употреба кај пациентот.

 •   PORCELAIN ETCHANT микроскопски ќе ги избразди порцеланските и стаклените површини. Поради тоа, мора да се 
внимава да се избегне средството за нагризување да дојде во контакт со застаклените порцелански површини бидејќи тие 
површини ќе го изгубат својот сјај.

 •   Немојте повторно да ги нагризувате реставрациите кои биле нагризени од лабораторијата. Прекумерното нагризување на 
порцеланот може да предизвика слабеење на порцеланот или деградација на јачината на врската.

 •   Профи пастите кои содржат масло или флуор не треба да се користат бидејќи овие адитиви може да го попречат 
нагризувањето.

 •  ALL-BOND UNIVERSAL е материјал што се стврднува со светлина. Користете го ALL-BOND UNIVERSAL веднаш откако 
ќе се приготви во садот за мешање. Продолжената изложеност на воздух и светлина може да доведе до испарување на 
растворувачот и згуснување на лепилото.

 • За да се избегне испарување на ALL-BOND UNIVERSAL, чувајте го садот цврсто затворен.
 • BISCO препорачува областите во непосредна близина на пулпата да бидат заштитени со примена на TheraCal LC®*, 
   штитник/слој од пулпа на калциум силикат со модифицирана смола што се стврднува со светлина. За да се обезбеди точно 

вклопување на конечната реставрација, заштитата на пулпата треба да се примени пред да се земе отпечаток.
 •  Избегнувајте контакт со кожата; неполимеризираните смоли може да предизвикаат чувствителност на кожата кај 

чувствителните лица. Ако дојде до контакт, измијте ја кожата со сапун и вода.
 • Пациентот и стоматолошкиот персонал треба да носат заштитни очила.
 • Времето на работа и фиксирање ќе се скрати во топлата интраорална средина.
 •   За да се спречи полимеризација или затнување, врвот за мешање на двојниот шприц треба да се остави на место до 

следното нанесување. Ако се употребува интраорално, пребришете го врвот за мешање со дезинфекциско средство пред 
да го складирате.

 •  Погледнете ги етикетите на одделните компоненти за посебните рокови на траење.
 •  Не користете материјали што содржат водород пероксид, EDTA или еугенол пред постапката за лепење бидејќи овие 

материјали можат да го спречат поврзувањето.
 •  Погрижете се реставрацијата да биде подготвена според лабораториските упатства.
 • Листот со безбедносни податоци е достапен на барање.
 •  Листот со безбедносни податоци е достапен на www.bisco.com.
 •  Упатството за употреба е достапно на барање.
 •  Упатството за употреба е достапно на www.bisco.com.

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
ЧЕКОР 1. Подготовка и проба на реставрацијата
 1.  Ако реставрацијата не била веќе нагризена во лабораторијата, отстранете го капачето од PORCELAIN ETCHANT, 

безбедно прикачете црн пластичен врв за еднократна употреба и потврдете го протокот на средството за нагризување 
пред да го нанесете. Нанесете од PORCELAIN ETCHANT на сувата сврзна површина; 25 секунди за литиум дисиликат 
(или контактирајте со лабораторијата за препорачаното време за нагризување друга керамика). Исплакнете и исушете.

 2.   Со четка нанесете 1 слој од PORCELAIN PRIMER на внатрешната површина на реставрацијата и дозволете да постои 
30 секунди. Сушете со шприц со воздух 3-5 секунди.

 3.   Ако се употребува ПРОБНА ПАСТА (TRY-IN PASTE) eCEMENT, нанесете ја саканата нијанса на реставрациите обложени 
со силан и нежно поставете ги на забите.

   НАПОМЕНА: ПРОБНАТА ПАСТА нема да се фиксира и ќе се изедначи со соодветниот цемент за лепење. 
    По пробата, деконтаминирајте ја внатрешната површина на реставрацијата (фосфорната киселина или 2 минути 

ултразвучно чистење со етанол ќе ги отстранат органските загадувачи при што PORCELAIN PRIMER ќе остане 
непроменет). Исплакнете и исушете со воздух.

ЧЕКОР 2. Подготовка на забот
 1.  Изберете ја ТЕХНИКАТА ЗА СЕЛЕКТИВНО НАГРИЗУВАЊЕ или ТЕХНИКАТА ЗА ЦЕЛОСНО НАГРИЗУВАЊЕ наведени долу.
 НАПОМЕНА: Кога се врзува претежно со глеѓ, се препорачува техниката за целосно нагризување.
   •   Техника за самостојно нагризување: Подгответе ја шуплината. Темелно измијте со спреј со вода. Употребете пелет за 

апсорбирање или уред за вшмукување со голем волумен (HVE) 1-2 секунди за да го отстраните вишокот вода (не сушете).
   •  Техника за целосно нагризување: Подгответе ја шуплината. Темелно измијте со прскање вода. Прикачете син врв 

за нанесување. Нагризувајте ги глеѓта и дентинот со употреба на SELECT HV ETCH 15 секунди. Темелно исплакнете. 
Отстранете го вишокот вода со впивање на површината со пелет за апсорбирање или уред за вшмукување со голем 
волумен (HVE) 1-2 секунди, оставајќи ја препарацијата видливо влажна.

 2.   Ставете 1-2 капки од ALL-BOND UNIVERSAL во чист сад. Вратете го капачето на шишето за да избегнете испарување на 
растворувачот.

 3.   Нанесете два посебни слоја ALL-BOND UNIVERSAL, триејќи ја препарацијата со микрочетка 10-15 секунди по слој. Да не 
се врши стврднување со светлина меѓу слоевите.

 4.   Испарувајте го вишокот растворувач со темелно воздушно сушење со шприц со воздух најмалку 10 секунди; не треба 
да има видливо движење на лепилото. Површината треба да има едноличен сјаен изглед; во спротивно, нанесете 
дополнителен слој ALL-BOND UNIVERSAL и исушете со воздух.

    НАПОМЕНА: Поради количината на растворувач, ALL-BOND UNIVERSAL лесно се распространува во тенок слој и НЕМА 
да влијае на постапките за цементирање дури и кај реставрации кои едвај се вклопуваат.

 5. Полимеризирајте со светлина 10 секунди.

ЧЕКОР 3. Цементација

eCEMENT L/C
Тенки реставрации со висока проѕирност:
 1.   Нанесете голема количина од избраната нијанса на цементот од смола за стврднување со светлинаeCEMENT врз 

внатрешната површина на реставрацијата.
 2.  Внимателно поставете ја реставрацијата и нежно доведете ја на место со пасивен притисок.
 3.  Стврднувајте ја со светлина секоја од реставрациите 3-5 секунди за да ги прилепите на место.
 4. Отстранете го вишокот цемент.
 5.  Стврднувајте со светлина до 40 секунди од лингвалната страна и 40 секунди од фацијалната страна, на растојание од 

приближно 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Подебели реставрации со средна или висока непроѕирност и ниска проѕирност:
 1.  Извадете го капачето на шприцот или врвот за мешање од двојниот шприц
 2.  Дозирајте мала количина од материјалот на подлогата за мешање за да се отстранат какви било празнини во секоја комора 

на двојниот шприц.
 3.   Прицврстете врв за мешање на двојниот шприц со порамнување на клучот и жлебот за клучот. Потоа, свртете го кафеавиот 

механизам за заклучување надесно.
 4.   Со притискање на клипот ќе се измеша и истисне цементот од смола за двојно стврднување eCEMENT. (За информации 

за времето на работа и фиксирање, погледнете во делот „ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ“.)
 5.   Нанесете од цементот од смола за двојно стврднување eCEMENT на сврзните површини на реставрацијата. Кај инлеи, 

може да биде полесно да се нанесе цементот директно на препарираниот заб.
 6.   Целосно поставете ја реставрацијата и нежно отстранете го вишокот цемент со четка пред да ги стврднувате рабовите 2-3 

секунди по четвртина површина (мезио-фацијална, дисто-фацијална, дисто-лигална, мезио-лингвална).
 7. По избор: откако ќе се отстрани вишокот цемент, секоја површина на реставрацијата може да се стврднува најмногу 40 секунди.

ХИГИЕНА: Се препорачува употреба на вообичаено достапни хигиенски заштитни покривки за да се избегне каква било 
контаминација на шприцовите со eCEMENT за време на третманот.
ФРЛАЊЕ: Погледнете ги одредбите на заедницата кои се однесуваат на отпадот. Доколку не постојат, погледнете ги 
националните или регионалните одредби кои се однесуваат на отпадот. 
ЧУВАЊЕ: Чувајте го комплетот на собна температура (20°C/68°F - 25°C/77°F). Погледнете ги етикетите на одделните 
компоненти за специфичните рокови на траење.
ГАРАНЦИЈА: BISCO, Inc. ја презема одговорноста да ги замени производите ако се докаже дека се дефектни. BISCO, Inc. не 
прифаќа одговорност за какви било штети или загуби, како директни, така и последични, што потекнуваат од употребата или 
неможноста за употреба на производите како што е опишано. Пред употреба, корисникот има одговорност да утврди дали 
производот е соодветен за неговата предвидена употреба. Корисникот го презема целокупниот ризик и правната одговорност 
во врска со тоа.

БЕЛЕШКА: Пријавете им ги сите сериозни инциденти на BISCO и на надлежните органи во земјата членка на ЕУ каде што се наоѓаат 
корисникот и/или пациентот.

Резиме на безбедноста и клиничките перформанси може да се најде на https://ec.europa.eu/tools/eudamed или да се добие по 
барање.

ЗА ПОВТОРНА НАРАЧКА:
X-81252P – Врвови за мешање за двојни шприцови (30 броја)
X-81257P – Врвови за мешање за интраорални двојни шприцови (30 броја)
X-81267P – Врвови за канал на коренот за двојни шприцови (30 броја)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV и TheraCal LC се регистрирани трговски марки на BISCO, Inc.
 IPS e.max е регистрирана трговска марка на IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Не постои спонзорство, поврзаност или врска помеѓу BISCO, Inc. и IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, ПРОБНАТА ПАСТА eCEMENT И PORCELAIN ETCHANT ги произведува BISCO, Inc.

pl eCEMENT®*

System cementowania wiążącego do uzupełnień z dwukrzemianu litu
INFORMACJE OGÓLNE

eCEMENT to system cementowania żywicznego, zaprojektowany w celu uproszczenia umieszczania uzupełnień ceramicznych z 
dwukrzemianu litu (np. IPS e.max®*). Dwukrzemian litu to ceramika szklana na bazie krzemionki, dostępna w formach prasowanych 
i mielonych, o wysokiej i średniej opakerowości oraz wysokiej i niskiej przezierności. System eCEMENT zawiera zarówno 
światłoutwardzalny, jak i podwójnie utwardzalny cement na bazie żywicy, co zapewnia wyjątkową wytrzymałość i estetykę wszystkich 
uzupełnień z dwukrzemianu litu. System eCEMENT może być również stosowany do cementowania innych uzupełnień z ceramiki 
szklanej na bazie krzemionki. Pasty próbne do przymiarki eCEMENT TRY-IN PASTES* są dostępne oddzielnie i mogą zostać 
wykorzystane do wizualizacji i wstępnej oceny estetyki ostatecznego cementu, są rozpuszczalne w wodzie i łatwo je wypłukać. 

Wskazania do stosowania:
 •   eCEMENT L/C: Cienkie uzupełnienia o wysokiej przezierności, gdzie preferowany jest wyłącznie cement światłoutwardzalny (w tym 

licówki i korony, w których grubość uzupełnienia nie przekracza 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Grubsze uzupełnienia o średniej lub wysokiej nieprzezroczystości i niskiej przezierności, gdzie wymagany jest 

podwójnie utwardzany cement (w tym nieprzezierne licówki, wkłady, nakłady i korony oraz mosty trzypunktowe, głównie w odcinku 
tylnym).

  UWAGA: Nie obejmuje wypełnień z tlenku cyrkonu/tlenku glinu o wysokiej wytrzymałości.

Docelowy użytkownik: Licencjonowany lekarz stomatolog.

Przeciwwskazania:
 •   Nie stosować materiału ALL-BOND UNIVERSAL®* u pacjentów z ciężkimi reakcjami alergicznymi na żywice metakrylowe w wywiadzie.

Ostrzeżenia:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL i PORCELAIN PRIMER* są materiałami bardzo łatwopalnymi. 
 •  Opisywany produkt można używać dopiero po dokładnym przeczytaniu i zrozumieniu niniejszych instrukcji. Kwas fluorowodorowy to 

silnie żrący środek chemiczny. Działa silnie drażniąco na oczy i tkanki. W przypadku dostania się kwasu do oka należy płukać oko 
dużą ilością wody przez 15 minut i niezwłocznie zgłosić się po pomoc medyczną.

 •   Kwas fluorowodorowy uwalnia również opary, które działają drażniąco na drogi oddechowe. Długotrwałe wdychanie oparów jest 
niebezpieczne i może spowodować szkody na zdrowiu. Należy zachować ekstremalną ostrożność, aby chronić pacjenta, operatora 
oraz asystenta. Podczas zabiegu osoby te muszą nosić okulary ochronne. Operator i asystent muszą dodatkowo nosić rękawice 
ochronne. W przypadku wewnątrzustnych napraw porcelany należy stosować izolację w postaci koferdamu.

 •  Wytrawiacza PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) NIE używać w celu wytrawiania odsłoniętych powierzchni szkliwa ani zębiny.
 •   Przed zastosowaniem wytrawiacza wewnątrzustnie należy sprawdzić jego przepływ. W razie napotkania oporu należy wymienić 

końcówkę i sprawdzić ponownie. Stosować wyłącznie zalecane końcówki.
 •   Nie dopuścić do tego, aby jakakolwiek ilość produktu została połknięta przez pacjenta.
 •  Strzykawki z wytrawiaczem należy zamknąć korkiem Luer Lock.
 •   Należy unikać rozpryskiwania do oczu. Jeśli ALL-BOND UNIVERSAL wejdzie w kontakt z oczami, należy przemyć oczy dużą ilością 

wody i zasięgnąć porady lekarza.
 •   Kwas fosforowy i fluorowodorowy wchodzący w skład wytrawiacza bardzo silnie podrażnia oczy i skórę. Jeśli wytrawiacz pozostanie 

na skórze lub błonie śluzowej przez zbyt długi czas, może dojść do obrażeń. W przypadku dostania się kwasu do oka należy płukać 
oko dużą ilością wody i niezwłocznie zgłosić się po pomoc medyczną. W przypadku kontaktu z innymi tkankami miejsca kontaktu 
natychmiast przemywać dużą ilością wody przez kilka minut.

 •   W czasie tych procedur należy unikać zanieczyszczenia śliną, krwią lub wodą. W przypadku dentystycznych systemów wiążących 
zanieczyszczenie pogarsza jakość wiązania z zębiną i może skutkować obniżoną trwałością wypełnienia.

 • W przypadku wszystkich wskazań, gdzie możliwe jest zanieczyszczenie materiału, zaleca się izolację z koferdamu.

Przestrogi: 
Zanieczyszczenie krzyżowe: 
 •  Produkt może zawierać artykuły przeznaczone do jednorazowego użytku. Zużyte lub zanieczyszczone końcówki należy zutylizować. 

Nie wolno czyścić, dezynfekować ani używać ponownie.
 •  Podczas zabiegu zalecane jest stosowanie typowych osłon higienicznych, aby uniknąć jakiegokolwiek zanieczyszczenia strzykawek. 

Jeśli dojdzie do zanieczyszczenia strzykawki, należy ją wyrzucić. Nie wolno czyścić ani dezynfekować.

Środki ostrożności:
 •   Chronić SELECT HV®* ETCH przed bezpośrednim światłem słonecznym. Długotrwała ekspozycja na światło słoneczne może 

spowodować odbarwienie wytrawiacza; nie wpłynie to negatywnie na skuteczność produktu.
 •   Przetestować nakładanie wytrawiacza na bloczku do mieszania lub płytce szklanej PRZED użyciem u pacjentów, aby zapoznać 

się z ciśnieniem wymaganym do dozowania wytrawiacza z końcówki. Nigdy nie używać wewnątrzustnie przed sprawdzeniem 
przepływu z końcówki. Nigdy nie należy wywierać siły na tłok, aby rozpocząć przepływ wewnątrz jamy ustnej; może to spowodować 
niekontrolowane wypływanie materiału. W przypadku wystąpienia oporu przepływu NIE należy kontynuować. Wymienić końcówkę 
na nową i sprawdzić przepływ przed użyciem u pacjenta.

 •   Wytrawiacz PORCELAIN ETCHANT powoduje mikroskopowe matowienie powierzchni porcelanowych i szklanych. Z tego względu 
należy zachować ostrożność, aby nie dopuścić do kontaktu wytrawiacza ze szkliwionymi powierzchniami porcelanowymi, ponieważ 
spowoduje on utratę połysku takich powierzchni.

 •   Nie wytrawiać ponownie uzupełnień, które były wytrawiane w pracowni. Nadmierne wytrawienie porcelany może spowodować jej 
osłabienie lub obniżenie siły wiązania.

 •  Nie należy używać past profilaktycznych zawierających olej lub fluor, ponieważ te dodatki mogą zakłócać wytrawianie.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL jest materiałem światłoutwardzalnym. Materiał ALL-BOND UNIVERSAL należy wykorzystać niezwłocznie 

po umieszczeniu go w dołku pojemnika do mieszania. Zbyt długa ekspozycja na powietrze i światło może doprowadzić do 
wyparowania rozpuszczalnika i zgęstnienia środka wiążącego.

 •  Aby uniknąć wyparowania materiału ALL-BOND UNIVERSAL, pojemnik musi być szczelnie zamknięty.
 •  Firma BISCO zaleca chronienie obszarów w pobliżu miazgi przez nałożenie TheraCal LC®*, światłoutwardzalnego 

modyfikowanego żywicą krzemianowo-wapniowego podkładu do ochrony miazgi. Aby upewnić się, że ostateczne wypełnienie jest 
odpowiednio dopasowane, przed pobraniem wycisku należy nanieść środek do ochrony miazgi.

 •   Należy unikać kontaktu ze skórą; niespolimeryzowane żywice mogą powodować skórne reakcje uczuleniowe u osób wrażliwych. 
W przypadku kontaktu należy umyć skórę wodą z mydłem.

 • Pacjent i personel stomatologiczny powinni nosić okulary ochronne.
 • Czas pracy i czas wiązania ulegają przyśpieszeniu w ciepłym środowisku jamy ustnej.
 •   Aby zapobiec polimeryzacji lub zatykaniu, końcówkę mieszającą podwójnej strzykawki należy pozostawić na miejscu do 

następnej aplikacji. W przypadku stosowania w jamie ustnej należy przed schowaniem przetrzeć końcówkę mieszającą środkiem 
dezynfekującym.

 •  Patrz daty ważności zamieszczone na etykietach poszczególnych składników.
 •  Przed procedurą wiązania nie należy stosować materiałów zawierających nadtlenek wodoru, EDTA lub eugenol, ponieważ materiały 

te mogą hamować wiązanie.
 •  Upewnić się, że uzupełnienie jest przygotowane zgodnie z instrukcjami pracowni.
 •  Karta charakterystyki produktu jest dostępna na żądanie.
 •  Karta charakterystyki produktu jest dostępna pod adresem www.bisco.com.
 •  Instrukcja użycia dostępna na żądanie.
 •  Instrukcja użycia jest dostępna na stronie www.bisco.com

INSTRUKCJA UŻYCIA
KROK 1. Opracowanie wypełnienia i próba dopasowania
 1.   Jeśli uzupełnienie nie było wcześniej wytrawiane w pracowni, należy zdjąć korek z opakowania produktu PORCELAIN ETCHANT, 

bezpiecznie zamocować czarną plastikową końcówkę do dozowania i sprawdzić przepływ wytrawiacza przed zastosowaniem. 
Zastosować PORCELAIN ETCHANT na suchą powierzchnię łączącą; 25 sekund dla dwukrzemianu litu (lub skontaktować się z 
laboratorium, aby uzyskać zalecane czasy wytrawiania dla innych materiałów ceramicznych). Wypłukać i wysuszyć.

 2.  Nałożyć pędzlem 1 warstwę podkładu PORCELAIN PRIMER na wewnętrzną powierzchnię wypełnienia i odczekać 30 sekund. 
Osuszyć dmuchawką przez 3–5 sekund.

 3.   W przypadku użycia eCEMENT TRY-IN PASTE nałożyć żądany odcień na uzupełnienie pokryte silanem i ostrożnie osadzić na 
zębach. 

   UWAGA: Materiał TRY-IN PASTE nie zwiąże się i będzie dopasowany do odpowiedniego cementu mocującego. 
    Po próbie dopasowania odkazić wewnętrzną powierzchnię wypełnienia (kwas fosforowy lub 2 minuty czyszczenia ultradźwiękowego 

za pomocą etanolu usunie zanieczyszczenia organiczne, pozostawiając nienaruszoną warstwę PORCELAIN PRIMER). Opłukać i 
osuszyć powietrzem.

KROK 2. Preparacja zęba
 1.  Wybrać albo TECHNIKĘ SAMOWYTRAWIANIA, albo TECHNIKĘ CAŁKOWITEGO WYTRAWIANIA poniżej.
 UWAGA: W przypadku wiązania głównie ze szkliwem zaleca się technikę całkowitego wytrawiania.
   •   Technika samowytrawiania: Przygotować ubytek. Dokładnie przemyć wodą. Użyć kulki chłonnej lub ssaka (HVE) przez 1–2 

sekundy, aby usunąć nadmiar wody (nie osuszać).
   •   Technika całkowitego wytrawiania: Przygotować ubytek. Dokładnie przemyć wodą. Zamocować niebieską końcówkę do 

dozowania. Wytrawić szkliwo i zębinę za pomocą SELECT HV ETCH przez 15 sekund. Dokładnie wypłukać. Usunąć nadmiar 
wody, dotykając powierzchni kulką chłonną lub stosując ssak (HVE) przez 1–2 sekundy, pozostawiając przygotowany obszar 
widocznie wilgotny.

 2.   Wycisnąć 1–2 krople ALL-BOND UNIVERSAL na czystą tackę. Natychmiast po uzyskaniu kropli materiału zamknąć buteleczkę, 
aby uniknąć parowania rozpuszczalnika.

 3.  Nałożyć dwie oddzielne warstwy materiału ALL-BOND UNIVERSAL, szorując preparację za pomocą mikroszczoteczki przez 10–15 
sekund w przypadku każdej warstwy. Nie utwardzać światłem pomiędzy warstwami.

 4.   Odparować nadmiar rozpuszczalnika, dokładnie osuszając powietrzem za pomocą dmuchawki przez co najmniej 10 sekund; nie 
powinno być widocznych przemieszczeń środka wiążącego. Powierzchnia powinna mieć jednolity połysk; w przeciwnym razie 
nałożyć dodatkową warstwę materiału ALL-BOND UNIVERSAL i osuszyć powietrzem.

    UWAGA: Ze względu na ilość rozpuszczalnika materiał ALL-BOND UNIVERSAL łatwo się rozprowadza, tworząc cienką warstwę i 
NIE wpływa na cementowanie, nawet w przypadku ściśle mocowanych uzupełnień.

 5. Utwardzać światłem przez 10 sekund.

KROK 3. Cementowanie

eCEMENT L/C
Cienkie uzupełnienia o wysokiej przezierności:
 1.   Nałożyć dużą ilość wybranego koloru światłoutwardzalnego cementu żywicznego eCEMENT na wewnętrzną powierzchnię uzupełnienia.
 2.  Ostrożnie umieścić wypełnienie i delikatnie wprowadzić na miejsce przy użyciu biernego nacisku.
 3.  Utwardzać światłem przez 3–5 sekund, aby licówki przylgnęły do zęba.
 4. Usunąć nadmiar cementu.
 5. Utwardzać światłem do 40 sekund od strony językowej i 40 sekund od strony licowej, w odległości około 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Grubsze wypełnienia o średnim lub wysokim stopniu krycia i niskiej przezierności:
 1.  Zdjąć zatyczkę strzykawki lub końcówkę do mieszania z podwójnej strzykawki.
 2.   Nałożyć niewielką ilość materiału na podkładkę do mieszania, aby usunąć puste przestrzenie w każdej z komór podwójnej strzykawki.
 3.   Przymocować końcówkę mieszającą do podwójnej strzykawki, dopasowując występ do rowka wpustowego. Obrócić brązowy 

mechanizm blokujący w prawo.
 4.   Naciśnięcie tłoka spowoduje wymieszanie i dozowanie cementu żywicznego podwójne utwardzanego eCEMENT. (Informacje 

dotyczące czasu pracy i czasu wiązania zawiera część „INFORMACJE TECHNICZNE”).
 5.   Nałożyć cement żywiczny podwójnie utwardzanyeCEMENT na powierzchnie uzupełnienia przeznaczone do klejenia. W przypadku 

wypełnień inlay może być łatwiej nakładać cement bezpośrednio na preparację na zębie.
 6.   Całkowicie osadzić uzupełnienie i delikatnie usunąć nadmiar cementu za pomocą pędzelka przed utwardzeniem brzegów przez 

2–3 sekundy na każdą z czterech powierzchni (mezjalno-licowa, dystalno-licowa, dystalno-językową, mezjalno-językową).
 7. Opcjonalnie: po usunięciu nadmiaru cementu każda powierzchnia wypełnienia może być utwardzana przez maksymalnie 40 sekund.

HIGIENA: Podczas zabiegu zalecane jest stosowanie typowych osłon higienicznych, aby uniknąć jakiegokolwiek zanieczyszczenia 
strzykawek eCEMENT.
UTYLIZACJA: Sprawdź regionalne regulacje dotyczące utylizacji odpadów. W przypadku braku odpowiednich wytycznych, zastosuj się 
do krajowych zaleceń odnośnie utylizacji odpadów. 
PRZECHOWYWANIE: Przechowywać zestaw w temperaturze pokojowej (20°C/68°F–25°C/77°F). Patrz daty ważności zamieszczone 
na etykietach poszczególnych składników.
GWARANCJA: Spółka BISCO Inc. potwierdza, że ponosi odpowiedzialność za wymianę produktów w przypadku stwierdzenia 
wad. BISCO, Inc. nie ponosi odpowiedzialności z tytułu żadnych szkód ani strat bezpośrednich ani następczych wynikających ze 
stosowania produktów albo z niezdolności do stosowania produktów zgodnie z opisem. Przed użyciem użytkownik ma obowiązek 
określenia przydatności produktu do przewidzianego zastosowania. Użytkownik przyjmuje na siebie wszelkie związane z tym ryzyko 
i odpowiedzialność.

UWAGA: Wszelkie poważne zdarzenia należy zgłaszać do firmy BISCO oraz do właściwego organu państwa członkowskiego UE, w którym 
użytkownik i/lub pacjent ma siedzibę.

Podsumowanie dotyczące bezpieczeństwa i skuteczności klinicznej jest dostępne pod adresem https://ec.europa.eu/tools/eudamed 
lub na żądanie.

PONOWNE ZAMAWIANIE:
X-81252P — Końcówki mieszające do podwójnej strzykawki (30 szt.)
X-81257P — Końcówki mieszające wewnątrzustne do podwójnej strzykawki (30 szt.)
X-81267P — Końcówki do kanałów korzeniowych do podwójnej strzykawki (30 szt.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV i TheraCal LC są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy BISCO, Inc.
 IPS e.max jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Pomiędzy BISCO, Inc. i IVOCLAR VIVADENT, Inc. nie ma sponsorowania, afiliacji ani powiązań.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE oraz PORCELAIN ETCHANT są produkowane przez BISCO, Inc.

ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ

eCEMENT
Цемент од смола за стврднување со 
светлина:

Стврднувајте со светлина 40 секунди од лингвалната страна и 40 секунди од 
фацијалната страна, на растојание од приближно 0-10 mm.

eCEMENT
Цемент од смола за двојно стврднување:

Време на работа: Најмалку 2 минути на 22 °C (71,6 °F). Време на фиксирање: 
Најмногу 3 минути, 30 секунди на 37 °C (98,6 °F)

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Полимеризирајте со светлина 10 секунди.

s
 Времето на работа и времето на фиксирање може да варираат во зависност од условите на чување, температурата, влажноста итн.

INFORMACJE TECHNICZNE

eCEMENT
Cement żywiczny światłoutwardzalny:

Utwardzać światłem przez 40 sekund od strony językowej i 40 sekund od strony 
licowej, w odległości około 0-10 mm.

eCEMENT
Cement żywiczny podwójnie utwardzany:

Czas pracy: Minimalnie 2 minuty w temperaturze 22°C (71,6°F). Czas utwardzania: 
Maksymalnie 3 minuty, 30 sekund w temperaturze 37°C (98,6°F).

s

MATERIAŁ ALL-BOND UNIVERSAL: Utwardzać światłem przez 10 sekund.

s
 Czas pracy i czas wiązania mogą różnić się w zależności od warunków przechowywania, temperatury, wilgotności itp.

cs eCEMENT®*

Adhezivní cementační systém pro lithium-disilikátové náhrady
OBECNÉ INFORMACE

eCEMENT je pryskyřičný cementační systém navržený pro zjednodušení umísťování lithium-disilikátových keramických náhrad (např. 
IPS e.max®*). Křemičitan lithný je sklokeramika na bázi oxidu křemičitého, která je k dispozici v lisované a frézované formě, s vysokou 
a střední opacitou a vysokou a nízkou průsvitností. Systém eCEMENT obsahuje jak světlem vytvrzovaný, tak duálně vytvrzovaný 
pryskyřičný cement, který zajišťuje výjimečnou retenci a estetiku všech vašich lithium-disilikátových náhrad. Systém eCEMENT lze použít 
i pro cementaci jiných sklokeramických náhrad na bázi oxidu křemičitého. eCEMENT TRY-IN PASTY* jsou k dispozici samostatně a lze 
je použít k vizualizaci a předurčení estetiky konečné cementace, jsou rozpustné ve vodě a snadno se oplachují. 

Indikace k použití:
 •   eCEMENT L/C: Tenké náhrady s vysokou průsvitností, kde se upřednostňuje pouze světlem vytvrzovaný cement (včetně fazet a 

korunek, kde tloušťka náhrady nepřesahuje 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Silnější náhrady se střední nebo vysokou opacitou a nízkou průsvitností, kde je vyžadován duálně vytvrzovaný 

cement (včetně opacitních fazet, inlejí, onlejí a korunek a třídílných můstků, především v zadní oblasti).
  POZNÁMKA: Nezahrnuje zirkoniové/aluminové náhrady s vysokou pevností.

Zamýšlený uživatel: Zubní lékař.

Kontraindikace:
 •  Nepoužívejte ALL-BOND UNIVERSAL®* u pacientů, kteří mají v anamnéze závažné alergické reakce na methakrylátové pryskyřice.

Varování:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL a PORCELAIN PRIMER* jsou vysoce hořlavé. 
 •  Nepoužívejte tento produkt, dokud si důkladně nepřečtete tento návod a neporozumíte mu. Kyselina fluorovodíková je agresivní 

chemikálie. Je silně dráždivá pro oči a tkáně. Pokud náhodně stříkne do oka, vyplachujte 15 minut velkým množstvím vody a 
vyhledejte okamžitou lékařskou pomoc.

 •   Kyselina fluorovodíková také uvolňuje páry, které dráždí dýchací cesty. Chronické vdechování výparů je nebezpečné a může poškodit 
zdraví. Je nutné věnovat mimořádnou pozornost ochraně pacienta, lékaře i asistentky. Tyto osoby musí mít nasazené ochranné brýle. 
Lékař a asistentka musí mít na rukou ochranné rukavice. Při intraorální opravě keramiky se musí použít izolace kofferdamem.

 •  NEPOUŽÍVEJTE PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) k leptání obnažené skloviny nebo dentinových povrchů.
 •  Než začnete leptadlo intraorálně aplikovat, zkontrolujte, jak vytéká. Pokud se setkáte s odporem, vyměňte špičku a zkuste to znovu. 

Používejte pouze doporučené špičky.
 •  Žádný produkt nesmí být spolknut.
 •  Na stříkačky nasazujte zpátky krytku s uzávěrem typu luer lock.
 •   Zamezte stříknutí do očí. Pokud se ALL-BOND UNIVERSAL dostane do očí, vypláchněte je velkým množstvím vody a vyhledejte 

lékařskou pomoc.
 •   Kyselina fosforečná a fluorovodíková v leptadlu je silně dráždivá pro oči a kůži. Pokud leptadlo zůstane delší dobu na kůži nebo na 

sliznici, může dojít k jejich poškození. Pokud náhodně stříkne do oka, vypláchněte je velkým množstvím vody a okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc. Pokud se dostane do kontaktu s jinými tkáněmi, oplachujte je několik minut velkým množstvím vody.

 •   Během těchto postupů je nutné zamezit kontaminaci slinami, krví nebo vodou. Při použití dentálních adheziv může kontaminace 
narušit vazbu k dentinu a může mít za následek sníženou životnost náhrady.

 • U všech indikací, kde může dojít ke kontaminaci, se doporučuje kofferdam.

Bezpečnostní upozornění: 
Zkřížená kontaminace: 
 •  Produkt může obsahovat složky, které jsou určené jen na jedno použití. Použité nebo kontaminované špičky zlikvidujte. Nečistěte 

je, nedezinfikujte ani je nepoužívejte opakovaně.
 •  Doporučujeme používat během ošetření běžně dostupné hygienické ochranné krytí, abyste předešli jakékoli kontaminaci stříkačky. 

Pokud dojde ke kontaminaci stříkačky, zlikvidujte ji. Nečistěte ji ani nedezinfikujte.

Preventivní opatření:
 •   Uchovávejte SELECT HV®* ETCH mimo přímé sluneční záření. Dlouhodobé vystavení slunečnímu světlu může způsobit změnu 

barvy leptadla; to neovlivní účinnost přípravku.
 •   PŘED použitím na pacientech vyzkoušejte aplikaci leptadla na míchací podložce nebo skleněné destičce, abyste se seznámili 

s tlakem potřebným k dávkování leptadla ze špičky. Nikdy nepoužívejte intraorálně před kontrolou průtoku ze špičky. Nikdy 
nevyvíjejte sílu na píst k intraorálnímu spuštění toku; mohlo by dojít k následnému nekontrolovanému vypuštění materiálu. Pokud 
pocítíte odpor průtoku, NEPOKRAČUJTE. Vyměňte špičku za novou a před použitím na pacientovi ověřte průtok.

 •  PORCELAIN ETCHANT mikroskopicky zdrsní povrchy keramiky a skla. Proto je nutné dbát na to, aby se leptadlo nedostalo do 
kontaktu s glazovanými keramickými povrchy, protože tyto povrchy pak ztratí lesk.

 •   Neleptejte znovu náhrady, které byly vyleptány v laboratoři. Nadměrné leptání keramiky může způsobit její oslabení nebo zhoršení 
pevnosti vazby.

 •  Profylaktické pasty obsahující olej nebo fluorid nepoužívejte, protože tyto přísady mohou narušovat leptání.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL je světlem vytvrzovaný materiál. Použijte ALL-BOND UNIVERSAL ihned po vytlačení do míchací jamky. 

Dlouhodobé vystavení vzduchu a světlu může vést k odpaření rozpouštědla a zahuštění adheziva.
 • Abyste u ALL-BOND UNIVERSAL zabránili odpařování, udržujte nádobku neprodyšně uzavřenou.
 •  Společnost BISCO doporučuje chránit oblasti v těsné blízkosti pulpy aplikací přípravku TheraCal LC®*, světlem tvrzeného, pryskyřicí 

modifikovaného lineru na bázi křemičitanu vápenatého na ochranu pulpy. Aby bylo zajištěno přesné dosednutí konečné náhrady, 
měla by být před pořízením otisku aplikována ochrana pulpy.

 •  Zamezte styku s kůží – nepolymerizované pryskyřice mohou u citlivých osob způsobit kožní senzibilizaci. Dojde-li ke kontaktu, 
omyjte kůži mýdlem a vodou.

 • Pacient a stomatologický personál by měli mít nasazené ochranné brýle.
 • Doba zpracovatelnosti a tuhnutí se urychlí v teplém intraorálním prostředí.
 •   Aby se zabránilo polymerizaci nebo srážení, musí míchací špička duální stříkačky zůstat na místě až do příští aplikace. Při 

intraorálním použití otřete míchací špičku před uložením dezinfekcí.
 •  Konkrétní data exspirace viz štítky jednotlivých složek.
 •   Nepoužívejte materiály obsahující peroxid vodíku, EDTA nebo eugenol před adhezivním postupem, protože tyto materiály mohou 

inhibovat vazbu.
 •  Ujistěte se, že je náhrada připravena podle pokynů laboratoře.
 •  Bezpečnostní list je k dispozici na vyžádání.
 •  Bezpečnostní list je k dispozici na www.bisco.com.
 •  Návod k použití je k dispozici na vyžádání.
 •  Návod k použití je k dispozici na www.bisco.com.

NÁVOD K POUŽITÍ
1. KROK Příprava a vyzkoušení náhrady
 1.   Pokud už leptání neprovedla laboratoř, sejměte z PORCELAIN ETCHANT uzávěr, dobře připevněte černou plastovou aplikační 

špičku a před aplikací zkontrolujte, jak leptadlo vytéká. Na suchý lepený povrch naneste PORCELAIN ETCHANT; nechte působit 
25 sekund v případě lithium-disilikátu (nebo se obraťte na laboratoř, kde zjistíte doporučené doby leptání pro jinou keramiku). 
Opláchněte a osušte.

 2.  Naneste štětečkem 1 vrstvu produktu PORCELAIN PRIMER na vnitřní povrch naleptané keramické náhrady a počkejte 30 sekund. 
3–5 sekund sušte ofukovačem.

 3.   Pokud používáte přípravek eCEMENT TRY-IN PASTE, naneste požadovaný odstín na silanem ošetřené náhrady a jemně je 
přiložte na zuby. 

   POZNÁMKA: Pasta TRY-IN nezatvrdne a bude odpovídat příslušnému tmelicímu cementu. 
    Po vyzkoušení dekontaminujte vnitřní povrch náhrady (kyselinou fosforečnou nebo 2minutovým ultrazvukovým čištěním za použití 

etanolu se odstraní organické nečistoty, přičemž PORCELAIN PRIMER zůstane neporušený). Opláchněte a osušte vzduchem.

2. KROK Příprava zubu
 1.  Níže vyberte buď techniku SAMOLEPTÁNÍ, nebo TOTÁLNÍHO LEPTÁNÍ.
 POZNÁMKA: Při lepení převážně na sklovinu se doporučuje technika totálního leptání
   •   Technika samoleptání: Připravte kavitu. Důkladně opláchněte vodním sprejem. Použijte absorpční kuličku nebo vysokoobjemové 

odsávání (HVE) po dobu 1–2 sekund k odstranění přebytečné vody (nevysušujte).
   •   Technika totálního leptání: Připravte kavitu. Důkladně opláchněte vodním sprejem. Připojte modrou dávkovací špičku. Leptejte 

sklovinu a dentin leptadlem SELECT HV ETCH po dobu 15 sekund. Důkladně opláchněte. Přebytečnou vodu vysušujte absorpční 
kuličkou nebo vysokoobjemovým odsáváním (HVE) po dobu 1–2 sekund a nechte vypreparovaný povrch viditelně vlhký.

 2.   Do čisté míchací jamky dejte 1–2 kapky materiálu ALL-BOND UNIVERSAL. Vraťte rychle víčko na lahvičku, aby se zabránilo 
vypařování rozpouštědla.

 3.  Naneste dvě samostatné vrstvy materiálu ALL-BOND UNIVERSAL, přičemž vypreparovaný povrch přejíždějte mikrokartáčkem po 
dobu 10–15 sekund na vrstvu. Mezi vrstvami nevytvrzujte světlem.

 4.  Přebytečné rozpouštědlo odpařujte důkladným vysušením vzduchem pomocí ofukovače po dobu nejméně 10 sekund; neměl by 
být viditelný žádný pohyb adheziva. Povrch by měl mít rovnoměrně lesklý vzhled; jinak aplikujte další vrstvu materiálu ALL-BOND 
UNIVERSAL a osušte vzduchem.

    POZNÁMKA: Vzhledem k množství rozpouštědla se ALL-BOND UNIVERSAL snadno roztírá a NEOVLIVŇUJE cementovací 
postupy, a to ani u těsně sedících náhrad.

 5. Vytvrzujte světlem po dobu 10 sekund.

3. KROK Cementování

eCEMENT L/C
Tenké náhrady s vysokou průsvitností:
 1.   Na vnitřní povrch náhrady naneste dostatečné množství vybraného odstínu světlem vytvrzovaného pryskyřičného cementu 

eCEMENT.
 2.  Opatrně umístěte náhradu a pasivním tlakem ji jemně zaveďte na místo.
 3.  Vytvrzujte každou náhradu světlem po dobu 3–5 sekund, aby se přilepila na místo.
 4. Odstraňte přebytečný cement.
 5. Vytvrzujte světlem až 40 sekund z lingvální strany a 40 sekund z obličejové strany ve vzdálenosti přibližně 0–10 mm.

eCEMENT D/C
Silnější náhrady se střední nebo vysokou opacitou a nízkou průsvitností:
 1.  Sejměte krytku stříkačky nebo míchací špičku z duální stříkačky.
 2.   Naneste malé množství materiálu na míchací podložku, abyste odstranili případné dutiny v materiálu v každé komoře duální stříkačky.
 3.   Připevněte míchací špičku k duální stříkačce tak, že zarovnáte klíč s klíčovou drážkou. Poté otočte hnědým zamykacím 

mechanismem po směru hodinových ručiček.
 4.   Stisknutím pístu dojde k promíchání a vytlačení duálně vytvrzovaného pryskyřičného cementu eCEMENT. (Informace o době 

zpracovatelnosti a době tuhnutí najdete v části „TECHNICKÉ INFORMACE“.)
 5.   Aplikujte duálně vytvrzovaný pryskyřičný cement eCEMENT na lepené povrchy náhrady. U inlejí může být snazší nanést cement 

přímo na vypreparovaný povrch zubu.
 6.  Před bodovým vytvrzováním okrajů po dobu 2–3 sekund na každou čtvrtinu povrchu (mezio-faciální, disto-faciální, disto-lingvální, 

mezio-lingvální) náhradu zcela osaďte a jemně odstraňte přebytečný cement kartáčkem.
 7. Volitelné: po odstranění přebytečného cementu lze každý povrch náhrady vytvrzovat po dobu až 40 sekund.

HYGIENA: Doporučujeme používat běžně dostupné hygienické ochranné prostředky, abyste předešli jakékoli kontaminaci stříkačky s 
přípravkem eCEMENT během ošetření.
LIKVIDACE: Řiďte se místními platnými předpisy o odpadech. Pokud neexistují, řiďte se celostátními nebo regionálními předpisy o 
odpadech. 
SKLADOVÁNÍ: Uchovávejte soupravu při pokojové teplotě (20 °C / 68 °F až 25 °C / 77 °F). Konkrétní data exspirace viz štítky 
jednotlivých složek.
ZÁRUKA: Společnost BISCO, Inc. uznává svou odpovědnost ve smyslu povinnosti vyměnit produkt za nový, pokud se prokáže, že je 
vadný. Společnost BISCO, Inc. nepřijímá odpovědnost za žádné škody nebo ztráty, přímé nebo následné, způsobené použitím nebo 
neschopností použít produkty tak, jak je popsáno. Odpovědností uživatele je před použitím určit, zda je produkt pro zamýšlené použití 
vhodný. Uživatel na sebe bere veškerá rizika a odpovědnost s tímto spojené.

UPOZORNĚNÍ: Jakékoli závažné mimořádné události ohlaste společnosti BISCO a příslušnému orgánu v členském státě EU, kde uživatel 
nebo pacient sídlí.

Souhrn informací o bezpečnosti a klinické funkčnosti lze najít na adrese https://ec.europa.eu/tools/eudamed nebo je k dispozici na 
vyžádání.

PRO OPĚTOVNÉ OBJEDNÁVKY:
X-81252P – míchací špičky pro duální stříkačku (30 kusů)
X-81257P – intraorální míchací špičky pro duální stříkačku (30 kusů)
X-81267P – kanálkové špičky pro duální stříkačku (30 kusů)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV aTheraCal LC jsou registrované obchodní značky společnosti BISCO, Inc.
 IPS e.max je registrovaná obchodní značka společnosti IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Mezi společnostmi BISCO, Inc. a IVOCLAR VIVADENT, Inc. neexistuje žádný sponzoring, přidružení ani spojení.
 Produkty PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE a PORCELAIN ETCHANT vyrábí společnost BISCO, Inc.

TECHNICKÉ INFORMACE

eCEMENT
Světlem vytvrzovaný pryskyřičný cement:

Vytvrzujte světlem 40 sekund z lingvální strany a 40 sekund z obličejové strany ve 
vzdálenosti přibližně 0–10 mm.

eCEMENT
Duálně vytvrzovaný pryskyřičný cement

Doba zpracovatelnosti: Minimálně 2 minuty při 22 °C (71,6 °F). Doba tuhnutí: 
Maximálně 3 minuty a 30 sekund při 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Vytvrzujte světlem po dobu 10 sekund.

s
 Doba zpracovatelnosti a doba tuhnutí se mohou lišit podle podmínek skladování, teploty, vlhkosti atd.



sk eCEMENT®*

Lepiaci cementačný systém pre lítium disilikátové rekonštrukcie
VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

eCEMENT je živicový cementačný systém navrhnutý na zjednodušenie umiestnenia lítium disilikátových keramických (napr. IPS 
e.max®*) rekonštrukcií. Lítium disilikát je sklo keramika na báze živice, dostupná v lisovanej a mletej forme, s vysokou a strednou 
opacitou a vysokou a nízkou priehľadnosťou. Systém eCEMENT obsahuje svetlom tuhnúci a duálne tuhnúci živicový cement, čo zaisťuje, 
že budú mať všetky vaše lítium silikátové rekonštrukcie vynikajúcu retenciu a estetiku. Systém eCEMENT je tiež možné použiť na 
cementáciu iných sklo-keramických rekonštrukcií na báze živice. eCEMENT TRY-IN PASTES* sú k dispozícii samostatne a môžu byť 
použité na vizualizáciu a predurčenie estetiky konečnej cementácie, sú rozpustné vo vode a ľahko sa oplachujú. 

Indikácie používania:
 •   eCEMENT L/C: Tenké rekonštrukcie s vysokou priehľadnosťou, pri ktorých sa preferuje len svetlom tuhnúci cement (zahrnuté sú 

fazety a korunky, pri ktorých hrúbka rekonštrukcie nepresahuje 2 mm).
 •  eCEMENT D/C: Hrubšie rekonštrukcie so strednou alebo vysokou opacitou a nízkou priehľadnosťou, pri ktorých sa vyžaduje duálne 

tuhnúci cement (zahrnuté sú nepriesvitné fazety, inleje, onleje a korunky a troj-jednotkové mostíky, primárne v zadnom regióne).
  POZNÁMKA: Nezahŕňa zirkónové rekonštrukcie/rekonštrukcie z oxidu hlinitého s vysokou pevnosťou.

Zamýšľaný používateľ: Zubný lekár s príslušnou licenciou.

Kontraindikácie:
 •  Výrobok ALL-BOND UNIVERSAL®* nepoužívajte na pacientoch s anamnézou závažných alergických reakcií na metakrylátové 

živice.

Výstrahy:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL a PORCELAIN PRIMER* sú vysoko horľavé. 
 •   Tento výrobok nepoužívajte, kým si dôkladne neprečítate a nepochopíte tieto pokyny. Kyselina fluorovodíková je agresívna 

chemikália. Je vážne dráždivá pre oči a tkanivá. V prípade náhodného vniknutia do oka vyplachujte veľkým množstvom vody 15 
minút a okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

 •   Kyselina fluorovodíková tiež uvoľňuje výpary, ktoré dráždia dýchacie cesty. Chronická inhalácia výparov je nebezpečná a môže 
spôsobiť poškodenie. Je potrebné venovať mimoriadnu pozornosť ochrane pacienta, používateľa a asistenta. Tieto osoby musia 
nosiť ochranné okuliare. Používateľ a asistent musia nosiť ochranné rukavice. Pri intraorálnej oprave porcelánu musí byť použitá 
izolácia pomocou koferdamu.

 •  Výrobok PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF) NEPOUŽÍVAJTE na leptanie odkrytých povrchov skloviny alebo dentínu.
 •  Pred intraorálnou aplikáciou skontrolujte tok leptadla. Ak dôjde k odporu, vymeňte špičku a skontrolujte ho znova. Používajte len 

odporúčané špičky.
 •  Zabráňte požitiu výrobku.
 •  Znovu nasaďte uzávery luer na injekčné striekačky s leptadlom.
 •   Vyhnite sa vystreknutiu do očí. Ak sa výrobok ALL-BOND UNIVERSAL dostane do kontaktu s očami, vypláchnite ich veľkým 

množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc.
 •   Kyselina fosforečná a kyseliny fluorovodíkové v leptadle sú silne dráždivé pre oči a pokožku. Ak ponecháte leptadlo na pokožke 

alebo sliznici dlhší čas, môže dôjsť k zraneniu. V prípade náhodného vniknutia do oka vypláchnite veľkým množstvom vody a 
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. V prípade kontaktu s inými tkanivami ich ihneď opláchnite veľkým množstvom vody po dobu 
niekoľkých minút.

 •   Pri týchto zákrokoch sa treba vyhýbať kontaminácii slinami, krvou alebo vodou. Pri použití dentálnych lepidiel kontaminácia naruší 
bonding dentínu a môže viesť k skráteniu životnosti rekonštrukcie.

 • Pri všetkých indikáciách, kde môže dôjsť ku kontaminácii, sa odporúča koferdam.

Upozornenia: 
Krížová kontaminácia: 
 •   Výrobok môže obsahovať položky, ktoré sú určené na jednorazové použitie. Použité alebo kontaminované špičky zlikvidujte. 

Nečistiť, nedezinfikovať ani nepoužívať opakovane.
 •    Odporúča sa používať bežne dostupný hygienický ochranný poťah, aby sa zabránilo akejkoľvek kontaminácii striekačiek počas 

liečby. Ak sa striekačka kontaminuje, zlikvidujte ju. Nečistiť ani nedezinfikovať.

Špeciálne opatrenia:
 •  Výrobok SELECT HV®* ETCH udržujte mimo priameho slnečného žiarenia. Dlhodobé vystavenie slnečnému žiareniu môže spôsobiť 

zmenu sfarbenia leptadla, čo však nebude mať vplyv na účinnosť produktu.
 •   Otestujte aplikáciu leptadla na zmiešavacej podložke alebo sklenenej doske PRED použitím u pacienta, aby ste sa oboznámili s 

tlakom potrebným na dávkovanie leptadla zo špičky. Nikdy nepoužívajte intraorálne pred kontrolou toku zo špičky. Nikdy nevyvíjajte 
silu na piest na spustenie toku intraorálne, pretože by to mohlo viesť k následnému nekontrolovanému vypusteniu materiálu. Ak 
narazíte na odpor v toku, NEPOKRAČUJTE. Vymeňte špičku za novú a pred použitím u pacienta skontrolujte tok.

 •   PORCELAIN ETCHANT mikroskopicky zdrsní porcelánové a sklenené povrchy. Preto treba dávať pozor, aby sa leptadlo nedostalo 
do kontaktu s glazovanými porcelánovými povrchmi, inak tieto povrchy stratia svoj lesk.

 •  Náhrady, ktoré boli leptané laboratóriom, opätovne neleptajte. Nadmerné leptanie porcelánu môže spôsobiť oslabenie porcelánu 
alebo degradáciu pevnosti spojenia.

 •  Pasty na profylaktické čistenie obsahujúce olej alebo fluorid by sa nemali používať, pretože tieto aditíva môžu narušiť leptanie.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL je svetlom vytvrdzovateľný materiál. Výrobok ALL-BOND UNIVERSAL použite ihneď po nadávkovaní do 

miešacej jamky. Dlhodobá expozícia na vzduchu a svetle môže viesť k odparovaniu rozpúšťadla a zhusteniu lepidla.
 • Aby nedošlo k odparovaniu výrobku ALL-BOND UNIVERSAL, nádobu uchovávajte tesne uzavretú.
 •  Spoločnosť BISCO odporúča, aby sa oblasti v tesnej blízkosti zubnej drene chránili aplikáciou výrobku TheraCal LC®*, svetlom 

tuhnúcou, ochranou/vložkou na zubnú dreň zo živicou upraveného kremičitanu vápenatého. Aby bolo zaistené, že konečná 
rekonštrukcia správne sedí, ochrana na zubnú dreň by mala byť aplikovaná pred vytvorením odtlačku.

 •  Zabráňte kontaktu s pokožkou. Nepolymerizované živice môžu u citlivých osôb spôsobiť senzibilizáciu pokožky. V prípade kontaktu 
pokožku umyte mydlom a vodou.

 • Pacient aj personál zubnej ambulancie musia nosiť ochranné okuliare.
 • Doba, kedy je možné s výrobkom pracovať a doba potrebná na vytvrdenie sa v teplom intraorálnom prostredí skrátia.
 •   Aby nedošlo k polymerizácii alebo upchatiu, miešacia koncovka dvojitej striekačky by mala zostať na mieste až do ďalšej aplikácie. 

Ak sa používa intraorálne, pred uskladnením utrite miešaciu koncovku dezinfekčným prostriedkom.
 •   Konkrétne dátumy exspirácie nájdete na štítkoch jednotlivých komponentov.
 •  Pred lepením nepoužívajte materiály obsahujúce peroxid vodíka, EDTA či eugenol, pretože tieto materiály môžu inhibovať bondovanie.
 •  Zaistite, aby bola rekonštrukcia pripravená podľa pokynov laboratória.
 •   Karta bezpečnostných údajov je k dispozícii na požiadanie.
 •   Karta bezpečnostných údajov je k dispozícii na webovej stránke www.bisco.com.
 •   Pokyny na používanie sú k dispozícii na požiadanie.
 •  Pokyny na používanie sú k dispozícii na webovej stránke www.bisco.com.

POKYNY NA POUŽÍVANIE
KROK 1. Príprava rekonštrukcie a vyskúšanie
 1.   Ak laboratórium ešte nenaleptalo rekonštrukciu, odstráňte uzáver z výrobku PORCELAIN ETCHANT, pevne pripevnite čiernu 

plastovú dávkovaciu špičku a pred aplikáciou skontrolujte tok leptadla. Naneste PORCELAIN ETCHANT na suchý povrch, ktorý 
sa má bondovať, 25 sekúnd pre lítium disilikát (alebo kontaktujte laboratórium, ak potrebujete informácie o odporúčaných dobách 
leptania iných keramík). Opláchnite a vysušte.

 2.   Kefkou naneste 1 vrstvu výrobku PORCELAIN PRIMER na vnútorný povrch rekonštrukcie a nechajte pôsobiť 30 sekúnd. Sušte 
pomocou striekačky so vzduchom 3 – 5 sekúnd.

 3.   Ak používate výrobok eCEMENT TRY-IN PASTE, naneste požadovaný odtieň na rekonštrukcie pokryté silánom a jemne nasaďte 
na zuby. 

   POZNÁMKA: Výrobok TRY-IN PASTE nestuhne a bude zodpovedať príslušnému cementu. 
    Po vyskúšaní dekontaminujte vnútorný povrch rekonštrukcie (kyselina fosforečná alebo 2-minútové ultrazvukové čistenie etanolom 

odstráni organické kontaminanty a zároveň uchová PORCELAIN PRIMER nenarušený). Opláchnite a vysušte vzduchom.

KROK 2. Príprava zuba
 1.  Zvoľte buď nižšie uvedenú TECHNIKU SAMOLEPTANIA, alebo ÚPLNÉHO LEPTANIA.
 POZNÁMKA: Pri bondovaní prevažne k sklovine sa odporúča technika úplného leptania.
   •   Technika samoleptania: Preparujte kavitu. Dôkladne umyte pomocou vodného spreja. Použite absorpčný tampón alebo 

vysokoobjemové odsávanie (HVE) po dobu 1 – 2 sekúnd, aby ste odstránili prebytočnú vodu (nevysušujte).
   •   Technika úplného leptania: Preparujte kavitu. Dôkladne umyte pomocou vodného spreja. Nasaďte modrú dávkovaciu špičku. 

15 sekúnd leptajte sklovinu a dentín pomocou výrobku SELECT HV ETCH. Dôkladne opláchnite. Odstráňte prebytočnú vodu 
z povrchu pomocou absorpčného tampónu alebo veľkoobjemovým odsávaním (HVE) po dobu 1 – 2 sekúnd, prípravu nechajte 
viditeľne vlhkú.

 2.  Do čistej jamky nadávkujte 1 – 2 kvapky výrobku ALL-BOND UNIVERSAL. Okamžite nasaďte uzáver naspäť na fľašu, aby ste 
zabránili odparovaniu rozpúšťadla.

 3.   Naneste dve samostatné vrstvy výrobku ALL-BOND UNIVERSAL a čistite každú vrstvu na preparácii mikroštetčekom 10 – 15 
sekúnd. Medzi nanášaním jednotlivých vrstiev nevytvrdzujte svetlom.

 4.   Prebytočné rozpúšťadlo odparte dôkladným vysušením pomocou striekačky so vzduchom po dobu najmenej 10 sekúnd. Lepidlo by 
sa nemalo viditeľne pohybovať. Povrch by mal mať rovnomerný lesklý vzhľad. V opačnom prípade naneste ďalšiu vrstvu výrobku 
ALL-BOND UNIVERSAL a vysušte vzduchom.

    POZNÁMKA: Z dôvodu množstva rozpúšťadla sa výrobok ALL-BOND UNIVERSAL ľahko rozotiera na tenkú vrstvu a NEMÁ vplyv 
na cementačné zákroky, a to ani pri tesných rekonštrukciách.

 5. Vytvrdzujte svetlom po dobu 10 sekúnd.

KROK 3. Cementácia

eCEMENT L/C
Tenké rekonštrukcie s vysokou priehľadnosťou:
 1.  Naneste hojné množstvo zvoleného odtieňa svetlom tuhnúceho živicového cementu eCEMENT na vnútorný povrch rekonštrukcie.
 2.  Opatrne umiestnite rekonštrukciu a jemne ju pasívnym tlakom nasaďte na miesto.
 3.  Každú rekonštrukciu vytvrdzujte svetlom 3 – 5 sekúnd, aby sa pripevnili na miesto.
 4. Odstráňte prebytočný cement.
 5. Vytvrdzujte svetlom, do 40 sekúnd linguálny povrch a 40 sekúnd faciálny povrch, vo vzdialenosti približne 0 – 10 mm.

eCEMENT D/C
Hrubšie rekonštrukcie so strednou alebo vysokou opacitou a nízkou priehľadnosťou:
 1.  Odstráňte uzáver alebo miešaciu koncovku z dvojitej striekačky
 2.   Malé množstvo materiálu naneste na zmiešavaciu podložku, aby ste eliminovali akékoľvek prázdne miesta v oboch komôrkach 

Dual-Syringe.
 3.  Na striekačku Dual-Syringe nasaďte zmiešavaciu špičku zarovnaním kľúča a drážky pre kľúč. Následne otočte hnedý uzatvárací 

mechanizmus v smere hodinových ručičiek.
 4.   Zatlačením na piest bude dochádzať k zmiešavaniu a dávkovaniu duálne tuhnúceho živicového cementu eCEMENT. (Informácie 

o čase, kedy je možné pracovať s výrobkom a čase potrebnom na vytvrdenie uvádza časť „TECHNICKÉ INFORMÁCIE“.)
 5.   Naneste duálne tuhnúci živicový cement eCEMENT na povrchy rekonštrukcie, ktoré sa majú bondovať. V prípade inlejov môže byť 

jednoduchšie cement naniesť priamo na pripravené miesto zuba.
 6.   Rekonštrukciu úplne nasaďte a opatrne odstráňte prebytočný cement kefkou pred vytvrdzovaním okrajov 2 – 3 sekundy na každú 

štvrtinu povrchu (mezio-faciálny, disto-faciálny, disto-linguálny, mezio-linguálny).
 7. Voliteľné: po odstránení prebytočného cementu možno každý povrch rekonštrukcie vytvrdzovať až 40 sekúnd.

SANITÁCIA: Odporúča sa používať bežne dostupné hygienické ochranné krycie rúška, aby sa zabránilo akejkoľvek kontaminácii 
striekačiek s výrobkom eCEMENT počas ošetrenia.
LIKVIDÁCIA: Dodržiavajte miestne opatrenia týkajúce sa odpadu. Ak nie sú k dispozícii, riaďte sa vnútroštátnymi alebo oblastnými 
opatreniami týkajúcimi sa odpadu. 
SKLADOVANIE: Súpravu skladujte pri izbovej teplote (20 °C/68 °F – 25 °C/77 °F). Konkrétne dátumy exspirácie nájdete na štítkoch 
jednotlivých komponentov.
ZÁRUKA: Spoločnosť BISCO, Inc. uznáva svoju zodpovednosť za výmenu výrobkov, ak sa preukáže, že sú chybné. Spoločnosť BISCO, 
Inc. nezodpovedá za žiadne škody ani straty, priame ani následné, ktoré by mohli vyplynúť z používania alebo nemožnosti používať 
výrobky, ako je tu opísané. Pred použitím je používateľ zodpovedný za určenie vhodnosti výrobku na určené použitie. Používateľ preberá 
všetky riziká a zodpovednosť s tým spojené.

OZNÁMENIE: Každú závažnú udalosť oznámte spoločnosti BISCO a príslušnému orgánu členského štátu EÚ, v ktorom má používateľ a/alebo 
pacient sídlo.

Súhrn informácií o bezpečnosti a klinickej účinnosti nájdete na stránke https://ec.europa.eu/tools/eudamed alebo ho získate na 
vyžiadanie.

NA DOOBJEDNANIE:
X-81252P – Miešacie koncovky pre dvojitú striekačku (30 kusov)
X-81257P – Intraorálne miešacie koncovky pre dvojitú striekačku (30 kusov)
X-81267P – Koncovky pre koreňový kanálik pre dvojitú striekačku (30 kusov)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV a TheraCal LC sú registrované ochranné známky spoločnosti BISCO, Inc.
 IPS e.max je registrovaná ochranná známka spoločnosti IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Medzi spoločnosťami BISCO, Inc. a IVOCLAR VIVADENT, Inc. neexistuje žiadne sponzorstvo, pridruženie ani prepojenie.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, a PORCELAIN ETCHANT vyrába spoločnosť BISCO, Inc.

sl eCEMENT®*

Sistem za adhezijsko cementiranje restavracij iz litijevega disilikata
SPLOŠNE INFORMACIJE

eCEMENT je sistem za cementiranje s smolo, zasnovan za poenostavitev namestitve keramičnih restavracij z litijevim disilikatom (npr. 
IPS e.max®*). Litijev disilikat je steklokeramika na osnovi kremena, ki je na voljo v stisnjeni in brušeni obliki, z visoko in srednjo motnostjo 
ter visoko in nizko prosojnostjo. Sistem eCEMENT vsebuje svetlobno in dvojno polimerizirajoč smolni cement, kar zagotavlja, da bodo 
vse vaše restavracije iz litijevega disilikata imele izjemno retencijo in estetiko. Sistem eCEMENT se lahko uporablja tudi za cementiranje 
drugih steklokeramičnih restavracij na osnovi kremena. Izdelki eCEMENT TRY-IN PASTE* so na voljo ločeno in se lahko uporabljajo za 
vizualizacijo in vnaprejšnjo določitev estetike končnega cementiranja, so topni v vodi in se enostavno sperejo. 

Indikacije za uporabo:
 •  eCEMENT L/C: Tanke restavracije z visoko prosojnostjo, pri katerih ima prednost samo svetlobno polimeriziran cement (vključuje 

luske in krone, kjer debelina obnove ne presega 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Debelejše restavracije s srednjo ali visoko motnostjo in nizko prosojnostjo, kjer je potreben dvojno polimeriziran 

cement (vključuje motne luske, inleje, onleje in krone ter tridelne mostičke, predvsem v posteriorni regiji).
  OPOMBA: Izključuje restavracije iz cirkonijevega/aluminijevega oksida visoke trdnosti.

Predvideni uporabnik: zobozdravnik z licenco

Kontraindikacije:
 •  Ne uporabljajte izdelka ALL-BOND UNIVERSAL®* pri bolnikih, ki imajo v anamnezi hude alergijske reakcije na metakrilatne smole.

Opozorila:
 •  Izdelka ALL-BOND UNIVERSAL in PORCELAIN PRIMER sta izjemno vnetljiva. 
 •   Ne uporabljajte tega izdelka, dokler natančno ne preberete in razumete teh navodil. Fluorovodikova kislina je agresivna kemikalija. 

Hudo draži oči in kožo. Če izdelek ponesreči poškropite v oko, ga 15 minut izpirajte z obilo vode in takoj poiščite zdravniško pomoč.
 •   Fluorovodikova kislina sprošča tudi hlape, ki dražijo dihalne poti. Kronično vdihavanje hlapov je nevarno in lahko povzroči poškodbe. 

Za zaščito bolnika, operaterja in pomočnika je potrebna izjemna previdnost. Ti posamezniki morajo nositi varovalna očala. Operater 
in pomočnik morata nositi zaščitne rokavice. Za intraoralno reparaturo porcelana je treba uporabiti izolacijo iz gumijaste pregrade.

 •  Izdelka PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF) NE uporabljajte za jedkanje izpostavljenih površin sklenine ali dentina.
 •   Preverite pretok sredstva za jedkanje, preden ga nanesete intraoralno. Če med nanašanjem izdelka začutite upor, zamenjajte konico 

in poskusite znova. Izdelek uporabljajte samo s priporočenimi konicami.
 •  Preprečite zaužitje izdelka.
 •  Injekcijske brizge zaprite s pokrovčkom luer lock.
 •  Ne škropite v oči. Če izdelek ALL-BOND UNIVERSAL pride v stik z očmi, jih izperite z obilo vode in poiščite zdravniško pomoč.
 •   Fosforjeva kislina in fluorovodikove kisline v sredstvih za jedkanje hudo dražijo oči in kožo. Če sredstvo za jedkanje ostane na koži 

ali sluznici dlje časa, lahko pride do poškodb. Če izdelek ponesreči poškropite v oko, izperite z obilo vode in takoj poiščite zdravniško 
pomoč. Ob stiku izdelka z drugimi tkivi slednje takoj izperite z obilo vode. Izpirajte nekaj minut.

 •   Med temi postopki preprečite kontaminacijo s slino, krvjo ali vodo. Pri uporabi zobnih lepil onesnaženje poslabša vezavo na dentin, 
s čimer se lahko skrajša obstojnost restavracije.

 • Za vse indikacije, pri katerih obstaja možnost onesnaženja, priporočamo uporabo gumijaste pregrade.

Pozor: 
Navzkrižne okužbe: 
 •  Izdelek lahko vsebuje elemente, ki so namenjeni zgolj enkratni uporabi. Uporabljene ali okužene konice zavrzite. Konic ne čistite, 

razkužujte in ne uporabljajte večkrat.
 •   Za preprečevanje okužbe brizg med zdravljenjem priporočamo uporabo splošno dostopnih higienskih zaščitnih pripomočkov. 

Okužene brizge zavrzite. Okuženih brizg ne čistite in ne razkužujte.

Previdnostni ukrepi:
 •   Izdelek SELECT HV®* ETCH hranite proč od neposredne sončne svetlobe. Daljša izpostavljenost sončni svetlobi lahko povzroči 

razbarvanje sredstva za jedkanje, kar pa ne vpliva na učinkovitost izdelka.
 •   Preverite nanos sredstva za jedkanje na mešalni podlagi ali stekleni ploščici PRED uporabo na pacientih, da se seznanite s 

pritiskom, ki je potreben za iztiskanje sredstva za jedkanje skozi konico. Nikoli ne uporabljajte intraoralno, dokler ne preverite pretoka 
sredstva skozi konico. Med uporabo nikoli ne uporabljajte sile pri pritiskanju na bat; to lahko povzroči nenadzorovano izpuščanje 
materiala. Če se pri pritiskanju pojavi upor, NE nadaljujte. Zamenjajte konico z novo in preverite pretok pred uporabo na pacientu.

 •  PORCELAIN ETCHANT bo porcelanske in steklene površine naredil mikroskopsko hrapave. Zato je potrebna izjemna previdnost, 
da sredstvo za jedkanje ne pride v stik z glaziranimi površinami iz porcelana, saj bodo te površine izgubile svoj sijaj.

 •   Restavracij, ki so bile jedkane v laboratoriju, ne jedkajte znova. Prekomerno jedkanje porcelana lahko povzroči oslabitev porcelana 
ali poslabšanje trdnosti vezi.

 •  Ne uporabljajte varovalnih past, ki vsebujejo olje ali fluorid, ker lahko ovirajo jedkanje.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL je svetlobno polimerizirajoč material. Izdelek ALL-BOND UNIVERSAL uporabite takoj, ko ga iztisnete v 

mešalno posodico. Daljša izpostavljenost zraku in svetlobi lahko povzroči izhlapevanje topila in zgoščevanje lepila.
 • Za preprečitev izhlapevanja izdelka ALL-BOND UNIVERSAL naj bo vsebnik tesno zaprt.
 • Družba BISCO priporoča, naj se območja v bližini pulpe zaščitijo z nanosom izdelka TheraCal LC®*, zaščite/obloge za pulpo, ki je 
   svetlobno strjujoč, smolno modificiran kalcijev silikat. Za zagotovitev natančnega prileganja končne restavracije je treba material za 

zaščito pulpe nanesti pred odvzemom odtisa.
 •  Izogibajte se stiku s kožo. Nepolimerizirane smole lahko pri občutljivih osebah razdražijo kožo. Ob stiku kožo umijte  

z milom in vodo.
 • Varovalna očala mora nositi tako pacient kot zobozdravstveno osebje.
 • Zaradi višje temperature v ustnem okolju boste imeli za delo in strjevanje snovi na voljo manj časa.
 •   Za preprečitev polimerizacije ali mašenja, mešalne konice dvojne brizge ne premikajte do naslednjega nanosa. Če brizgo uporabite 

intraoralno, mešalno konico pred shranjevanjem obrišite z razkužilom.
 •  Na oznakah posameznih komponent si oglejte roke njihove uporabe.
 •   Pred izvedbo postopka z lepilom ne uporabljajte materialov z vodikovim peroksidom, EDTA ali evgenolom, saj lahko ti poslabšajo 

vezivnost.
 •  Zagotovite, da je obnova pripravljena v skladu z navodili laboratorija.
 •  Varnostni list je na voljo na zahtevo.
 •  Varnostni list je na voljo na naslovu www.bisco.com.
 •  Navodila za uporabo so na voljo na zahtevo.
 •  Navodila za uporabo so na voljo na naslovu www.bisco.com.

NAVODILA ZA UPORABO
1. KORAK Priprava območja z obnovo in preizkus
 1.   Če laboratorij še ni jedkal restavracije, odstranite pokrovček z izdelka PORCELAIN ETCHANT, čvrsto pritrdite črno konico za odmerjanje 

in pred uporabo preverite pretok sredstva za jedkanje. Nanesite izdelek PORCELAIN ETCHANT na suho vezivno površino; 25 sekund 
za litijev disilikat (ali se za priporočene čase jedkanja za druge vrste keramike obrnite na laboratorij). Sperite in posušite.

 2.   1 sloj sredstva PORCELAIN PRIMER nanesite na notranjo površino restavracije in počakajte 30 sekund. 3–5 sekund sušite z 
zrakom / s pusterjem.

 3.   Če uporabljate izdelek eCEMENT TRY-IN PASTE, nanesite želeni odtenek na s silanom premazane restavracije in nežno namestite 
na zobe. 

   OPOMBA: Izdelek TRY-IN PASTE se ne bo strdil in se bo ujemal z ustreznim cementom za tesnjenje. 
    Po preizkusu razkužite notranjo površino obnove (fosforna kislina ali 2-minutno ultrazvočno čiščenje z etanolom bo odstranilo 

organske onesnaževalce, medtem ko bo PORCELAIN PRIMER ostal nedotaknjen). Izperite in zračno posušite.

2. KORAK Priprava zoba
 1.  Izberite TEHNIKO SAMODEJNEGA JEDKANJA ali TEHNIKO POPOLNEGA JEDKANJA.
 OPOMBA: Pri vezavi pretežno na sklenino je priporočljiva tehnika popolnega jedkanja.
   •   Tehnika samodejnega jedkanja: Pripravite kaviteto. Temeljito jo očistite z vodnim razpršilom. Odvečno vodo odstranite z vpojno 

peleto ali jo z velikim sesalcem (HVE-sesalcem) izsesavajte 1–2 sekundi (območja ne izsušite).
   •   Tehnika popolnega jedkanja: Pripravite kaviteto. Temeljito jo očistite z vodnim razpršilom. Pritrdite modro konico za odmerjanje. 

S sredstvom za jedkanje SELECT HV ETCH sklenino in dentin jedkajte 15 sekund. Temeljito izperite. Odvečno vodo popivnajte z 
vpojno peleto ali jo z velikim sesalcem (HVE-sesalcem) izsesavajte 1–2 sekundi, pri čemer naj preparacija ostane vidno vlažna.

 2.   1–2 kapljici izdelka ALL-BOND UNIVERSAL iztisnite v čisto posodo. Na stekleničko takoj namestite pokrovček, da preprečite 
izhlapevanje topila.

 3.  Nanesite dva ločena sloja izdelka ALL-BOND UNIVERSAL in ga po nanosu vsakega sloja v preparacijo 10–15 sekund vtirajte z 
mikrokrtačko. Med nanosoma ne izvajajte svetlobne polimerizacije preparacije. 

 4.   Odvečno topilo izparite tako, da preparacijo temeljito posušite z zrakom / s pusterjem (sušite najmanj 10 sekund), pri čemer se 
lepilo ne sme vidno premikati. Površina mora imeti enakomerno sijoč videz – v nasprotnem primeru nanesite dodaten sloj izdelka 
ALL-BOND UNIVERSAL ter zračno posušite.

    OPOMBA: Zaradi količine topila je izdelek ALL-BOND UNIVERSAL preprosto nanesti v tankem sloju, ki NE vpliva na postopke 
cementiranja, tudi pri obnovi s tesnim prileganjem.

 5. Svetlobno polimerizirajte 10 sekund.

3. KORAK Cementiranje

eCEMENT L/C
Tanke restavracije z visoko prosojnostjo:
 1.   Nanesite veliko količino izbranega odtenka svetlobno polimerizirajočega smolnega cementa eCEMENT na notranjo površino 

restavracije.
 2.  Previdno namestite restavracijo in jo nežno usmerite na svoje mesto s pasivnim pritiskom.
 3.  Svetlobno polimerizirajte restavracije 3–5 sekund, da se zalepijo na svoje mesto.
 4. Odstranite odvečni cement.
 5. Svetlobno polimerizirajte 40 sekund lingvalno in nato 40 sekund še facialno z razdalje približno 0–10 mm.

eCEMENT D/C
Debelejše restavracije s srednjo ali visoko motnostjo in nizko prosojnostjo:
 1.  Z dvojne brizge odstranite pokrov ali mešalno konico.
 2.  Manjšo količino materiala nanesite na podlago za mešanje, da odpravite morebitne prazne prostore v komorah dvojne brizge.
 3.  Mešalno konico namestite na dvojno brizgo tako, da vodilni čep poravnate z utorom. Nato rjavi mehanizem obrnite v smeri urinega 

kazalca, da se zaskoči na mesto.
 4.   S pritiskom na bat zmešajte in iztisnite dvojno polimerizirajoč smolni cement eCEMENT. (Za informacije o času dela in strjevanja 

glejte razdelek „TEHNIČNE INFORMACIJE“.)
 5.   Nanesite dvojno polimerizirajoč smolni cement eCEMENT na vezne površine restavracije. Za inleje je morda lažje, da cement 

nanesete na pripravljeno mesto zoba.
 6.   Restavracijo popolnoma namestite ter s krtačko odstranite ves odvečni cement pred točkovnim utrjevanjem robov 2–3 sekunde na 

vsaki četrtini površine (meziofacialni, distofacialni, distolingvalni, meziolingvalni).
 7. Izbirno: po odstranitvi odvečnega cementa lahko vsako površino območja restavracije s svetlobno polimerizacijo sušite še do 40 sekund.

HIGIENA: Za preprečevanje okužbe brizg za eCEMENT med obdelavo priporočamo uporabo splošno dostopnih higienskih zaščitnih 
pripomočkov.
ODLAGANJE: Glede odlaganja glejte določbe, ki veljajo v vaši skupnosti. Če niso na voljo, upoštevajte nacionalne ali regionalne 
določbe glede odlaganja. 
SHRANJEVANJE: Komplet hranite pri sobni temperaturi (od 20 °C/68 °F do 25 °C/77 °F) Na oznakah posameznih komponent si oglejte 
roke njihove uporabe.
JAMSTVO: Družba BISCO, Inc. priznava odgovornost za zamenjavo dokazano pomanjkljivih izdelkov. Družba BISCO, Inc. ne sprejema 
odgovornosti za nobeno škodo ali izgubo, bodisi neposredno ali posledično, ki bi izhajala iz uporabe ali nezmožnosti uporabe izdelkov 
v skladu z opisom. Uporabnik je dolžan pred uporabo izdelka preveriti njegovo primernost za izbrani namen. V zvezi s tem uporabnik 
prevzema vsa tveganja in vso odgovornost.

OBVESTILO: O vsakem resnem incidentu poročajte družbi BISCO in pristojnemu organu države članice EU, v kateri se nahaja uporabnik in/
ali bolnik.

Povzetek varnosti in klinične uporabe najdete na https://ec.europa.eu/tools/eudamed oziroma je na voljo na zahtevo.

ZA PONOVNO NAROČANJE:
X-81252P – Mešalne konice za dvojno brizgo (30)
X-81257P – Intraoralne mešalne konice za dvojno brizgo (30)
X-81267P – Konice za koreninski kanal za dvojno brizgo (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV in TheraCal LC so registrirane blagovne znamke družbe BISCO, Inc.
 IPS e.max je registrirana blagovna znamka družbe IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Med družbama BISCO, Inc. in IVOCLAR VIVADENT, Inc. ni sponzorstva, pripadnosti ali povezave.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE in PORCELAIN ETCHANT izdeluje družba BISCO, Inc.

sq eCEMENT®*

Sistem cementimi adeziv për restaurimet me disilikat litiumi
INFORMACION I PËRGJITHSHËM

eCEMENT është një sistem cementimi rezine i projektuar për të lehtësuar vendosjen e qeramikës së disilikatit të litiumit (p.sh. restaurimet 
IPS e.max®*). Disilikati i Litiumit është një qeramikë qelqi me bazë silici, i disponueshëm në forma të shtypura dhe të bluara, me 
turbullirë të lartë dhe të mesme, si dhe me tejdukshmëri të lartë dhe të ulët. Sistemi eCEMENT përmban njëkohësisht cement rezine me 
fotopolimerizim dhe polimerizim të dyfishtë, duke siguruar që të gjitha restaurimet tuaja të disilikatit të litiumit do të kenë estetikë dhe 
ruajtje të jashtëzakonshme. Sistemi eCEMENT mund të përdoret gjithashtu për cementimin e restaurimeve të tjera qeramike të qelqit 
me bazë silici. eCEMENT TRY-IN PASTES* janë të disponueshme veçmas dhe mund të përdoren për të vizualizuar dhe përcaktuar 
paraprakisht estetikën e cementimit përfundimtar, ato janë të tretshme në ujë dhe shpëlahen lehtësisht. 

Udhëzimet për përdorimin:
 •  eCEMENT L/C: Restaurime të holla me tejdukshmëri të lartë, ku preferohet vetëm cementim i fotopolimerizuar (përfshin fasetat dhe 

kurorat ku trashësia e restaurimit nuk i kalon 2 mm).
 •  eCEMENT D/C: Restaurime më të trasha me turbullirë mesatare ose të lartë dhe tejdukshmëri të ulët, ku kërkohet një cement 

me polimerizim të dyfishtë (përfshin faseta të turbullta punime të brendshme, punime të jashtme dhe kurora, dhe ura me tre njësi, 
kryesisht në rajonin e pasmë).

  VINI RE: Përjashton restaurimet me zirkon/alumin me rezistencë të lartë.

Përdoruesi i synuar: Dentist i licencuar.

Kundërindikacionet:
 •  Mos përdorni ALL-BOND UNIVERSAL®* në pacientë që kanë historik reaksionesh të rënda alergjike ndaj rezinave metaktrilate.

Paralajmërime:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL dhe PORCELAIN PRIMER* janë shumë të djegshëm. 
 •  Mos e përdorni këtë produkt derisa të keni lexuar dhe kuptuar mirë këto udhëzime. Acidi hidrofluorik është një kimikat agresiv. Është 

një irritues i rëndë i syve dhe i indeve. Nëse spërkatet aksidentalisht në sy, shpëlajeni me sasi të bollshme uji për 15 minuta dhe 
kërkoni menjëherë ndihmën mjekësore.

 •  Acidi hidrofluorik çliron gjithashtu një avull që irriton rrugët e frymëmarrjes. Thithja kronike e avujve është e rrezikshme dhe mund 
të shkaktojë dëmtime. Duhet pasur kujdes ekstrem në mbrojtjen e pacientit, operatorit dhe ndihmësit. Këta individë duhet të mbajnë 
syze mbrojtëse. Operatori dhe ndihmësi duhet të mbajnë doreza mbojtëse. Duhet përdorur izolim me koferdam për riparimin e 
porcelanit intraoral.

 •  MOS e përdorni PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) për ashpërsimin e sipërfaqeve të ekspozuara të smaltit apo dentinës.
 •  Verifikoni rrjedhën e ashpërsuesit përpara se ta përdorni në gojë. Nëse ka rezistencë, ndërroni majën dhe rikontrollojeni. Përdorni 

vetëm majat e rekomanduara.
 •  Mos lejoni gëlltitjen e asnjë produkti.
 •  Rimbyllini shiringat me kapakun me siguresë luer.
 •  Shmangni spërkatjen në sy. Nëse ALL-BOND UNIVERSAL bie në kontakt me sytë, shpëlajeni me sasi të bollshme uji dhe kërkoni 

ndihmë mjekësore.
 •  Acidi fosforik dhe acidet hidrofluorike tek ashpërsuesit janë irritues të rëndë të syve dhe lëkurës. Mund të ndodhin lëndime nëse 

ashpërsuesi lihet në lëkurë ose mukozë për periudha të gjata. Nëse spërkatet aksidentalisht në sy, shpëlajeni me sasi të bollshme uji dhe 
kërkoni menjëherë ndihmën mjekësore. Në rast kontakt me inde të tjera, shpëlajeni menjëherë me ujë të bollshëm për disa minuta.

 •  Kontaminimi nga pështyma, gjaku ose uji duhet shmangur gjatë këtyre procedurave. Kur përdorni ngjitës dentarë, kontaminimi cenon 
lidhjen e dentinës dhe mund të shkaktojë shkurtim të jetëgjatësisë së restaurimit.

 • Rekomandohet koferdam për të gjitha indikacionet ku mund të jetë e mundur ndotja.

Masat e kujdesit: 
Kontaminimi i ndërsjellë: 
 •  Produkti mund të përmbajë artikuj që janë krijuar vetëm për një përdorim. Hidhini majat e përdorura ose të kontaminuara. Mos i 

pastroni, dezinfektoni apo ripërdorni.
 •  Rekomandohet përdorimi i mbulesës mbrojtëse higjienike zakonisht të disponueshme për të shmangur ndotjen e shiringave gjatë 

trajtimit. Nëse shiringa ndotet, hidheni atë. Mos e pastroni apo dezinfektoni.

Masat paraprake:
 •  Mbajeni SELECT HV®* ETCH larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit. Ekspozimi i zgjatur ndaj dritës së diellit mund të shkaktojë 

çngjyrosje të ashpërsuesit; kjo nuk e cënon efikasitetin e produktit.
 •  Testojeni vendosjen e ashpërsuesit në një kupore ose pllakë qelqi, PËRPARA se ta përdorini te pacientët, për t’u familjarizuar me 

presionin që nevojitet për të shpërhapur ashpërsuesin nga maja. Mos e përdorni kurrë brenda gojës pa kontrolluar rrjedhjen nga 
maja. Mos ushtroni forcë mbi piston për të nisur rrjedhjen brenda gojës; kjo mund të shkaktojë në vijim shkarkim të pakontrolluar 
të materialit. Nëse vini re rezistencë ndaj rrjedhjes, MOS vazhdoni më tej. Zëvendësojeni me një majë të re dhe verifikoni rrjedhjen 
përpara përdorimit te pacienti.

 •  PORCELAIN ETCHANT do të ashpërsojë në mënyrë mikroskopike sipërfaqet prej porcelani dhe qelqi. Si i tillë, duhet pasur kujdes për të 
shmangur kontaktin e ashpërsuesit me sipërfaqe prej porcelani të llustruar pasi këto sipërfaqe do të humbasin shkëlqimin e tyre.

 •  Mos riashpërsoni restaurimet që janë ashpërsuar nga laboratori. Ashpërsimi i tepërt i porcelanit mund të shkaktojë dobësimin e tij 
ose degradim të forcës së lidhjes.

 •  Pastat mbrojtëse me përmbajtje vaji apo fluori nuk duhen përdorur, pasi këta përbërës shtesë mund të ndikojnë tek ashpërsuesi.
 •  ALL-BOND UNIVERSAL është material i fotopolimerizueshëm. Përdoreni ALL-BOND UNIVERSAL menjëherë pasi të jetë hedhur 

në kuporen e përzierjes. Ekspozimi i zgjatur ndaj ajrit dhe dritës mund të shkaktojë avullimin e solucionit dhe trashjen e ngjitësit.
 • Për të shmangur avullimin e ALL-BOND UNIVERSAL, mbajeni enën të mbyllur mirë.
 • BISCO rekomandon që zonat në afërsi të tulit të mbrohen me aplikimin eTheraCal LC®* Light-Cured, Resin- 
   Mbrojtës/shtresë tuli silikati kalciumi e modifikuar. Për të siguruar përshtatjen e saktë të restaurimit përfundimtar, duhet të 

aplikohet mbrojtja e tulit përpara se të merret një formë.
 •  Shmangni kontaktin me lëkurën; rezinat e papolimerizuara mund të shkaktojnë irritim të lëkurës te personat e ndjeshëm. Në rast 

kontakti, lajeni lëkurën me ujë dhe sapun.
 • Syze mbrojtëse duhet të mbahen nga pacienti dhe personeli dentar.
 • Koha e punës dhe ngurtësimit do të përshpejtohet në mjedisin e ngrohtë intraoral.
 •  Për të parandaluar polimerizimin ose bllokimin, maja përzierëse e shiringës dyshe duhet të lihet në vend deri në aplikimin e 

ardhshëm. Nëse përdoret intraoralisht, fshijeni majën përzierëse me dezinfektues përpara ruajtjes.
 •  Shihni etiketat e përbërësve individualë për datat specifike të skadimit.
 •  Mos përdorni peroksid hidrogjeni, EDTA, ose materiale që përmbajnë eugenol përpara procedurës së ngjitjes pasi këto materiale 

mund të pengojnë lidhjen.
 •  Sigurohuni që restaurimi të jetë përgatitur sipas udhëzimeve të laboratorit.
 •  Fleta e të dhënave të sigurisë e disponueshme sipas kërkesës.
 •  Fleta e të dhënave të sigurisë e disponueshme në www.bisco.com.
 •  Udhëzimet e përdorimit jepen në rast kërkese.
 •  Udhëzimet e përdorimit jepen në www.bisco.com

UDHËZIME PËRDORIMI
HAPI 1. Përgatitja e Restaurimit dhe Prova
 1.  Nëse laboratori nuk e ka ashpërsuar tashmë restaurimin, hiqeni kapakun nga PORCELAIN ETCHANT, lidhni mirë majën e zezë 

plastike të shpërndarjes dhe verifikoni rrjedhën e ashpërsuesit përpara aplikimit. Vendosni PORCELAIN ETCHANT në sipërfaqen 
e thatë të ngjitjes; 25 sekonda për disilikatin e litiumit (ose kontaktoni laboratorin për kohët e rekomanduara të ashpërsimit për 
qeramikat e tjera). Shpëlajeni dhe thajeni.

 2.  Lyeni 1 shtresë të hollë të PORCELAIN PRIMER në sipërfaqen e brendshme të restaurimit dhe prisni 30 sekonda. Thajeni me 
shiringë me ajër për 3-5 sekonda.

 3.  Nëse po përdorni eCEMENT TRY-IN PASTE, aplikoni nuancën e dëshiruar në restaurimet e veshura me silan dhe vendoseni 
butësisht te dhëmbët. 

   VINI RE: TRY-IN PASTE nuk do të ngurtësohet dhe do të përputhet me cementin përkatës të fasetimit. 
    Pas provës, dezinfektoni sipërfaqen e brendshme të restaurimit (acidi fosforik ose 2 minuta pastrim me ultratinguj me etanol do të 

largojë ndotësit organikë duke lënë të paprekur PORCELAIN PRIMER). Shpëlajini dhe thajini me ajër.

HAPI 2. Përgatitja e dhëmbit
 1.  Zgjidhni ose TEKNIKËN E VETASHPËRSIMIT ME ZGJEDHJE ose TEKNIKËN E ASHPËRSIMIT TË PLOTË më poshtë.
 VINI RE: Kur lidhet kryesisht me smaltin, rekomandohet teknika ashpërsimit të plotë.
   •  Teknika e vetashpërsimit: Përgatitni kavitetin. Lajeni mirë me ujë me spërkatje. Përdorni një shuk përthithës ose evakuim me 

volum të lartë (HVE) për 1-2 sekonda, për të hequr ujin e tepërt (mos e thani).
   •  Teknika e ashpërsimit të plotë: Përgatitni kavitetin. Lajeni mirë me ujë me spërkatje. Ngjisni majën shpërndarëse blu. 

Ashpërsojeni smaltin dhe dentinën duke përdorur SELECT HV ETCH për 15 sekonda. Shpëlajeni mirë. Largoni ujin e tepërt duke 
e përtharë sipërfaqen me një shuk përthithës ose evakuim volumi të lartë (HVE) për 1-2 sekonda, duke e lënë preparatin dukshëm 
të njomë.

 2.  Hidhni 1-2 pika ALL-BOND UNIVERSAL në një kupore të pastër. Rivendosni menjëherë kapakun në shishe për të evituar avullimin 
e solucionit.

 3.  Vendosni dy shtresa të veçanta ALL-BOND UNIVERSAL, duke fërkuar preparatin me një mikrofurçë për 10-15 sekonda për 
shtresë. Mos fotopolimerizoni midis shtresave.

 4.  Avullojeni solucionin e tepërt duke e tharë mirë me ajër me një shiringë ajri për të paktën 10 sekonda; nuk duhet të ketë lëvizje të 
dukshme të ngjitësit. Sipërfaqja duhet të ketë një paraqitje uniforme me shkëlqim; përndryshe, vendosni një shtresë shtesë ALL-
BOND UNIVERSAL dhe thajeni me ajër.

    VINI RE: Për shkak të sasisë së solucionit, ALL-BOND UNIVERSAL përhapet me lehtësi në shtresë të hollë dhe NUK ndikon 
procedurat e cementimit, as me restaurimet me përshtatje të ngushtë.

 5. Fotopolimerizojeni për 10 sekonda.

HAPI 3. Cementimi

eCEMENT L/C
Restaurime të holla me tejdukshmëri të lartë:
 1.  Vendosni një sasi të bollshme të nuancës së zgjedhur të cementit të rezinës me fotopolimerizimeCEMENT në sipërfaqen e 

brendshme të restaurimit.
 2.  Vendoseni me kujdes restaurimin dhe drejtojeni butësisht në vend me trysni pasive.
 3.  Fotopolimerizoni çdo restaurim për 3-5 sekonda për ta vendosur në vend.
 4. Hiqni cementin e tepërt.
 5. Fotopolimerizojeni deri në 40 sekonda nga ana e gjuhës dhe 40 sekonda nga ana ballore, në një distancë afërsisht 0-10 mm.

eCEMENT D/C
Restaurime më të trasha me turbullirë mesatare ose të lartë dhe tejdukshmëri të ulët:
 1.  Hiqeni kapakun e shiringës ose majën përzierëse nga shiringa dyshe
 2.  Shpërndani një sasi të vogël materiali në një kupore për të eliminuar ndonjë zbrazëti në secilën ndarje të shiringës dyshe.
 3.  Ngjisni një majë përzierjeje në shiringën e dyfishtë duke i dhënë formë çelësit dhe rrugës lidhëse. Pastaj kthejeni mekanizmin kaf 

të mbylljes në drejtim të akrepave të orës.
 4.  Shtypja e pistonit do të përziejë dhe shpërndajë cementin e rezinës të dopjopolimerizuar eCEMENT. (Shikoni pjesën 

“INFORMACION TEKNIK” për informacion mbi kohën e punimit dhe të ngurtësimit.)
 5.  Vendosni cementin e rezinës të dopjopolimerizuar eCEMENT në sipërfaqet e lidhshme të restaurimit. Për punët e brendshme mund 

të jetë më e lehtë ta vendosni cementin në përgatitjen e dhëmbit.
 6.  Vendoseni plotësisht restaurimin dhe hiqni butësisht cementin e tepërt me një furçë përpara se të njollosni kufijtë për 2-3 sekonda 

për çerek sipërfaqe (mesio-faciale, disto-faciale, disto-lingual, mesio-lingual).
 7. Opsionale: pasi të jetë hequr cementi i tepërt, secila sipërfaqe e restaurimit mund të polimerizohet deri në 40 sekonda.

HIGJIENA: Rekomandohet përdorimi i mbulesës mbrojtëse higjienike zakonisht të disponueshme për të shmangur ndotjen e shiringave 
eCEMENT gjatë trajtimit.
HEDHJA: Referojuni dispozitave të komunitetit në lidhje me mbeturinat. Në mungesë të tyre, referojuni dispozitave kombëtare ose 
rajonale në lidhje me mbeturinat. 
RUAJTJA: Ruajeni kitin në temperaturë ambienti (20°C/68°F – 25°C/77°F). Shihni etiketat e përbërësve individualë për datat specifike 
të skadimit.
GARANCIA: BISCO, Inc. pranon përgjegjësinë e tij për të zëvendësuar produktet nëse provohet se janë me defekt. BISCO, Inc. BISCO, 
Inc. nuk pranon përgjegjësi për ndonjë dëm apo humbje të drejtpërdrejtë apo si pasojë, që rrjedhin nga përdorimi ose pamundësia e 
përdorimit të produkteve siç përshkruhet. Para përdorimit, është përgjegjësia e përdoruesit të përcaktojë përshtatshmërinë e produktit 
për përdorimin e tij të synuar. Përdoruesi merr përsipër të gjithë rrezikun dhe përgjegjësinë në lidhje me të.

NJOFTIM: Raportoni çdo incident të rëndë te BISCO dhe autoriteti kompetent i shtetit anëtar të BE-së në të cilin ndodhet përdoruesi dhe/ose 
pacienti.

Përmbledhja e sigurisë dhe performancës klinike mund të gjendet në https://ec.europa. eu/tools/eudamed ose është e disponueshme 
sipas kërkesës.

PËR TË RIPOROSITUR:
X-81252P - Maja përzierëse të shiringës së dyfishtë (30 copë)
X-81257P - Maja përzierëse të shiringës së dyfishtë intraorale (30 copë)
X-81267P - Maja për shiringë të dyfishtë të rrënjës së kanalit (30 copë)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV dhe TheraCal LC janë marka të regjistruara të BISCO, Inc.
 IPS e.max është markë e regjistruar e IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Nuk ka asnjë sponsorizim, përkatësi ose lidhje midis BISCO, Inc. dhe IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, dhe PORCELAIN ETCHANT prodhohen nga BISCO, Inc.

tr eCEMENT®*

Lityum Disilikat Restorasyonlar İçin Adeziv Simantasyon Sistemi
GENEL BİLGİ

eCEMENT, Lityum Disilikat seramik (örn. IPS e.max®*) restorasyonların yerleştirilmesini basitleştirmek için tasarlanmış bir rezin 
simantasyon sistemidir. Lityum Disilikat, hem yüksek ve orta opaklıklara hem de yüksek ve düşük translüsensiye sahip, preslenmiş ve 
öğütülmüş formlarda bulunan silika bazlı bir cam seramiktir. eCEMENT sistemi hem light-cure olan hem de dual-cure olan rezin siman 
içerir ve tüm Lityum Disilikat restorasyonlarınızın olağanüstü retansiyon ve estetiğe sahip olmasını sağlar. eCEMENT sistemi, diğer 
silika bazlı cam seramik restorasyonların simantasyonu için de kullanılabilir. eCEMENT TRY-IN PASTES* ayrı olarak mevcuttur ve nihai 
simantasyonun estetiğini görselleştirmek ve önceden belirlemek için kullanılabilir, suda çözünürler ve kolayca durulanırlar. 

Kullanım Endikasyonları:
 •   eCEMENT L/C: Yalnızca ışıkla polimerize olan bir simanın tercih edildiği yüksek translüsensiye sahip ince restorasyonlar 

(restorasyonun kalınlığının 2 mm’yi geçmediği veneerler ve kuronlar dahil).
 •   eCEMENT D/C: Dual-cure bir simanın gerekli olduğu orta veya yüksek opaklığa ve düşük translüsensiye sahip daha kalın 

restorasyonlar (opak veneerler, inleyler, onleyler ve kuronlar ve esas olarak arka bölgede üç üyeli köprüler içerir).
  NOT: Yüksek mukavemetli zirkonyum/alüminyum restorasyonlarını içermez.

Amaçlanan kullanıcı: Ruhsatlı diş hekimi.

Kontrendikasyonlar:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL®’i* metakrilat rezinlerine karşı şiddetli alerjik reaksiyon geçmişi olan hastalarda kullanmayın.

Uyarılar:
 •   ALL-BOND UNIVERSAL ve PORCELAIN PRIMER* son derece yanıcıdır. 
 •   Bu talimatları iyice okuyup anlayana kadar bu ürünü kullanmayın. Hidroflorik asit, agresif bir kimyasal maddedir. Göz ve doku üzerinde 

ciddi tahriş etkisine sahiptir. Yanlışlıkla göze sıçrarsa, 15 dakika boyunca bol miktarda suyla yıkayın ve hemen tıbbi yardım alın.
 •  Hidroflorik asit ayrıca solunum yollarını tahriş eden bir buhar yayar. Dumanların kronik olarak solunması tehlikelidir ve hasara neden 

olabilir. Hastayı, operatörü ve asistanı korumak için çok dikkatli olunmalıdır. Bu kişiler koruyucu gözlük takmalıdır. Operatör ve 
asistan koruyucu eldiven takmalıdır. Ağız içi porselen tamiri için lastik örtü izolasyonu kullanılmalıdır.

 •   Açıkta kalan mine veya dentin yüzeylerini pürüzlendirmek için PORCELAIN ETCHANT* (%4 HF) ürününü KULLANMAYIN.
 •  İntraoral olarak uygulamadan önce asidin uçtan akışını doğrulayın. Dirençle karşılaşılırsa ucu değiştirin ve tekrar kontrol edin. 

Yalnızca önerilen uçları kullanın.
 •  Herhangi bir ürünün yutulmasına izin vermeyin.
 •  Luer kilitli kapak ile asit şırıngalarını tekrar kapatın. 
 •  Gözlere sıçratmaktan kaçının. ALL-BOND UNIVERSAL gözlerle temas ederse, bol miktarda suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.
 •   Pürüzlendirme maddesi içindeki fosforik asit ve hidroflorik asitler, göz ve cilt üzerinde ciddi tahriş etkisine sahiptir. Pürüzlendirme 

maddesinin uzun süre cilt veya mukoza üzerinde kalması durumunda yaralanma meydana gelebilir. Yanlışlıkla göze sıçrarsa, bol 
miktarda suyla yıkayın ve hemen tıbbi yardım alın. Diğer dokularla temas durumunda derhal bol su ile birkaç dakika yıkayın.

 •   Bu prosedürler sırasında tükürük, kan veya su ile kontaminasyondan kaçınılmalıdır. Dental adezivleri kullanırken kontaminasyon, 
dentin bağlantısını tehlikeye atar ve restorasyonun ömrünün azalmasına neden olabilir.

 • Lastik örtü, kontaminasyonun mümkün olabileceği tüm endikasyonlar için tavsiye edilmektedir.

Dikkat: 
Çapraz kontaminasyon: 
 •   Ürün, bir kerelik kullanım için tasarlanmış ögeler içerebilir. Kullanılmış veya kontamine uçları atın. Temizlemeyin, dezenfekte 

etmeyin veya tekrar kullanmayın.
 •  Tedavi sırasında şırıngaların kontaminasyonunu önlemek için yaygın olarak bulunan hijyenik koruyucu kaplama kullanımı önerilir. 

Şırınga kontamine olursa atın. Temizlemeyin veya dezenfekte etmeyin.

Önlemler:
 •   SELECT HV®* ETCH’i doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Güneş ışığına uzun süre maruziyet, pürüzlendirme maddesinin 

renginin bozulmasına neden olabilir; bu durum ürünün etkinliğini tehlikeye atmayacaktır.
 •   Pürüzlendirme maddesini uçtan dağıtmak üzere gereken basıncı belirlemek için, hastalarda kullanmadan ÖNCE, Pürüzlendirme 

Maddesi uygulamasını bir karıştırma pedi veya cam levha üzerinde test edin. Uçtan akışı kontrol etmeden önce asla intraoral olarak 
kullanmayın. İntraoral olarak akışı başlatmak için asla pistona kuvvet uygulamayın; bu, materyalin daha sonra kontrolsüz bir şekilde 
boşaltılmasına neden olabilir. Akışa dirençle karşılaşılırsa devam ETMEYİN. Yeni uçla değiştirin ve hasta üzerinde kullanmadan 
önce akışı doğrulayın.

 •   PORCELAIN ETCHANT porselen ve cam yüzeyleri mikroskobik olarak pürüzlendirir. Bu nedenle, pürüzlendirme maddesinin sırlı 
porselen yüzeyler ile temas etmemesi için özen gösterilmelidir, aksi takdirde bu yüzeyler parlaklığını yitirir.

 •   Laboratuvar tarafından pürüzlendirilmiş restorasyonları yeniden pürüzlendirmeyin. Porselenin fazla pürüzlendirilmesi, porselenin 
zayıflamasına veya bağlanma kuvvetinin azalmasına neden olabilir.

 •  Yağ veya florür içeren profilaktik macunlar kullanılmamalıdır, çünkü bu katkı maddeleri pürüzlendirmeyi engelleyebilir.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL ışıkla polimerize edilebilir bir materyaldir. ALL-BOND UNIVERSAL’i, karıştırma çukurcuğuna koyulduktan 

hemen sonra kullanın. Havaya ve ışığa uzun süre maruz kalması durumunda çözücü buharlaşabilir ve adeziv kalınlaşabilir.
 • ALL-BOND UNIVERSAL’in buharlaşmasını önlemek için, kabı sıkıca kapalı tutun.
 •  BISCO, pulpaya yakın alanların, TheraCal LC* ®*Işıkla Polimerize Edilen Rezin-Modifiye Kalsiyum Silikat Pulpa Koruyucu/Astar 

uygulamasıyla korunmasını tavsiye eder. Nihai restorasyonun tam olarak oturmasını sağlamak için, bir ölçü almadan önce pulpa 
koruması uygulanmalıdır.

 •  Ciltle temasından kaçının; polimerize edilmemiş rezinler hassas kişilerde cilt hassasiyetine neden olabilir. Temas halinde, cildi  
su ve sabunla yıkayın.

 • Hasta ve diş hekimliği personelinin koruyucu gözlük takması gerekmektedir.
 • Ilık intraoral ortamda, çalışma ve sertleşme süreleri kısalır.
 •  Polimerizasyonu veya tıkanmayı önlemek için çift şırıngalı karıştırma ucu, bir sonraki uygulamaya kadar yerinde bırakılmalıdır. 

İntraoral olarak kullanılırsa, saklamadan önce karıştırma ucunu dezenfektanla silin.
 •  Spesifik son kullanma tarihleri için ayrı bileşen etiketlerine bakın.
 •   Hidrojen peroksit, EDTA veya öjenol içeren malzemeler bağlantıyı engelleyebileceğinden adeziv prosedürden önce bu malzemeleri 

kullanmayın.
 •  Restorasyonun laboratuvar talimatlarına göre hazırlandığından emin olun.
 •  Güvenlik bilgi formu, istek üzerine sağlanabilir.
 •  Güvenlik bilgi formuna www.bisco.com adresinden ulaşılabilir.
 •  Kullanım Talimatları istek üzerine verilir.
 •  Kullanım Talimatları, www.bisco.com adresinde bulunabilir.

KULLANIM TALİMATLARI
ADIM 1. Restorasyon Preparasyonu ve Denemesi
 1.  Laboratuvar restorasyonu henüz pürüzlendirmediyse, PORCELAIN ETCHANT’ın kapağını çıkarın, siyah plastik dağıtım ucunu 

güvenli bir şekilde takın ve uygulamadan önce asit akışını doğrulayın. PORCELAIN ETCHANT’ı kuru yapıştırma yüzeyine 
uygulayınız; Lityum Disilikat için 25 saniye (veya diğer seramiklerin önerilen aşındırma süreleri için laboratuvarla iletişime geçin). 
Durulayın ve kurutun.

 2.  Restorasyonun iç yüzeyine 1 kat PORCELAIN PRIMER sürün ve 30 saniye bekleyin. 3-5 saniye boyunca hava şırıngası ile kurutun.
 3.   eCEMENT DENEME MACUNU/TRY-IN PASTE, kullanıyorsanız, silan kaplı restorasyonlara istediğiniz rengi uygulayın ve dişlere 

nazikçe oturtun. 
   NOT: DENEME MACUNU/TRY-IN PASTE sertleşmeyecek ve ilgili yapıştırma simanına uyacaktır. 
    Kontrol ettikten sonra, restorasyonun iç yüzeyini dekontamine edin (fosforik asit veya etanol ile 2 dakikalık ultrasonik temizlik, 

PORCELAIN PRIMER bozulmadan kalırken organik kontaminantları uzaklaştırır). Durulayın ve havayla kurutun.

ADIM 2. Diş Preparasyonu
 1.  Aşağıdan SELF-ETCH TEKNİĞİ veya TOTAL-ETCHING TEKNİĞİNİ seçin.
 NOT: Ağırlıklı olarak mineye bağlanma gerçekleştirilirken, total-etch tekniği önerilir.
   •  Self-Etching Tekniği: Kaviteyi hazırlayın. Su spreyi ile iyice yıkayın. Fazla suyu gidermek için emici pelet veya 1-2 saniye yüksek 

hacimli aspiratör (HVE) kullanın (kurutmayın).
   •   Total-Etching Tekniği: Kaviteyi hazırlayın. Su spreyi ile iyice yıkayın. Mavi uygulama ucunu takın. SELECT HV ETCH’i 

kullanarak mine ve dentini 15 saniye süreyle pürüzlendirin. İyice durulayın. Yüzeyi emici peletle emdirerek veya 1-2 saniye yüksek 
hacimli aspiratörle (HVE) fazla suyu uzaklaştırın, preparasyonu gözle görülür şekilde nemli bırakın.

 2.   Temiz bir kutucuğa 1-2 damla ALL-BOND UNIVERSAL™ koyun. Çözücünün buharlaşmasını engellemek için şişenin kapağını 
tekrar takın.

 3.  İki ayrı tabaka ALL-BOND UNIVERSAL uygulayın, her tabakada 10-15 saniye harcayacak şekilde bir mikro fırça ile preparasyonu 
sürün. Tabakalar arasında ışıkla polimerizasyon uygulamayın.

 4.   Hava şırıngasıyla en az 10 saniye havayla iyice kurutarak çözücüyü buharlaştırın; adezivde görünür bir hareket olmamalıdır. 
Yüzeyin tekdüze parlak bir görünümü olması gerekir; aksi takdirde, ilave bir tabaka ALL-BOND UNIVERSAL uygulayın ve hava ile 
kurumaya bırakın.

    NOT: Çözücü miktarı sebebiyle, ALL-BOND UNIVERSAL kolayca ince bir tabaka halinde sürülür ve sıkıca yerleştirilen 
restorasyonlar için bile siman uygulama prosedürlerini ETKİLEMEZ.

 5. 10 saniye ışıkla polimerize edin.

ADIM 3. Simantasyon

eCEMENT L/C
Yüksek translüsensiye sahip ince restorasyonlar:
 1.  Restorasyonun iç yüzeyine bol miktarda seçilen eCEMENT Işıkla Polimerize Edilen Rezin Siman tonu uygulayın.
 2.  Restorasyonu dikkatlice yerleştirin ve pasif basınçla nazikçe yerine oturmasını sağlayın.
 3.  Restorasyonları yerine yerleştirmek için her birini 3-5 saniye ışıkla polimerize edin.
 4. Fazla simanı çıkarın.
 5. Yaklaşık 0-10 mm mesafeden lingualden 40 saniye ve fasiyalden de 40 saniye kadar ışıkla polimerize edin.

eCEMENT D/C
Orta veya yüksek opaklığa ve düşük translüsensiye sahip daha kalın restorasyonlar:
 1.  Şırınga başlığını çift şırıngadan veya karıştırma ucundan çıkarın
 2.  Çift şırınganın her bölmesindeki boşlukları ortadan kaldırmak için bir karıştırma pedine az miktarda malzeme koyun.
 3.   Anahtarı ve anahtar yatağını sıralayarak ikili şırıngaya bir karıştırma ucu takın. Ardından kahverengi kilitleme mekanizmasını saat 

yönünde çevirin.
 4.   Pistona basmak, eCEMENT Dual-Cure Rezin Simanı karıştıracak ve dağıtacaktır. (Çalışma ve Sertleşme Süresi Bilgileri için 

“TEKNİK BİLGİLER” bölümüne bakın.)
 5.   Restorasyonun yapıştırılabilir yüzeylerine eCEMENT Dual-Cure Rezin Simanı uygulayın. İnley dolgularda simanı doğrudan diş 

preparasyonuna uygulamak daha kolay olabilir.
 6.   Restorasyonu tamamen oturtun ve her çeyrek yüzeydeki (mesio-fasiyal, disto-fasiyal, disto-lingual, mesio-lingual) kenarlarda 2-3 

saniye spot polimerizasyondan önce fazla simanı bir fırça ile yavaşça uzaklaştırın.
 7. İsteğe bağlı: Fazla siman uzaklaştırıldıktan sonra restorasyonun her yüzeyi 40 saniye kadar polimerize edilebilir.

HİJYEN: Tedavi sırasında eCEMENT şırıngalarının kontaminasyonunu önlemek için yaygın olarak bulunan hijyenik koruyucu kaplama 
kullanımı önerilir.
ATIK: Atık ile ilgili topluluk hükümlerine başvurun. Herhangi bir hüküm olmadığında, atık ile ilgili ulusal veya bölgesel hükümlere 
başvurun. 
SAKLAMA: Kiti oda sıcaklığında saklayın (20°C/68°F - 25°C/77°F). Spesifik son kullanma tarihleri için ayrı bileşen etiketlerine bakın.
GARANTİ: BISCO, Inc., arızalı olduğu kanıtlanırsa ürünleri değiştirme sorumluluğunu kabul eder. BISCO, Inc., ürünlerin tarif edildiği 
gibi kullanılmasından veya kullanılamamasından kaynaklanan doğrudan veya dolaylı herhangi bir hasar veya kayıp için sorumluluk 
kabul etmez. Kullanmadan önce, ürünün kullanım amacına uygunluğunu belirlemek kullanıcının sorumluluğundadır. Kullanıcı, bununla 
bağlantılı olarak tüm risk ve sorumluluğu üstlenir.

UYARI: Ciddi olayları BISCO’ya ve kullanıcının ve/veya hastanın kurulu/yerleşik olduğu AB üye devletinin yetkili makamına bildirin.

Güvenlik ve Klinik Performans Özeti https://ec.europa.eu/tools/eudamed adresinde bulunabilir veya talep üzerine sağlanabilir.

YENİDEN SİPARİŞ VERMEK İÇİN:
X-81252P – Çift Şırınga Karıştırma Uçları (30 adet)
X-81257P – İntraOral Çift Şırınga Karıştırma Uçları (30 adet)
X-81267P – Çift Şırınga Kök Kanal Uçları (30 adet)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV ve TheraCal LC, BISCO, Inc.’in tescilli ticari markalarıdır.
 IPS e.max, IVOCLAR VIVADENT, Inc.’in tescilli ticari markasıdır.
   BISCO, Inc. ve IVOCLAR VIVADENT, Inc. arasında herhangi bir sponsorluk, iştirak veya bağlantı yoktur.
 PORSELEN PRIMER, eCEMENT DENEME MACUNU/TRY-IN PASTE ve PORCELAIN ETCHANT, BISCO, Inc. tarafından üretilmektedir.

TECHNICKÉ INFORMÁCIE

eCEMENT
Svetlom tuhnúci živicový cement:

Vytvrdzujte svetlom, 40 sekúnd linguálny povrch a 40 sekúnd faciálny povrch, vo 
vzdialenosti približne 0 – 10 mm.

eCEMENT
Duálne tuhnúci živicový cement:

Pracovný čas: Minimálne 2 minúty pri teplote 22 °C (71,6 °F). Čas potrebný na 
vytvrdenie: Maximálne 3 minúty, 30 sekúnd pri teplote 37 °C (98,6 °F).

s

ALL BOND UNIVERSAL: Vytvrdzujte svetlom po dobu 10 sekúnd.

s
 Doba, kedy je možné pracovať s výrobkom a doba potrebná na vytvrdenie sa môžu líšiť v závislosti od podmienok skladovania, teploty, vlhkosti atď.

TEHNIČNE INFORMACIJE

eCEMENT
Svetlobno polimerizirajoč smolni cement:

Svetlobno polimerizirajte 40 sekund lingvalno in nato 40 sekund še facialno z 
razdalje približno 0–10 mm.

eCEMENT
Dvojno polimerizirajoč smolni cement:

Čas dela: Najmanj 2 minuti pri 22 °C (71,6 °F). Čas strjevanja: Največ 3 minute in 
30 sekund pri 37 °C (98,6 °F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Svetlobno polimerizirajte 10 sekund.

s
 Čas dela in strjevanja se lahko razlikuje glede na pogoje hrambe, temperaturo, vlažnost itd.

INFORMACION TEKNIK

eCEMENT
Cement rezine të fotopolimerizuar:

Fotopolimerizoni për 40 sekonda nga ana e gjuhës dhe 40 sekonda nga ana ballore, 
në një distancë afërsisht 0-10 mm.

eCEMENT
Cement rezine të dopjopolimerizuar:

Koha e punimit: Minimumi 2 minuta në 22°C (71.6°F). Koha e ngurtësimit: 
Maksimumi 3 minuta, 30 sekonda 37°C (98.6°F).

s

ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerizojeni për 10 sekonda.

s
 Koha e punimit dhe e ngurtësimit mund të ndryshojë në bazë të kushteve të ruajtjes, temperaturës, lagështisë etj

TEKNİK BİLGİLER

eCEMENT
Light-Cured Rezin Simanı:

Yaklaşık 0-10 mm mesafeden lingualden 40 saniye ve fasiyalden de 40 saniye 
süreyle ışıkla polimerize edin.

eCEMENT
Dual-Cured Rezin Simanı:

Çalışma Süresi: 22°C’de (71,6°F) minimum 2 dakika. Sertleşme Süresi: 37°C’de 
(98,6°F) maksimum 3 dakika 30 saniye.

s

ALL-BOND UNIVERSAL: 10 saniye ışıkla polimerize edin.

s
 Çalışma süresi ve sertleşme süresi, saklama koşullarına, sıcaklığa, neme vb. bağlı olarak değişebilir

ro eCEMENT®*

Sistem de cimentare cu adeziv pentru restaurări pe bază de disilicat de litiu
INFORMAȚII GENERALE

eCEMENT este un sistem de cimentare pe bază de rășină conceput pentru a simplifica amplasarea restaurărilor ceramice din disilicat de 
litiu (e.g. IPS e.max®*). Disilicatul de litiu este o vitroceramică pe bază de siliciu disponibilă sub formă comprimată și frezată, cu opacitate 
ridicată și medie și transluciditate înaltă și joasă. Sistemul eCEMENT conține ciment din rășină fotopolimerizat și dublu-polimerizat, astfel 
că toate restaurările vor avea retenție și estetică excepționale. Sistemul eCEMENT poate fi, de asemenea, folosit pentru cimentarea altor 
restaurări pe bază de vitroceramică pe bază de siliciu. TRY-IN PASTES* eCEMENT sunt disponibile separat și pot fi folosite pentru a 
vizualiza și predetermina estetica cimentării finale, sunt solubile în apă și se clătesc ușor. 

Indicații de utilizare:
 •   eCEMENT L/C: Restaurările subțiri cu transluciditate mare unde este preferat doar cimentul fotopolimerizabil (include fațete și 

coroanele în care grosimea restaurărilor nu depășește 2 mm).
 •   eCEMENT D/C: Restaurările mai groase cu opacitate medie sau ridicată și transluciditate mare, unde a fost necesar un ciment dublu-

polimerizat (include fațete opace, încrustații intratisulare, extratisulare și coroane și punți triple, în special în regiunea posterioară).
  OBSERVAȚIE: Exclude restaurările de duritate mare din zirconiu/aluminiu.

Utilizator vizat: Medic stomatolog autorizat.

Contraindicații:
 •  Nu utilizați ALL-BOND UNIVERSAL®* la pacienții care au antecedente de reacții alergice severe la rășini metacrilate.

Avertizări:
 •  ALL-BOND UNIVERSAL și PORCELAIN PRIMER* sunt foarte inflamabile. 
 •  Nu utilizați acest produs înainte de a citi cu atenție și a înțelege aceste instrucțiuni. Acidul fluorhidric este o substanță chimică 

agresivă. Este un iritant sever pentru ochi și țesuturi. În caz de împroșcare accidentală în ochi, clătiți cu apă din abundență timp de 
15 minute și solicitați imediat asistență medicală.

 •   De asemenea, acidul fluorhidric eliberează vapori care irită căile respiratorii. Inhalarea cronică a vaporilor este periculoasă și poate 
provoca vătămări. O atenție sporită trebuie acordată protejării pacientului, operatorului și asistentului. Aceste persoane trebuie 
să poarte ochelari de protecție. Purtarea mănușilor de protecție de către operator și asistent(ă) este obligatorie. La repararea 
porțelanului intraoral trebuie utilizată izolarea cu o digă.

 •  NU utilizați PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) pentru demineralizarea smalțului expus sau a suprafețelor dentinei.
 •   Verificați fluxul agentului demineralizant înainte de aplicarea intraorală. Dacă se întâmpină rezistență, înlocuiți vârful și verificați încă 

o dată. Folosiți doar vârfuri recomandate.
 •  Nu permiteți ca vreun produs să fie ingerat.
 •  Puneți la loc capacul seringilor cu demineralizant cu capac de tip luer lock.
 •  Evitați stropirea ochilor. Dacă ALL-BOND UNIVERSAL intră în contact cu ochii, clătiți cu apă din abundență și solicitați asistență medicală.
 •   Acidul fosforic și acizii fluorhidrici din demineralizant sunt iritanți puternici pentru ochi și piele. Pot apărea vătămări dacă decapantul 

rămâne pe piele sau pe mucoasă timp îndelungat. Dacă are loc stropirea accidentală a ochilor, clătiți cu apă din abundență și solicitați 
imediat asistență medicală. Dacă are loc contactul cu alte țesuturi, clătiți imediat cu apă din abundență timp de câteva minute.

 •  Contaminarea cu salivă, sânge sau apă va trebui evitată atunci când efectuați aceste proceduri. Atunci când utilizați adezivi dentari, 
contaminarea va compromite adeziunea dentinei și va duce la reducerea longevității restaurării.

 •  Se recomandă o digă din cauciuc pentru toate indicațiile unde este posibilă contaminarea.

Precauții: 
Contaminare încrucișată: 
 •   Produsul poate conține elemente care sunt de unică folosință. Eliminați vârfurile utilizate sau contaminate. Nu curățați, nu 

dezinfectați și nu reutilizați.
 •   Se recomandă utilizarea ambalajului igienic de protecție ușor disponibil pentru a evita orice contaminare a seringilor în timpul 

tratamentului. În cazul contaminării seringii, eliminați-o. Nu curățați și nu dezinfectați.

Precauții:
 •   Nu depozitați SELECT HV®* ETCH în lumina directă a soarelui. Expunerea prelungită la lumina soarelui poate cauza decolorarea 

demineralizantului; acest lucru nu va compromite eficacitatea produsului.
 •   Testați aplicarea demineralizantului pe o plăcuță de amestecare sau pe o porțiune de sticlă, ÎNAINTE de a-l utiliza pe pacienți, pentru 

a vă familiariza cu presiunea necesară pentru a distribui demineralizantul din vârf. Nu utilizați niciodată intraoral înainte de a verifica 
debitul de la vârf. Nu forțați niciodată pistonul pentru a porni debitul intraoral; acest lucru poate duce la o descărcare ulterioară 
necontrolată de material. Dacă întâmpinați rezistență la debit, NU continuați. Înlocuiți cu un vârf nou și verificați debitul înainte de 
utilizarea pe pacient.

 •  PORCELAIN ETCHANT (Agent demineralizant pentru porțelan) va abraza microscopic suprafețele de porțelan și sticlă. Prin urmare, 
trebuie acordată atenție pentru evitarea contactului dintre suprafețele de porțelan șlefuite și agentul demineralizant, deoarece aceste 
suprafețe își vor pierde luciul.

 •   Nu gravați a doua oară restaurările care au fost gravate de laborator. Gravarea excesivă a porțelanului poate cauza slăbirea sau 
degradarea rezistenței lipiturii.

 •  Nu trebuie utilizate paste profilactice care conțin ulei sau fluor, deoarece acești aditivi pot interfera cu demineralizarea.
 •   ALL-BOND UNIVERSAL este un material fotopolimerizabil. Utilizați ALL-BOND UNIVERSAL imediat ce produsul a fost aplicat în 

recipientul pentru amestecare. Expunerea prelungită la aer și lumină poate duce la evaporarea solventului și la îngroșarea adezivului.
 •  Pentru a evita evaporarea ALL-BOND UNIVERSAL, păstrați recipientul închis etanș.
 • BISCO recomandă ca zonele din imediata apropiere a pulpei să fie protejate prin aplicarea rășinei de fotopolimerizare TheraCal LC®* 
   Pastă protectoare/căptușeală pentru pulpa dentară cu silicat de calciu, modificată. Pentru a asigura potrivirea restaurării finale, 

protecția pentru pulpa dentară trebuie aplicată înainte de luarea amprentei.
 •    A se evita contactul cu pielea; rășinile nepolimerizate pot cauza sensibilizarea cutanată la persoanele sensibile. În caz de contact,  

spălați pielea cu apă și săpun.
 •  Pacientul și personalul stomatologic trebuie să poarte ochelari de protecție.
 • Timpii de lucru și de priză vor fi accelerați în mediul intraoral cald.
 •   Pentru a preveni polimerizarea sau colmatarea, vârful de amestecare al seringii duble va trebui să nu fie îndepărtat până la 

următoarea aplicare. În cazul utilizării intraorale, ștergeți vârful de amestecare cu dezinfectant înainte de depozitare.
 •    A se vedea etichetele componentelor individuale pentru datele de expirare specifice.
 •  Nu utilizați materiale care conțin peroxid de oxigen, EDTA sau eugenol înainte de desfășurarea procedurii adezive, deoarece aceste 

materiale pot împiedica adeziunea.
 •  Asigurați-vă că restaurarea este pregătită conform instrucțiunilor de laborator.
 •  Fișa cu date de siguranță disponibilă la cerere.
 •   Fișa cu date de siguranță disponibilă la www.bisco.com
 •  Instrucțiuni de utilizare disponibile la cerere.
 •  Instrucțiuni de utilizare disponibile la www.bisco.com

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
PASUL 1. Prepararea restaurării și efectuarea probei:
 1.   Dacă laboratorul nu a demineralizat deja restaurarea, îndepărtați capacul de pe PORCELAIN ETCHANT, atașați bine vârful de 

dozare din plastic negru și verificați fluxul gelului demineralizant înainte de aplicare. Aplicați PORCELAIN ETCHANT pe suprafața 
uscată de lipire; 25 de secunde pentru disilicat de litiu (sau contactați laboratorul pentru timpii de demineralizare recomandați pentru 
alte ceramice). Clătiți și uscați.

 2.   Aplicați cu pensula 1 strat subțire de PORCELAIN PRIMER pe suprafața internă a restaurării și lăsați să acționeze timp de 30 de 
secunde. Uscați cu o seringă cu aer timp de 3-5 secunde.

 3.   Dacă folosiți eCEMENT TRY-IN PASTE, aplicați nuanța dorită pe restaurările îmbrăcate în silan și poziționați ușor dintele. 
   OBSERVAȚIE: TRY-IN PASTE nu se va întări și se va potrivi cu cimentul de etanșare corespunzător. 
    După probă, decontaminați suprafața internă a restaurării (acidul fosforic sau 2 minute de curățare cu ultrasunete cu etanol va 

îndepărta contaminanții organici, lăsând PORCELAIN PRIMER intact). Clătiți și uscați cu aer.

PASUL 2. Pregătirea dintelui
 1.  Alegeți fie TEHNICA DE AUTO-DEMINERALIZARE sau TEHNICA DE DEMINERALIZARE TOTALĂ de mai jos.
 OBSERVAȚIE: În cazul lipirii predominant pe smalț, se recomandă tehnica de demineralizare totală.
   •   Tehnica de auto-demineralizare: Pregătiți cavitatea. Spălați din abundență cu apă pulverizată. Folosiți o granulă absorbantă 

sau aspirarea de volum mare (HVE) timp de 1-2 secunde, pentru a îndepărta apa în exces (nu uscați).
   •  Tehnica de demineralizare totală: Pregătiți cavitatea. Spălați din abundență cu apă pulverizată. Cuplați vârful albastru de 

distribuire. Demineralizați smalțul și dentina utilizând SELECT HV timp de 15 secunde. Clătiți din abundență. Îndepărtați apa în 
exces prin tamponarea suprafeței cu o granulă absorbantă sau prin utilizarea aspirării de volum mare (HVE), timp de 1-2 secunde, 
lăsând prepararea vizibil umedă.

 2.   Puneți 1-2 picături de ALL-BOND UNIVERSAL într-un godeu curat. Puneți imediat capacul înapoi pe flacon pentru a evita 
evaporarea solventului.

 3.   Aplicați două straturi separate de adeziv ALL-BOND UNIVERSAL, curățând preparatul cu o microperie timp de 10-15 secunde per 
strat. Nu efectuați fotopolimerizarea între aplicarea straturilor.

 4.   Evaporați solventul în exces prin uscare temeinică, folosind o seringă cu aer, timp de 10 secunde: nu trebuie să existe deplasare 
vizibilă a adezivului. Suprafața va trebui să aibă un aspect lucios, uniform; în caz contrar, aplicați un strat suplimentar de ALL-BOND 
UNIVERSAL și uscați cu aer.

    OBSERVAȚIE: Datorită cantității de solvent, ALL-BOND UNIVERSAL poate fi aplicat într-un strat subțire și NU va afecta 
procedurile de cimentare, chiar și în cazul restaurărilor cu potrivire strânsă.

 5. Fotopolimerizați timp de 10 secunde.

PASUL 3. Cimentare

eCEMENT L/C
Restaurări subțiri cu transluciditate ridicată:
 1.   Aplicați o cantitate generoasă din nuanța selectată de ciment eCEMENT pe bază de rășină fotopolimerizată pe suprafața internă 

a restaurării.
 2.  Amplasați cu atenție restaurarea și ghidați cu grijă în poziție cu presiune pasivă.
 3.  Fotopolimerizați fiecare restaurare timp de 3-5 secunde pentru a realiza o priză temporară.
 4. Îndepărtați cimentul în exces.
 5.  Fotopolimerizați până la 40 de secunde din direcție linguală și 40 de secunde din direcție facială, de la o distanță de aproximativ 

0-10 mm.

eCEMENT D/C
Restaurări mai groase cu opacitate medie sau ridicată și transluciditate scăzută:
 1.  Îndepărtați capacul sau vârful de amestecare al seringii duble.
 2.  Aplicați o cantitate redusă de material pe o lamă de amestecare pentru a evita orice gol din fiecare cameră a seringii duble.
 3.   Montați un vârf de amestecare pe seringa dublă prin alinierea cheii și fantei pentru cheie. Apoi, rotiți mecanismul de blocare de 

culoare maro în sens orar.
 4.  Apăsarea pistonului va amesteca și va distribui cimentul pe bază de rășină dublu-polimerizată eCEMENT. (Consultați secțiunea 

„INFORMAȚII TEHNICE” pentru informații referitoare la timpii de lucru și de priză.)
 5.   Aplicați cimentul pe bază de rășină dublu-polimerizată eCEMENT pe suprafețele care se pot lipi ale restaurării. Pentru încrustațiile 

intratisulare, poate fi mai ușor să aplicați cimentul direct pe preparatul dentar.
 6.   Poziționați complet restaurarea și îndepărtați ușor cimentul în exces cu o perie înainte de a polimeriza marginile local timp de 2-3 

secunde pe sferturi de suprafețe (mezo-facială, disto-facială, disto-linguală, mezo-linguală).
 7. Opțional: după ce ați îndepărtat cimentul în exces, pentru fiecare suprafață a restaurării se poate realiza o priză de până la 40 de secunde.

IGIENĂ: Se recomandă utilizarea ambalajului igienic de protecție ușor disponibil pentru a evita orice contaminare a seringilor cu 
eCEMENT în timpul tratamentului.
ELIMINARE: Consultați reglementările locale privind eliminarea deșeurilor. În absența acestora, consultați reglementările naționale sau 
regionale cu privire la eliminarea deșeurilor. 
DEPOZITARE: Depozitați la temperatura camerei (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). A se vedea etichetele componentelor individuale pentru 
datele de expirare specifice.
GARANȚIE: BISCO, Inc. recunoaște responsabilitatea sa de a înlocui produsele, dacă se dovedesc a fi defecte. BISCO, Inc. nu își 
asumă răspunderea pentru eventuale daune sau pierderi, directe sau indirecte, provenind din folosirea sau inabilitatea de folosire a 
produselor conform descrierii. Înainte de utilizare, este responsabilitatea utilizatorului să determine conformitatea produsului cu scopul 
utilizării. Utilizatorul își asumă riscul și răspunderea în legătură cu aceasta.

NOTIFICARE: Raportați orice incident grav la BISCO și la autoritatea competentă a statului membru al UE în care este stabilit utilizatorul și/
sau pacientul.

Rezumatul privind Siguranța și performanța clinică poate fi găsit la https://ec.europa.eu/tools/eudamed sau poate fi obținut la cerere.

PENTRU A COMANDA DIN NOU:
X-81252P – Vârfuri de amestecare pentru seringi duble (30 buc.)
X-81257P – Vârfuri de amestecare pentru seringi duble intraorale (30 buc.)
X-81267P – Vârfuri pentru seringi duble pentru canalul dentar (30 buc.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV și TheraCal LC sunt mărci înregistrate ale BISCO, Inc.
 IPS e.max este marcă înregistrată a IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 Nu există o relație de sponsorizare, afiliere sau legătură între BISCO, Inc. și IVOCLAR VIVADENT, Inc.
 PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE și PORCELAIN ETCHANT sunt fabricate de BISCO, Inc.

INFORMAȚII TEHNICE

eCEMENT
Ciment din rășină fotopolimerizabilă:

Fotopolimerizați timp de 40 de secunde din direcție linguală și 40 de secunde din 
direcție facială, de la o distanță de aproximativ 0-10 mm.

eCEMENT
Ciment din rășină dublu-polimerizabil:

Timp de lucru: Minimum 2 minute la 22 °C (71,6 °F) Timp de priză: Maximum 
3 minute 30 de secunde la 37 °C (98,6 °F).

s

ALL BOND UNIVERSAL: Fotopolimerizați timp de 10 secunde.

s
 Timpii de lucru și de priză pot varia în funcție de condițiile de depozitare, temperatură, umiditate etc.


